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  Dit is een nieuw avontuur van Kalle Blomkwist en de dappere ridders van de Witte Roos, ofwel gewoon Eva-Lotta en Anders.


  


  Toen een uitgever eens een prijsvraag organiseerde voor speurdersverhalen voor kinderen, schreef Astrid Lindgren het eerste boek over de superdetective. Ze “behaalde er een eerste prijs mee!


  


  En niet ten onrechte, zoals je merkt als je de verhalen in één adem uitleest. Want het is of Kalle zo bij je in de klas zou kunnen zitten.
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  Hoofdstuk 1


  


  


  „Kalle! Anders en Eva-Lotta! Zijn jullie daar?”


  Sixten keek omhoog naar de zolder van de bakkerij om te zien of iemand van de Witte Rozen zijn hoofd door het luik zou steken om op zijn geroep te antwoorden.


  „Maar waarom zijn jullie er dan niet,” riep Jonte, toen er geen leven te bespeuren viel in het hoofdkwartier van de Witte Rozen.


  „Zijn jullie er echt niet?” vroeg Sixten nogmaals, een beetje ongeduldig.


  In het zolderluik dook het blonde hoofd van Kalle Blomkwist op. „Nee, we zijn niet hier,” verzekerde hij vol ernst. „Dat lijkt maar zo.” Het grappige hiervan ontging Sixten volledig.


  „Wat doen jullie?” wilde hij weten.


  „Ja, wat dacht je,” vroeg Kalle. „Dacht je dat wij vadertje en moedertje spelen?”


  „Van jullie kun je alles verwachten. Zijn Anders en Eva-Lotta ook daar?” vroeg hij.


  Twee hoofden doken naast dat van Kalle op in het zolderluik.


  „Nee, wij zijn er ook niet,” zei Eva-Lotta. „Wat moeten jullie trouwens, roodhoofden ? ”


  „Jullie kop even keren,” sprak Sixten beminnelijk.


  „En te weten komen wat er gaat gebeuren met de Bommeldrom,” ging Benka verder.


  „Of is het soms de bedoeling dat de hele zomervakantie voorbij is, eer jullie tot een besluit kunnen komen?” vroeg Jonte. „Hebben jullie hem al verstopt, of nog niet?”


  Anders liet zich haastig langs het touw naar beneden glijden. Dat touw gebruikten de Witte Rozen om snel vanuit hun hoofdkwartier op de zolder boven de bakkerij naar beneden te komen.


  „En óf we de Bommeldrom verstopt hebben,” zei hij.


  Hij stapte naar de leider van de Roden toe, keek hem ernstig in de ogen, en sprak, terwijl hij ieder woord beklemtoonde: „Een zwartwitte vogel bouwt zijn nest niet ver van een verwoeste burcht. Zoek vannacht!”


  „Je kunt me wat,” was het enige dat de leider van de Rode Rozen antwoordde op die aansporing. Doch hij nam direct zijn trouwe volgelingen met zich mee naar een veilig plekje achter de aalbessestruiken om dat met die ’zwart-witte vogel’ eens te bespreken.


  „Ach joh, dat is natuurlijk een ekster,” zei Jonte. „De Bommeldrom ligt in een eksternest, dat kan een klein kind op zijn vingers natellen.” „Ja, kleine Jonte, dat kan zelfs een peuter uitrekenen,” riep Eva-Lotta van boven. „Stel je eens voor, zelfs zo’n dreumes als jij kunt daar achter komen, dan ben je toch wel blij, nietwaar kleine Jonte?” „Mag ik haar even een pak slaag gaan geven?” vroeg Jonte aan zijn leider.


  Maar Sixten vond dat de Bommeldrom belangrijker was dan al het andere. Jonte moest dus zijn strafexpeditie uitstellen.


  „’Niet ver van een verwoeste burcht’, daarmee kunnen ze alleen de ruïne bedoelen,” fluisterde Benka voorzichtig, opdat Eva-Lotta het niet zou horen.


  „In een eksternest bij de ruïne,” sprak Sixten tevreden. „Kom, dan gaan we er vandoor!”


  Het tuinhek van bakker Lisander sloeg met zo’n klap achter de drie ridders van de Rode Roos dicht, dat Eva-Lotta’s kat van pure angst opschrok uit zijn middagdutje op de veranda. Bakker Lisander stak zijn vriendelijke gezicht door het venster van de bakkerij en riep naar zijn dochter: „Hoeveel tijd hebben jullie nodig, dacht je, om de hele bakkerij in te laten storten?”


  „Jullie!” zei Eva-Lotta boos. „Kunnen wij het helpen dat de Roden als een kudde bisons tekeergaan. Wij smijten tenminste niet zo met het hek.”


  „Dat zal ik dan maar geloven,” zei de bakker en reikte de fijngevoelige Witte Rozen, die niet met hekken smeten, een bakplaat met verleidelijk lekkere broodjes aan.


  Een ogenblikje later stoven de drie Witte Rozen door het tuinhek naar buiten, en sloegen het weer dicht met zo’n dreun dat de bijna uitgebloeide pioenen in het bloemperk ernaast hun laatste kroonblad met een weemoedige zucht lieten vallen. Ook de bakker zuchtte. Had Eva-Lotta niet gesproken van een bisonkudde!


  Een stille zomeravond, nu twee jaar geleden, was de oorlog tussen de Witte en de Rode Rozen uitgebroken. Voor het derde jaar woedde die nu voort, en het zag er naar uit dat geen van de oorlogvoerende partijen ermee wilde ophouden. Integendeel, Anders hield hen altijd de Dertigjarige Oorlog voor ogen als een prijzenswaardig voorbeeld. „Als ze het vroeger zo lang konden volhouden, dan kunnen wij dat ook wel,” bezwoer hij enthousiast.


  Eva-Lotta bekeek de zaak nuchterder.


  „Stel je eens voor dat je als ouwe dikzak van veertig jaar in de sloten naar de Bommeldrom ligt te speuren, daar zal de hele dorpsjeugd ongetwijfeld om moeten grinniken.”


  Dat was een onplezierige gedachte, dat je uitgelachen zou worden en - nog erger - veertig jaar zou worden, terwijl er gelijkertijd nog anderen waren, gelukkigen, die niet ouder waren dan dertien, veertien jaar. Anders voelde een diepe afkeer van die kinderen, die eens hun speelplaatsen zouden overnemen én hun verstophoekjes én de Rozenoorlog en die bovendien misschien nog zo brutaal zouden zijn om om hem te lachen. Om hem, de leider van de Witte Roos in historische dagen, toen die snotjochies nog niet eens geboren waren!


  Anders was bezorgd. Door de woorden van Eva-Lotta zag hij in dat het leven kort was en dat je moest spelen zolang als je dat nog kon. „Niemand zal in ieder geval ooit zoveel lol hebben als wij,” troostte Kalle zijn leider. „De Rozenoorlog, puh, daar kunnen die snotjongens gewoon niet tegen op.”


  Daar was Eva-Lotta het mee eens. Niets kon tegen de Rozenoorlog op. Wanneer ze eens, zoals zij voorspeld had, van die beklagenswaardige, oude veertigjarigen zouden worden, hadden ze toch de herinnering van hun zomerse avonturen. En daaraan zouden ze nooit kunnen denken, zonder zich te herinneren hoe het was om in de lente over het zachte gras van de Prairie te hollen, hoe rustig en vriendelijk het water van de rivier onder hun voeten kabbelde wanneer ze zich over Eva-Lotta’s bruggetje naar een beslissende slag haastten, en hoe warm de zon naar binnen scheen door de geopende zolderluiken van de bakkerij, zodat zelfs de houten vloer van het hoofdkwartier van de Witte Roos zomers begon te ruiken. Ja, de Rozenoorlog was echt een spel dat altijd verbonden zou zijn met de zomervakantie, zachte briesjes en stralende zonneschijn! De donkere herfst en winter bracht een onvoorwaardelijke wapenstilstand in de strijd om de Bommeldrom met zich mee. Zo gauw als de school begon, werden de vijandelijkheden gestaakt, en ze laaiden niet weer op, voordat de kastanjes van de Hoofdstraat opnieuw in bloei stonden en de ouders een kritische blik hadden geworpen op het rapport dat hun kind had meegekregen voor de zomervakantie.


  


  Maar nu was het zomer, en de Rozenoorlog was net zo sterk opgebloeid als de prachtige rozen in de tuin van de bakker. Agent Berkel, die zijn ronde aan het doen was in de Marktstraat, begreep wat er aan de hand was, toen hij eerst de Rode Rozen voorbij zag stormen en een paar minuten later de Witten met dezelfde vaart aan zag komen snellen en het pad naar de ruïne in zag slaan. Eva-Lotta kon nog maar net „Dag, meneer Berkel” roepen, voordat haar blonde haardos achter het dichtstbijzijnde hoekhuis was verdwenen. Agent Berkel lachte in zichzelf. Tja, die Bommeldrom - wat konden die kinderen met zoiets kleins toch een plezier hebben! De Bommeldrom was immers maar een steen, alleen een raar steentje, en toch was dat voldoende om de Rozenoorlog op gang te houden. Tja, soms kon iets heel kleins tot oorlog leiden! Agent Berkel zuchtte, toen hij bedacht hoe klein dat maar hoefde te zijn. Daarna liep hij met bedachtzame stappen over de brug om eens een kijkje te nemen bij een auto, die aan de andere kant van de rivier verkeerd stond geparkeerd. Toen hij halverwege was gekomen, bleef hij staan en staarde in gedachten verzonken naar het water, dat stilletjes onder de brug door kabbelde. Daar kwam met de stroming mee een oude krant aandrijven. De krant schommelde op de golven en verkondigde met grote koppen een bericht, dat gisteren of eergisteren of misschien wel vorige week nog groot nieuws was geweest. Agent Berkel las het verstrooid.


  


  ONDOORDRINGBAAR LICHT METAAL


  OMWENTELING BINNEN DE WAPENINDUSTRIE


  Zweeds wetenschapsman lost het probleem op waarmee geleerden over de hele wereld zich steeds hebben beziggehouden.


  


  Agent Berkel zuchtte nog een keer. Ach, namen de mensen maar genoegen met het voeren van oorlogen om Bommeldrommen! Dan was er geen wapenindustrie nodig!


  Maar nu moest hij naar die verkeerd geparkeerde auto toe.


  „In de lijsterbes achter de ruïne, daar zullen ze het eerst zoeken,” verzekerde Kalle en maakte van tevredenheid bij die gedachte een sprongetje in de lucht.


  „Vast en zeker,” zei Eva-Lotta. „Want een eksternest moet je op de moeilijkste plekjes zoeken.”


  „En daarom heb ik daar ook een boodschap voor de Rooie neergelegd,” zei Anders. „Als ze die gelezen hebben, zullen ze wel erg boos zijn. Ik geloof dat we hier wel halt kunnen houden om hun aanval af te wachten.”


  Vlak voor hen op een heuvel verhief zich de ruïne met verwoeste gewelven tegen de bleekblauwe hemel. Een oude burcht, die men eeuwen geleden al had overgelaten aan de eenzaamheid en het verval. Ver daaronder lag de stad en hier en daar had een enkel huis het aangedurfd aarzelend de helling te beklimmen en dichter bij de grote kolos op de heuvel te komen. Als laatste station lag er halverwege de helling een oude villa, half verborgen achter een welige plantengroei van meidoorns, seringen en kersebomen. Een half vergaan hek omlijstte dit landelijke tafereeltje. Terwijl Anders gemakkelijk tegen dat hek aanleunde besloot hij de terugtocht van de Rode Rozen af te wachten.


  „’Niet ver van een verwoeste burcht’,” zei Kalle en liet zich naast Anders in het gras vallen. „Het hangt er vanaf hoe je het bekijkt. Als we de afstand van de Zuidpool naar hier nemen, dan kunnen we de Bommeldrom in de buurt van de grens verstoppen en toch volhouden, dat dat 'niet ver van een verwoeste burcht’ is.”


  „Jij hebt volkomen gelijk,” merkte Eva-Lotta op. „Wij hebben nooit gezegd dat ze het eksternest precies op de hoek bij de ruïne konden vinden. Maar de Rooie zijn te stom om dat te snappen.”


  „Zij zouden ons op hun blote knieën moeten danken,” zei Anders grimmig. „In plaats dat we de Bommeldrom in de buurt van de grens hebben verstopt, iets dat wel voor de hand ligt, hebben we hem hier vlakbij in de buurt van Eklunds villa verstopt - zijn we nou niet aardig?”


  „Ja, wij zijn echt aardig,” lachte Eva-Lotta tevreden. Pal daarop zei ze iets heel onverwachts: „Kijk nou eens, er zit een jongetje op de trap van de veranda.”


  


  Inderdaad. Er zat een jongetje op de trap van de veranda. En meer was er niet nodig om Eva-Lotta de Bommeldrom een poosje te laten vergeten. De onversaagde Eva-Lotta, die een erg dapper strijdster was, had haar ogenblikken van vrouwelijke zwakheid. Hoe haar leider haar ook probeerde duidelijk te maken dat zoiets nu eenmaal niet kon in de Rozenoorlog, hij kon haar niet vermurwen. Anders en Kalle waren altijd even verbaasd en geschokt door Eva-Lotta’s gedrag, zo gauw als zij in de buurt van kleine kinderen kwam. Voor zover het Anders en Kalle aanging waren al die papkinderen even lastig, nat en snotterig. Maar Eva-Lotta liet zich door hen beïnvloeden alsof het elfjes waren. Wanneer ze dan in zo’n sprookjesachtige omgeving kwam, werd ze van een dappere strijdster tot een zacht meisje, en gedroeg zich op een manier die volgens Anders volstrekt zwak was: zo strekte haar armen uit naar het kind, en plotseling was haar stem zo vol van vreemde zachte en tedere klanken, dat Kalle en Anders van puur onbehagen moesten rillen. Dan leek het alsof Eva-Lotta, de koene en stoutmoedige ridder van de Witte Roos, aan het wegzwijmelen was. In zo’n moment van zwakheid hoefden de Roden maar toe te slaan - nou, en dat zou dan een smet op het blazoen van de Witte Roos werpen die niet zo één twee drie weggewassen kon worden, vonden Kalle en Anders.


  Het jongetje op de trap van de veranda had vast gemerkt dat er iets ongewoons voor zijn hek aan het gebeuren was, want hij kwam nu langzaam het tuinpad aflopen. Hij bleef ineens staan, toen hij Eva-Lotta zag.


  „Hallo,” zei hij enigszins aarzelend.


  Eva-Lotta stond bij het hek en op haar gezicht lag, zoals Anders het altijd noemde, ’de zottenlach’.


  „Hallo,” zei zij. „Hoe heet jij?”


  Het jongetje bekeek haar met een paar donkere, ernstige, blauwe ogen en leek niet bijzonder ontvankelijk voor de zottenlach.


  „Ik heet Rasmus,” zei hij en begon met zijn grote teen in het grind van het tuinpad te tekenen. Daarop kwam hij dichterbij. Hij stak zijn spichtige, sproetige gezichtje door de spijlen van het hek en bemerkte Anders en Kalle in het gras ervoor. Zijn ernstige gezicht opende zich in een brede, verrukte glimlach.


  „Hallo,” zei hij. „Ik heet Rasmus.”


  „Ja, dat hoorden we,” zei Kalle genadig.


  „Hoe oud ben jij?” vroeg Eva-Lotta.


  „Vijf,” antwoordde Rasmus. „Maar volgend jaar word ik zes jaar. Hoe oud word jij volgend jaar?”


  Eva-Lotta lachte.


  „Volgend jaar word ik een oude tut,” zei zij. „Wat doe jij hier trouwens, logeer jij bij de Eklunds?”


  „Dat doe ik niet,” zei Rasmus. „Ik logeer bij mijn pappa.”


  „Woont hij in de villa van Eklund?”


  „Natuurlijk,” zei Rasmus beledigd. „Anders zou ik niet bij hem kunnen logeren, dat snap je toch wel.”
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  „Vanzelfsprekend, Eva-Lotta,” merkte Anders op.


  „Heet zij Eva-Lotta?” vroeg Rasmus, terwijl hij met zijn grote teen naar Eva-Lotta wees.


  „Ja, zij heet Eva-Lotta,” zei Eva Lotta. „En zij vindt dat jij een leuk ventje bent.”


  En omdat de Roden nog niet te zien waren, sprong zij snel over het hek Eklunds tuin in en ging naar het leuke jongetje.


  Het was Rasmus duidelijk geworden dat hier tenminste iemand was die belangstelling voor hem had, en dus besloot hij aardig terug te zijn. Er moest alleen een goed gespreksonderwerp gevonden worden. „Mijn pappa maakt platen van metaal,” zei hij, toen hij even nagedacht had.


  „Maakt hij platen?” vroeg Eva-Lotta. „Is hij dan een smid?” „Welnee,” zei Rasmus. „Hij is een professor, die platen maakt.” „Goedzo,” zei Eva-Lotta. „Dan kan hij misschien voor mijn vader een bakplaat maken, want die is bakker en die heeft ontzettend veel platen nodig.”


  „Ik zal mijn pappa vragen of hij voor jouw pappa een plaat maakt,” zei Rasmus vriendelijk en stak zijn hand in die van Eva-Lotta.


  „Ach, Eva-Lotta, laat dat kind nou,” zei Anders. „De Roden kunnen ieder ogenblik komen.”


  „Rustig maar,” zei Eva-Lotta, „ik ben de eerste die ze op hun kop zal slaan.”


  Rasmus keek Eva-Lotta vol bewondering aan.


  „Wie ga je op hun kop slaan?” vroeg hij.


  En Eva-Lotta vertelde. Over de eervolle oorlog tussen de Rode en de Witte Roos. Over wilde klopjachten langs straten en steegjes, over gevaarlijke opdrachten en geheime orders en over spannende sluiptochten in het donker. Over de eerbiedwaardige Bommeldrom en over hoe straks de Roden zouden opduiken, boos als getergde stieren, en over wat voor een prachtige veldslag het zou worden.


  En Rasmus begreep het. Eindelijk begreep hij wat de zin van het leven was. Dat was een Witte Roos te zijn, er kon niets mooiers zijn. Diep in zijn vijfjarige hart ontstond een wild verlangen om te zijn zoals deze Eva-Lotta en Anders en hoe die andere ook heette - Kalle! Even groot en sterk te mogen zijn, en Roden op hun kop mogen geven, strijdkreten aanheffen, sluipen en al het andere. Hij keek Eva-Lotta met ogen vol bewondering aan en vroeg smekend: „Eva-Lotta, kan ik ook niet een Witte Roos worden?”
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  Eva-Lotta kneep zachtjes in zijn sproetige neus.


  „Nee Rasmus, je bent nog te klein,” zei hij.


  Toen werd Rasmus boos. Heel erg boos werd hij toen hij de gehate woorden ’je bent te klein’ hoorde. De hele tijd moest je dat horen. Boos keek hij Eva-Lotta aan.


  „Dan vind ik jou stom,” zei hij. En toen hij dat opgemerkt had, liet hij haar aan haar lot over. Hij zou nu die jongens maar eens gaan vragen of hij niet een Witte Roos kon worden.


  Zij stonden bij het hek en keken vol belangstelling naar iets naast het huis.


  „Zeg Rasmus,” zei de jongen die Kalle heette, „van wie is die motorfiets?”


  „Van mijn pappa, natuurlijk,” antwoordde Rasmus.


  „Kom nou,” zei Kalle. „Een professor die op een motorfiets rijdt, dat is toch geen gezicht. Zijn baard zou vast raken in het wiel.” „Welke baard dan?” vroeg Rasmus boos. „Mijn pappa heeft geen baard.”


  „Geen baard?” vroeg Anders. „Alle professoren hebben een baard.” „En als ze die dan niet hebben,” zei Rasmus en liep met waardige stappen terug naar de veranda. Deze kinderen waren allemaal stom, en hij was niet van plan om nog langer met ze te praten.


  Toen hij in veiligheid was, keerde hij zich om en riep naar de drie bij het hek:


  „Verdikkie, wat zijn jullie stom! Mijn pappa is een professor zonder baard, die platen maakt! ”


  Kalle, Anders en Eva-Lotta keken vol vermaak naar het boze figuurtje op de veranda. Het was niet hun bedoeling geweest hem te plagen. Eva-Lotta nam een paar kwieke stappen om hem achterna te gaan en hem een beetje te troosten, maar ze bleef snel staan. Want op hetzelfde ogenblik werd de deur achter Rasmus geopend en kwam er iemand naar buiten. Het was een door de zon verbrande man van een jaar of dertig. Hij pakte Rasmus stevig vast en zette hem op zijn ene schouder.


  „Je hebt groot gelijk, Rasmus,” zei hij. „Jouw pappa is een professor zonder baard die platen maakt.”


  Hij kwam het zandpad aflopen met Rasmus op zijn schouder, en Eva-Lotta was een beetje bang, omdat ze zich op privé-terrein bevond. „Nu kun je zien dat hij geen baard heeft,” riep Rasmus triomferend naar Kalle, die aarzelend bij het hek was blijven staan. „Dan kan hij ook wel motorrijden,” ging Rasmus verder. Hij zag het al voor zich, een pappa met een lange wapperende baard die vast raakte in het wiel, en dat was een weinig aanlokkelijke aanblik.


  Kalle en Anders knikten beleefd.


  „Rasmus zegt dat u platen maakt,” zei Kalle om dat met die baard maar in het vergeethoekje te stoppen.


  De professor moest lachen.


  „Ja, zo kun je het haast wel noemen,” zei hij. „Platen . . . licht metaal ... ik heb een kleine uitvinding gedaan, snappen jullie.”


  „Wat voor een uitvinding dan wel?” vroeg Kalle belangstellend.


  „Ik heb een manier ontdekt waarmee ik licht metaal ondoordringbaar kan maken,” zei de professor. „En dat noemt Rasmus platen maken.” „Oja, maar daarover heb ik in de krant gelezen,” zei Anders geestdriftig. „Maar dan bent u vast wel beroemd!”


  „Ja, ja, zeker is hij beroemd,” verzekerde Rasmus van zijn hoge plekje. „Hij heeft ook geen baard. Zo is dat.”


  De professor reageerde niet op die opmerkingen over zijn beroemdheid.


  „Nu gaan we naar binnen om te ontbijten, Rasmus,” zei hij. „Ik zal spek voor je bakken.”
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  „Ik wist niet dat u in deze stad woonde,” merkte Eva-Lotta op. „Alleen voor de zomer,” antwoordde de professor. „Dit huisje heb ik voor de zomer gehuurd.”


  „Want pappa en ik houden hier zomervakantie, terwijl mamma in het ziekenhuis ligt,” zei Rasmus. „Wij zijn helemaal alleen. Zo is dat!”


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  Ouders zijn vaak erg lastig, als je oorlog wil voeren. Op veel verschillende manieren doen ze een ingreep in de loop der gebeurtenissen. Soms haalde kruidenier Blomkwist het in zijn hoofd dat zijn zoon moest helpen tijdens de drukste uren. En af en toe kwam de postbode met het dwaze voorstel dat Sixten bijvoorbeeld de tuinpaden moest schoffelen of het gras moest maaien. Tevergeefs probeerde Sixten dan zijn vader te laten inzien dat een wild groeiende tuin er veel mooier uitzag. Vol onbegrip schudde de postbode zijn hoofd en wees zonder een woord naar de grasmaaier.


  Nog verstokter en veeleisender was schoenmaker Bengtsson. Hij had op dertienjarige leeftijd geleerd hoe hij voor zichzelf moest zorgen, en dat moest zijn zoon ook doen, vond schoenmaker Bengtsson. Daarom probeerde hij met strenge hand Anders tijdens de zomervakantie bij zijn schoenmakersleest te houden. Anders had echter mettertijd een fijnzinnige techniek ontwikkeld om alle aanslagen, die op zijn kostbare vrijheid gericht waren, te verijdelen. Het krukje bij de leest, waar Anders behoorde te zitten, was daarom meestal leeg, wanneer de schoenmaker in zijn werkplaats kwam om zijn oudste zoon in te wijden in de geheime kneepjes van het vak.


  Alleen de vader van Eva-Lotta was echt menselijk.


  „Als jij maar blij en aardig bent en niet al te veel moeilijkheden maakt, maakt het mij niet uit wat je doet,” zei de bakker en legde teder zijn hand op de blonde kruin van Eva-Lotta.


  „Zo’n pa moest je nu hebben,” zei Sixten bitter en met luide stem om het geknetter van de grasmaaier te overstemmen.


  Dat was nu al de tweede keer binnen korte tijd, dat zijn onbarmhartige vader hem gedwongen had zijn tijd te besteden aan de verzorging van de tuin.


  Benka en Jonte hingen over het hek en zagen vol medelijden hoe Sixten zich inspande. Ze probeerden hem te troosten door vol gloed over hun eigen inspanningen te vertellen. Heus, Benka had de hele ochtend aalbessen geplukt en Jonte had op zijn kleine broers en zusjes gepast.


  „Ja, zo word je wel gedwongen om de nacht te hulp te roepen, als je de Witten nog wilt bespioneren,” merkte Sixten geërgerd op. „De hele dag lang heb je geen enkel poosje vrij, en dus kun je niet eens het meest noodzakelijke regelen.”


  Jonte knikte instemmend.


  „Een waar woord! Zullen we de Witten nu niet vannacht bespieden?”


  Onmiddellijk zette Sixten de grasmaaier aan de kant.


  „Jij bent nog niet zo gek, Jonte,” zei hij. „Kom, dan gaan we naar het hoofdkwartier om krijgsraad te houden.”


  In het hoofdkwartier van de Roden in de garage van Sixten werd de tocht van die nacht voorbereid. Daarna werd Benka weggezonden met de uitdaging van de leider der Roden aan de Witte Rozen. Anders en Eva-Lotta zaten in het prieeltje van de bakker te wachten tot de kruidenierswinkel van Blomkwist voor die dag zou sluiten, want dan zou Kalle vrij krijgen. Om de tijd te verdrijven waren ze 'boter, kaas en eieren’ aan het spelen en zaten ze pruimen te eten. In de warme julizon zag de leider der Witten er echt loom uit en bepaald niet krijgshaftig. Maar hij fleurde op, toen hij Benka over Eva-Lotta’s bruggetje aan zag komen sjokken, zodat het water over zijn voeten spoelde. In zijn handen had Benka een papier, en dat papier gaf hij met een afgemeten buiging aan de leider der Witen, waarna hij snel verdween langs dezelfde weg als hij was gekomen. Anders spuugde een pruimepit uit en las met luide stem:


  


  Deze nacht zal er in de maneschijn een gastmaal gereed staan in mijn voorvaderlijke burcht.


  Want de Rode Roos zal de herovering van de roemruchte Bommeldrom op de heidenen vieren.


  Waarschuwing!!! Waagt gij het niet ons te storen!!!


  Alle slinkse onderkruipers van de Witte Roos zullen zonder pardon in de pan gehakt worden.


  Sixten, de edele leider van de Rode Roos.


  Let op! Om 12 uur in de ruïne!


  


  Anders en Eva-Lotta keken elkaar aan en grinnikten tevreden. „Kom, dan gaan we er vandoor om Kalle te waarschuwen,” zei Anders en stopte het papiertje in zijn broekzak. „Let op mijn woorden - wij gaan de nacht der lange messen tegemoet.”


  


  In de maneschijn’ was het stadje in een diepe en zorgeloze slaap gehuld en het had geen flauw vermoeden dat de 'nacht der lange messen’ voor de deur stond. Ook agent Berkel niet, die rustig door de lege straatjes zijn ronde deed. Alles was stil - het enige dat hij hoorde was het klik-klakken van zijn eigen hakken op de straatstenen. Maar om de slapende huizen en tuinen heen lagen donkere schaduwen, en als agent Berkel iets beter had opgelet, dan zou hij gemerkt hebben dat daar in die duisternis leven was. Hij zou hebben kunnen horen hoe er iemand sloop, hijgde en fluisterde. Hij zou gehoord hebben hoe er bij bakker Lisander voorzichtig een raam geopend werd, en hij zou Eva-Lotta langs een ladder naar buiten hebben zien klimmen. Hij zou gehoord hebben hoe Kalle zachtjes daarginds bij de hoek van hun huis het signaal van de Witte Roos floot en hij zou een glimp van Anders opgevangen hebben, voordat deze verdween in de verhullende schaduw van het seringenbosje.


  Agent Berkel was echter vrij slaperig en verlangde er alleen maar naar dat zijn dienst ooit eens zou zijn afgelopen, en daarom begreep hij niet dat dit de 'nacht der lange messen’ was.


  De arme, onwetende ouders van de Witte en Rode Rozen sliepen rustig in hun bed. Niemand had de moeite genomen om te vragen hoe zij over de nachtelijke uitstapjes dachten, maar Eva-Lotta had voor de zekerheid een briefje geschreven en dat op haar kussen gelegd, voor het geval dat iemand zou merken dat zij verdwenen was. Daarop stond ter geruststelling:


  


  Hallo! Maak je niet ongerust! Ik ben alleen buiten een beetje oorlog aan het voeren en kom gauw naar huis, geloof ik.


  Eva-Lotta.


  


  „Niets meer dan een veiligheidsmaatregel,” verklaarde ze aan Kalle en Anders, toen ze het steile pad naar de ruïne insloegen.


  De klok van het stadhuis had net twaalf geslagen, de tijd was daar. „’in mijn voorvaderlijke burcht’, hou me vast,” zei Kalle. „Wat bedoelt Sixten daarmee? Voor zover ik weet heeft daar nog nooit een postbode gewoond.”


  Voor hen lag in de maneschijn de ruïne en die zag er nu niet bepaald als een postkantoor uit.


  „Je snapt toch wel dat dat zoals gewoonlijk opschepperij van de Rooien is,” zei Anders. „Daarvoor moeten ze gestraft worden. En de Bommeldrom krijgen ze dan op de koop toe.”


  Diep in zijn hart was Anders helemaal niet ontevreden over het feit dat de Rode Rozen eindelijk het goede eksternest hadden gevonden en de Bommeldrom hadden heroverd. Voor het goede verloop van de Rozenoorlog was het immers noodzakelijk dat het voorwerp af en toe van eigenaar wisselde.


  Omdat ze helemaal buiten adem waren na de inspannende tocht heuvelopwaarts, bleven ze met zijn drieën een tijdje voor de ingang van de ruïne staan. Ze stonden daar te luisteren naar de stilte en ze vonden dat het daarbinnen onder de diepe gewelven er duister en gevaarlijk uitzag. Toen hoorden ze vanuit de duisternis een spookstem roepen:


  „Nu is er oorlog uitgebroken tussen de Witte en de Rode Roos en duizenden zielen gaan de nacht des doods tegemoet! ”


  En daarop een schelle, afgrijselijke lach, die weerkaatst werd door de stenen muren. Daarna stilte, een angstaanjagende stilte, alsof diegenen die net lachten overmand waren door hun eigen angst voor één of ander onbekend gevaar in de duisternis.


  „Strijd en zege,” riep Anders vastberaden en stormde hals over kop de ruïne in. Kalle en Eva-Lotta volgden hem.


  Bij daglicht waren ze hier ontelbare keren geweest. Maar nooit eerder ’s nachts. Ze hadden er zelfs al bij een heugelijk voorval opgesloten gezeten. Dat was al eng geweest, maar ze konden zich niet herinneren dat het zo afschuwelijk was als dit - midden in de nacht een onbekende duisternis binnendringen, waar wie dan ook te midden van de schaduwen op de loer kon liggen. Niet alleen de Roden. Nee, helemaal niet de Roden, maar spoken en geesten, die misschien wraak wilden nemen voor het verstoren van hun nachtrust door uit één of ander gat in de muur, op een plaats waar je dat het minst zou vermoeden, een knokige hand uit te steken om je te wurgen.


  Nogmaals riep Anders „Strijd en zege” om hun moed te geven, maar dat klonk zo verschrikkelijk binnen in die stilte, dat Eva-Lotta hem bibberend vroeg er van af te zien.


  „En wijk niet van mijn zijde, wat jullie ook doen,” voegde ze er aan toe, „want tussen die spoken voel ik me niet zo op mijn gemak.” Kalle gaf haar een geruststellend schouderklopje, en voorzichtig gingen ze naar voren. Bij iedere stap bleven ze staan om te luisteren. Ergens daar in die duisternis waren de Roden, want ze konden hun voeten horen schuifelen - tenminste, ze hoopten dat zij dat waren. Op sommige plaatsen scheen de maan door de verweerde gewelven naar binnen, en dan zagen ze alles net zo duidelijk als bij daglicht: de ruwe muren, de oneffen vloeren, waar je iedere stap voorzichtig moest zetten om niet te struikelen. Maar waar de maneschijn niet binnen kon dringen, waren alleen dreigende schaduwen en angstaanjagende duisternissen en diepe stiltes. En als ze goed luisterden, konden ze zwak gefluister opvangen dat hun oren binnenfladderde en hen met schrik vervulde.


  Eva-Lotta was bang. Ze vertraagde haar pas. Wie fluisterde daar? Waren dat de Rode Rozen, of waren dat de echo’s van al lang gestorven stemmen, die tussen de stenen muren waren blijven hangen? Ze strekte haar hand uit om zich ervan te vergewissen dat ze niet alleen was. Ze wilde het windjack van Kalle met haar vingers kunnen voelen als een soort bescherming tegen die dreigende angst. Maar . . . geen windjack en geen Kalle, alleen een leegte. Van angst slaakte Eva-Lotta een kreet.
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  Dan kwam vanuit een diepe nis in de muur een arm te voorschijn om haar in een wurgende greep te vangen. Eva-Lotta schreeuwde. Ze schreeuwde, want ze geloofde dat de laatste minuut van haar leven aangebroken was.



  „Mond houden,” zei Jonte. „Je lijkt wel een misthoorn.”


  Die goeie ouwe Jonte! Plotseling vond Eva-Lotta hem heel erg aardig. En in de duisternis maakten ze in stilte vurig ruzie.


  Verbitterd vroeg ze zich in haar hart af wat er van Anders en Kalle geworden was. Maar daarop hoorde ze op een afstandje de stem van haar leider:


  „Waarom schreeuw jij eigenlijk, Eva-Lotta? En, waar staat dat gastmaal nu eigenlijk?”


  Jonte was niet bepaald sterk, en Eva-Lotta had zich al gauw met haar harde knuistjes kunnen bevrijden. Zo snel als ze kon rende ze de donkere gang in en een nijdige Jonte zat haar op de hielen. Ook van de andere kant kwam er iemand aan, en Eva-Lotta sloeg wild met haar armen om zich heen om zich een weg te banen. Maar deze vijand was sterker. Eva-Lotta voelde hoe haar armen in een stevige greep vastgeklemd waren - dat moest Sixten zijn - maar zo gemakkelijk zou Eva-Lotta het hem niet maken, daar kon hij op rekenen! Iedere spier in haar lichaam spande ze en met haar hoofd gaf ze hem een stoot onder zijn kin.


  „Au,” zei haar tegenstander. En dat was Kalle’s stem!


  „Waarom sta jij zelf te vechten, wanneer iemand je een handje wil komen helpen?” vroeg Kalle.


  Jonte grinnikte tevreden en zorgde dat hij met spoed uit de buurt van dit gevaarlijke gezelschap kwam. Hij wilde niet alleen zijn met twee Witte Rozen in één donkere gang. Zo snel als hij kon rende hij het licht tegemoet, naar de uitgang om op de binnenplaats van de ruïne terecht te komen, en spottend riep hij als afscheidsgroet: „Goedzo! Geven jullie elkaar maar fijn op de kop, dan hoeven wij dat niet meer te doen.”


  „Hem achterna, Eva-Lotta,” schreeuwde Kalle en samen renden ze de gang door.


  Maar op de binnenplaats waren de aanvoerders elkaar nu tegengekomen en een gevecht aangegaan. Bewapend met een houten zwaard vochten ze met elkaar in het maanlicht. Eva-Lotta en Kalle rilden van spanning, toen ze de zwarte schaduwen over de ronde binnenplaats zagen schuiven. Ah, dat was nou echt de Rozenoorlog! Precies tussen dit soort oude muren uit de middeleeuwen moesten strijders elkaar ontmoeten in een nachtelijk duel. Zo was het natuurlijk ook gegaan, toen de echte strijd tussen de echte Rode en Witte Roos gewoed had en duizenden zielen de 'nacht des doods’ tegemoet waren gegaan. Als een koud tochtwindje ging door hun verstand het besef hoe het geweest was, toen de Rozenoorlog niet alleen maar een leuk spelletje was. Want plotseling leek dit duel in de maneschijn niet een spelletje. Het was een strijd op leven en dood, die alleen beëindigd zou kunnen worden, wanneer één van de zwarte schaduwen, die nu langs de muren van de ruïne heen en weer gleden, zou zwijgen en zich nooit meer zou bewegen.


  „Duizenden zielen . . .” fluisterde Kalle in zichzelf.


  „Ach, hou je mond,” zei Eva-Lotta. Haar ogen waren gericht op die strijdende schaduwen en van opwinding stond ze te trillen. Een klein eindje verder stonden Benka en Jonte al even ademloos de heen en weer golvende strijd te volgen. Ze deden een uitval, de schaduwen pareerden, kwamen dichter bij elkaar, trokken zich terug en vielen weer aan. Helemaal stil waren ze, je hoorde alleen het afgrijselijke gekletter wanneer de zwaarden elkaar raakten.


  „Met het zwaard zult gij hen tot vrede brengen,” sprak Benka plechtig. „En laat het bloed maar rijkelijk vloeien,” voegde hij eraan toe om die akelige betovering van de voorbij glijdende schaduwen te doorbreken.


  Toen werd Eva-Lotta wakker en haalde opgelucht adem. Ach, het waren Anders en Sixten maar, die met een paar houten zwaarden aan het vechten waren.


  „Verdrijf hem uit zijn voorvaderlijke burcht,” riep Kalle naar zijn leider ter aanmoediging.


  Zijn leider deed wat hij kon. Hij slaagde er weliswaar niet in om Sixten uit zijn voorvaderlijke burcht te verdrijven, maar met zijn hard hakkende zwaard dreef hij hem achteruit naar de pomp midden op de binnenplaats. Vlakbij de pomp was een ondiepe fontein vol troebel water. En voor de leider der Roden liep het zo ongelukkig af dat hij bij een onvoorzichtige stap achteruit in de fontein viel.


  Kalle en Eva-Lotta overstemden met jubelkreten de boze protesten van de Roden. Maar Sixten stapte uit zijn bad, en nu was hij kwaad.' Opgewonden kwam hij op Anders af, als een getergde stier, en Anders besloot om voor de afwisseling er nu maar eens vandoor te gaan. Proestend van het lachen rende hij naar de burchtmuur en begon te klimmen.
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  begon te klimmen. Maar, voordat hij er bovenop was, was Sixten er ook al en begon hem achterna te klimmen.


  „Waar ga jij heen?” vroeg Anders plagend en keek neer op zijn achtervolger. „Jij gaat zeker naar dat gastmaal in je voorvaderlijke burcht?”


  „Ik ga eerst even jou een kopje kleiner maken,” verzekerde Sixten hem.


  Kwiek liep Anders over de muur. In zijn hart vroeg hij zich af wat er zou gebeuren als Sixten hem te pakken zou krijgen. Het zou levensgevaarlijk zijn om hierboven te vechten, omdat aan de andere kant van de burchtmuur een afgrond gaapte. Sixten hoefde hem maar dertig meter in oostelijke richting te drijven, en dan zou er niet langer een manshoogte onder hem en zachte grasstrook onderaan de muur zijn, maar een angstaanjagende diepte van ten minste dertig meter. Niets verhinderde Anders om, vóór het zover was, naar beneden te klimmen, maar geen moment dacht hij daar aan. Het gevaarlijke was plezierig, en deze nacht was gemaakt voor gevaarlijke dingen. Misschien was de maankolder hem in zijn kop geslagen, want hij had ontzettend veel zin om de meest roekeloze daden te begaan. Hij wilde iets doen dat de Rooien echt naar adem zou doen snakken. „Kom dan, Sixtentje,” lokte hij. „Ga je mee een wandelingetje maken in de maneschijn?”


  „Rustig maar, ik kom eraan,” bromde Sixten. Hij had dóór wat Anders wilde doen, maar Sixten was niet iemand die bij het minste geringste al naar adem snakte.


  De muur was ongeveer twintig centimeter breed, en dat was voor iemand die eraan gewend was om tijdens de gymles op school op de smalle evenwichtbalk te balanceren, een wandelpad.


  Nu was Anders bij de oostelijke hoek gekomen. Hier was een klein rond platform, een schutterstorentje, hier liep de muur naar het zuiden langs de steile diepte.


  Anders deed een paar trage stappen. Op dat moment hoorde hij de stem van het verstand in zich, en het was nog niet te laat om daarnaar te luisteren. Zou hij het doen of niet?


  Sixten was onrustbarend dichtbij gekomen, en hij grinnikte tevreden toen hij merkte dat Anders aarzelde.


  „Hier komt iemand die het op je leven gemunt heeft,” zei hij. „Je bent toch niet bang, he?”


  „Bang,” zei Anders en hij bedacht zich niet meer. Met een paar snelle stappen was hij weer op de muur. Nu was geen terugkeer mogelijk. Minstens vijftig meter moest hij langs die diepte balanceren. Hij probeerde om niet meer naar beneden te kijken en alleen maar recht vooruit te kijken langs de muur, die zich als een zilveren band voor hem uitstrekte in de maneschijn. Een erg lange zilveren band - en smal! Plotseling zo onrustbarend smal! Waarom leken zijn benen onder hem zo raar en slap? Graag zou hij zich willen omkeren om te zien waar Sixten zich bevond. Maar dat durfde hij niet, en dat was ook niet nodig. Want nu hoorde hij vlak achter zich Sixten ademhalen. Op een erg zenuwachtige manier. Sixten was vast bang . . . ook hij. Anders was zelf nu doodsbang, het had geen zin het tegendeel te beweren. En bij de schutterstoren waren de andere Rozen nu naar boven geklommen. Ze stonden helemaal ontzet naar de waanzinnige daden van hun leiders te staren.


  „Hier komt iemand ... die het op je . .. leven gemunt heeft,” mompelde Sixten, maar zijn dreigement klonk niet meer zo overtuigend. Anders piekerde. Hij kon natuurlijk naar de binnenplaats springen. Maar dat was altijd nog een sprong van drie meter naar een ruw stenen plaveisel. Hij kon zich niet langzaam en voorzichtig naar beneden laten glijden, want voordat je je kón laten glijden, moest je boven op de muur door je knieën zakken. En Anders had helemaal geen zin om zijn knieën te buigen vlak bij een dreigende steile afgrond. Nee, het enige dat hij kon doen was verdergaan en zijn brandende ogen niet afhouden van het schutterstorentje daarginds in de tegenoverliggende hoek, waar de veiligheid was.


  Misschien was Sixten niet helemaal even bang. In ieder geval was er nog steeds een beetje van zijn onheilspellende spotlust te bespeuren. Anders hoorde zijn stem achter zich.


  „Ik kom dichterbij,” zei hij. „Ik kom . . . een stokje . . . voor je voeten steken . . . Het wordt nog leuk.”


  Dat was helemaal niet bedoeld als een bedreiging die in ernst geloofd moest worden. Maar voor Anders werd die noodlottig. Het idee alleen al, dat iemand van achteren een stokje voor zijn voeten zou steken, bracht hem buiten zichzelf van schrik. Hij keerde zich half naar Sixten en wankelde.


  „Kijk uit,” schreeuwde Sixten ongerust.


  Toen wankelde Anders opnieuw ... En bij het schutterstorentje was een angstaanjagende kreet te horen. Want tot hun ontzetting zagen de Rozen de leider der Witten halsoverkop de diepte in storten.
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  Eva-Lotta kneep haar ogen dicht. Wanhopige gedachten suisden door haar hoofd . . . Waar, o, waar was iemand die hen zou kunnen helpen . . . wie zou mevrouw Bengtsson gaan vertellen dat Anders dodelijk gewond was . . . wat zouden ze thuis zeggen?


  Toen hoorde ze Kalle’s stem, schel van opwinding.


  „Kijk eens, hij hangt in het bosje.”


  Eva-Lotta opende haar ogen en keek angstig de diepte in. En inderdaad, daar hing Anders. Een klein bosje had zich in de rotswand vastgeworteld een eindje onder de rand van de muur, en dat had de leider der Witten op een uitstekende manier opgevangen, toen hij een zekere dood tegemoet suisde.


  Sixten kon Eva-Lotta eerst niet zien. Van pure angst was ook hij naar beneden gestort, maar hij was nog zo bij bewustzijn geweest dat hij op de binnenplaats viel, waar hij weliswaar zijn knieën en handen kapot sloeg, maar in leven bleef.


  Of Anders zijn leven zou kunnen redden was twijfelachtiger. Dat bosje was zo erbarmelijk klein en het boog onrustbarend door onder zijn gewicht. Hoe lang zou het duren voordat het losraakte en een tochtje door de lucht zou ondernemen met Anders als passagier? Eva-Lotta jammerde.


  „Wat moeten we doen, wat moeten we in hemelsnaam doen?” vroeg ze en staarde Kalle aan met ogen, die donker waren van wanhoop. Zoals gewoonlijk moest superdetective Blomkwist de leiding op zich nemen wanneer er gevaar dreigde.


  „Blijf hangen, Anders,” schreeuwde hij. „Ik ga een touw halen.” Vorige week hadden ze hier bij de ruïne geoefend met lasso werpen. Ergens moest het touw zijn blijven liggen, dat móest.


  „Schiet op, Kalle,” schreeuwde Jonte, toen Kalle de poort uitrende. „Schiet op, schiet op.” Allemaal schreeuwden ze, hoewel een aansporing eigenlijk overbodig was. Kalle kon zich niet méér haasten dan hij al deed.


  In de tussentijd probeerden ze bij Anders de moed erin te houden. „Rustig maar,” riep Eva-Lotta. „Kalle komt zo met een touw.”


  Anders had alle troost die hij kon krijgen nodig. Want de situatie waarin hij verkeerde was heus onplezierig. Langzaam had hij zich omhoog gesjord en daar zat hij nu op het boompje als een heks op haar bezemsteel. Hij durfde niet naar beneden de diepte in te kijken. Hij durfde niet te schreeuwen. Hij durfde zich niet meer te bewegen. Niets durfde hij. Hij kon alleen maar wachten. Wanhopig gluurde hij naar het bosje. Bij de wortels boog het naar beneden, de schors scheurde in repen uiteen, en daarachter kon hij zien hoe de vezels zich draaiden en braken. Als Kalle niet gauw kwam, was er helemaal geen touw meer nodig.


  „Waarom komt hij maar niet,” snikte Eva-Lotta, „waarom haast hij zich niet?”


  Wist ze maar hoe Kalle zich haastte. Als een bij suisde Kalle rond om overal te zoeken. Hij zocht en zocht en zocht.. . maar nergens een touw.


  ,,Help,” fluisterde Kalle vol angst.


  „Help,” fluisterde Anders met bleke lippen, terwijl hij op zijn bosje zat, dat niet veel langer zou kunnen groeien en bloeien. „Oei-oei-oei,” zei Sixten, die op het torentje stond, „oei-oei-oei!” Maar toen kwam Kalle - eindelijk - en hij had een touw!


  „Eva-Lotta blijft hierboven op de uitkijk staan,” beval hij. „De rest komt naar beneden hierheen.”


  Nu moet het snel gaan. Kalle weet wat hij moet doen. Een steen uitzoeken en die aan het ene eind van het touw vastbinden. Die over de muur gooien, het liefst zonders Anders op zijn schedel te treffen. Laat Anders alsjeblieft het eind van het touw te pakken krijgen voordat het te laat is.


  Handen en vingers gaan zo bibberen, wanneer er zoveel haast bij is! Zo’n verschrikkelijke haast.


  Daar beneden zit Anders met brandende ogen naar de muur boven hem te kijken. Zal de redding ooit komen? Ja, die komt. Daar zeilt het touw over de muur. Maar te ver weg. Het is buiten bereik van zijn gretige handen „Meer naar rechts,” schreeuwt Eva-Lotta vanuit haar uitkijkpost. Kalle en de anderen onderaan de muur sjorren en trekken aan het touw om het dichter bij Anders te krijgen. Maar dat gaat niet. Het is vermoedelijk vastgeklemd geraakt achter één of andere oneffenheid boven de muur.


  „Ik hou het niet vol,” fluistert Eva-Lotta. „Ik hou het niet vol.”


  Ze ziet hoe de jongens tevergeefs aan het touw rukken. Ze ziet de wanhopige angst van Anders ... en ze ziet hoe het bosje zich steeds dieper de afgrond in buigt... o, Anders, de witste Witte Roos, de leider van de Witte Roos!


  „Ik hou het geen seconde langer vol!”


  Met haar snelle blote voeten rent ze over de muur. Hou vol, Eva-Lotta!
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  Niet in de diepte kijken, ren alleen maar naar dat touw. Buigen, alleen maar buigen, ook al trillen je benen, het touw losmaken, het verschuiven, omkeren op de smalle muur en terugrennen naar het schutterstorentje.


  Dat doet ze en naderhand huilt ze erg. Maar Kalle laat het touw zakken. De steen bungelt voor Anders’ neus. Langzaam, heel langzaam, strekt hij zijn vingers er naar uit. Het bosje buigt nog verder door, en Eva-Lotta verbergt haar gezicht in haar handen. Maar zij moet immers uitkijken, ze moet zichzelf dwingen om te zien hoe het bosje het begeeft. . . hoe de wortels zich niet langer vast kunnen houden aan de burchtmuur. Eva-Lotta ziet iets groens, dat langzaam naar beneden glijdt en verdwijnt. Maar in het laatste ogenblik heeft Anders het touw te pakken gekregen.


  „Hij heeft het,” schreeuwt Eva-Lotta schel. „Hij heeft het! ”


  Na afloop staan ze om Anders heen en vinden ze hem zo aardig en zijn ze zo blij dat hij niet met het bosje mee de diepte in is gegaan. Stiekem steekt Kalle zijn hand uit om Anders’ arm even aan te raken. Hij is aardig, Anders - het is in ieder geval maar goed dat hij leeft! „Dat bosje ging het hoekje om,” zegt Eva-Lotta kortweg, en allemaal lachen ze tevreden. Eigenlijk is het erg grappig, dat het bosje het hoekje omging.


  „Wat moest jij eigenlijk in dat bosje doen?” vraagt Sixten. „Was jij vogeleieren aan het zoeken?”


  „Ja, ik dacht dat je misschien wel een paar achtergebleven eieren kon gebruiken voor het gastmaal in je voorvaderlijke burcht,” zegt Anders.


  „Maar het heeft niet veel gescheeld of je was zelf een achtergebleven ei geweest,” zegt Kalle. En daarom moeten ze hard lachen. Haha, het had echt niet veel gescheeld of Anders was zelf een achtergebleven ei geweest!


  Sixten slaat zich op de knieën en hij lacht nog harder dan de anderen. Dan voelt hij dat zijn kapotte knieën pijn doen. En hij heeft het koud in zijn natte kleren.


  „Kom Benka en Jon te, dan gaan we er vandoor!”


  Sixten gaat in snelle pas naar de poort, en zijn getrouwen volgen hem. In de poort keert hij zich om en wuift blij naar Kalle, Anders en Eva-Lotta.


  „Nou tabee dan, luizige Witte Rozen,” roept hij. „Morgen zullen we jullie van de aardkorst vegen.”


  Daarin vergist hij zich, de leider der Roden. Het zal nog wel een tijdje duren, voordat de Rozen weer strijd zouden leveren.


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  Vrolijk en tevreden wandelden de drie Witte Rozen huiswaarts. Deze nacht had hun succes gebracht, en het avontuur van Anders had hen niet al te diep geschokt. Want zoals bijna alle jongens en meisjes leefden ze van moment tot moment. Zo lang als Anders in het bosje bungelde, waren ze buiten zichzelf van angst geweest, maar wat voor zin had het om naderhand nog bang te zijn? Het was heus goed gegaan, en Anders had er niet de minste schok van gekregen. Hij was helemaal niet van plan om van dat gebeurtenisje een nachtmerrie te gaan krijgen, hij was van plan om naar huis te gaan en rustig te gaan slapen met de troostende gedachte dat hij ’s ochtends wakker zou worden, op een dag die weer nieuwe gevaren zou brengen.


  


  In ganzenmars liepen ze het smalle paadje af naar de stad. Ze waren niet bepaald moe, maar Kalle gaapte voluit en zei dat het bij sommige mensen echt een gewoonte was geworden om ’s nachts te slapen, en dat ze dat ook maar eens uit moesten proberen, om te zien wat ze ervan vonden.


  „Rasmus vindt dat vast fijn,” zei Eva-Lotta teder en bleef voor de villa van Eklund staan. „Och, wat zal hij er lief uitzien, als hij slaapt!”


  „Nee, nee, nee,” probeerde Anders Eva-Lotta om te praten, „begin nu niet opnieuw.”


  En inderdaad, op dit late tijdstip sliepen zowel Rasmus als zijn vader daar in die eenzame villa. Op de bovenverdieping stond een raam open en daaruit wapperde een wit gordijn alsof het wilde wuiven naar de drie nachtelijke wandelaars op het pad. Het was zo kalm en zo stil dat Anders onwillekeurig zijn stemgeluid dempte, om degene die daar achter dat wapperende gordijn sliep niet te wekken. Maar er waren ook lieden die er minder rekening mee hielden dat andere mensen sliepen. Er kwam iemand in een auto aan, en het aanzwellend gebrom daarvan slokte de stilte op. Je kon horen hoe de bestuurder terugschakelde om de helling te kunnen nemen, en pal daarop remde de auto met een storend geknars - daarna was er weer stilte en rust. „Wie komt er in hemelsnaam nu aanrijden met zijn auto?” vroeg Kalle.


  „Niets mee te maken,” zei Anders kortaf. „Kom, waar staan we nu eigenlijk op te wachten?”


  Maar diep in Kalle werd opeens weer de superdetective klaarwakker. Er was een tijd geweest dat Kalle helemaal niet Kalle was, maar meneer Blomkwist, de scherpzinnige en onbedwingbare superdetective, die over de veiligheid van de samenleving moest waken en die zijn medemensen in twee groepen onderbracht: zij die gevangen genomen waren en zij die nog niet gevangen genomen waren. Maar Kalle’s inzicht was in de loop van de tijd gegroeid en nu voelde hij zich nog zelden de 'grote superdetective’.


  Dat gebeurde toch net nu. Dat moest uitgerekend dit moment gebeuren.


  „De persoon die hierheen komt rijden, waar gaat die heen? Hierboven is maar één villa, die van Eklund - die als een soort laatste voorpost aan de rand van de bebouwde kom ligt. Het ziet er niet naar uit dat de professor daar binnen bezoek verwacht, het huis slaapt. Misschien zit er in die auto wel een verliefd paartje, dat hierheen is gereden om een beetje te vrijen! Dan moet dat wel een paartje zijn dat totaal geen kennis heeft van de toestand ter plekke. Het echte vrijplekje van de stad ligt helemaal de andere kant uit. En dan moet je wel helemaal bedwelmd zijn door de liefde om zo’n bochtige en steile weg uit te kiezen voor een vrijpartij in de auto. Maar wie komt er dan in die auto aangereden? Geen enkele superdetectieve kan het verantwoorden dat hij zoiets niet onderzoekt. Dat kan gewoonweg niet.”


  „Zeg luister eens, kunnen we niet een poosje wachten, om te zien wie eraan komt!” vroeg Kalle.


  „Waarom dan?” vroeg Eva-Lotta. „Geloof je dat daar een moordenaar rondloopt?”


  Nauwelijks had ze dat gezegd, of voor het hek van de villa verschenen twee mannen, op nog geen vijfentwintig meter afstand. Zachtjes hoorden ze het hek in de scharnieren piepen toen die twee het voorzichtig openden en naar binnen gingen. Ze gingen naar binnen!


  „De sloot in,” fluisterde Kalle kordaat, en een seconde erna lagen ze alledrie zo voorzichtig over de rand van de droge sloot heen te gluren dat ze konden zien wat zich afspeelde in de tuin van de professor. „Ach joh, die zijn natuurlijk door de professor uitgenodigd,” fluisterde Anders.


  „Dat dacht je,” zei Kalle.


  Als dat inderdaad gasten van de professor waren, dan gedroegen ze zich werkelijk heel merkwaardig. Als je een welkome gast bent sluip je toch niet, want dan lijkt het alsof je bang bent dat je betrapt wordt.
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  Dan loop je ook geen rondjes om het huis en dan voel je ook niet aan deuren of vensters of ze dicht zijn. Een welkome gast die voor een dichte deur staat, zet ook niet een ladder tegen het huis onder een open raam om daardoor naar binnen te klimmen.


  Maar dat deden die twee nachtelijke bezoekers nou net wel.


  „Ik krijg het er benauwd van,” hijgde Eva-Lotta. „Kijk eens, ze klimmen echt naar binnen!”


  En dat deden zij zonder twijfel, als ze hun eigen ogen tenminste konden geloven.


  Ze lagen daar in de sloot angstig naar dat gordijn te kijken, dat zich zo speels bolde. Een eeuwigheid ging voorbij. Een eeuwigheid van wachten. Een eeuwigheid van stilte, waarin niets anders te horen was dan hun ademhaling en het zwakke suizen van de morgenwind door de kersebomen.


  Ten slotte kwam één van de twee weer op het pad. Hij had iets in zijn armen. Goeie grutten, wat had hij daar nou in zijn handen? „Rasmus,” fluisterde Eva-Lotta en werd helemaal bleek in haar gezicht. „Kijk, ze ontvoeren Rasmus.”


  Nee, dacht Kalle, dan kon toch niet mogelijk zijn. Dat gebeurde hier gewoonweg niet. In Amerika misschien - dat kon je in de kranten lezen - maar hier niet.
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  Blijkbaar kon het hier ook gebeuren, want die man droeg Rasmus. Hij hield hem stevig in zijn armen en Rasmus sliep.



  Toen de man met zijn vrachtje door het hek verdwenen was, brak Eva-Lotta in een heftig gesnik uit. Lijkbleek keek ze Kalle aan en vroeg, net zoals toen Anders in het bosje hing:


  „Wat moeten we doen, Kalle, wat moeten we doen?”


  Maar Kalle was te zeer geschokt om nog een zinnig antwoord te geven. Nerveus zat hij met zijn vingers in zijn haar te wroeten en stotterde:


  „Ik weet het niet ... we ... we ... moeten vlug agent Berkel halen ... we moeten ...”


  Met alle macht vocht hij om die verbijstering, waardoor hij niet helder kon denken, te overwinnen. Hier moest vlug iets gebeuren, maar hij was de enige die kon zeggen wat precies. Toen hij verder nadacht begreep hij dat ze geen tijd hadden om de politie te halen. Die boeven zouden volop tijd hebben om een stuk of twintig kinderen te ontvoeren voor de politie hier kon zijn en trouwens . . .


  Daar kwam die man weer. Hij had Rasmus nu niet meer in zijn armen.


  „Ze hebben hem natuurlijk in de wagen gelegd,” fluisterde Anders. Eva-Lotta reageerde met een gesmoorde snik.


  Met grote ogen van angst volgden ze de bewegingen van de ontvoerders. O, dat er zulke afschuwelijke mensen bestonden . . . zulke duivelse schurken . . . !


  Toen ging de veranda-deur open en werd zijn handlanger zichtbaar. „Opschieten, Nicke,” riep die zacht. „Dit moet gauw bekeken zijn.” De man die Nicke heette was met een paar snelle stappen terug op de veranda en daarna verdwenen ze alletwee weer in de villa.


  Toen kwam Kalle tot leven.


  „Kom,” fluisterde hij gehaast, „we moeten Rasmus redden!”


  „Als we daar de tijd maar voor hebben,” zei Anders.


  „Als we daar maar tijd voor hebben, ja ja,” zei Kalle. „Waar staat de auto, dachten jullie?”


  Die stond ginds, op het hoogste punt. Daar renden ze heen. Snel en stil holden ze door de droge sloot. Ze voelden al een wilde triomf bij de gedachte dat ze zo meteen Rasmus aan de klauwen van de bandieten zouden ontrukken. Een wilde triomf en een wild gevoel.


  Op het laatste moment ontdekten ze dat de auto bewaakt werd. Aan de overkant van de weg stond een man. Maar gelukkig keerde hij zijn rug naar hen toe en besteedde al zijn aandacht aan zijn eigen zaken, anders had hij hen vast wel gezien. Nu konden ze zich bliksemsnel achter een paar struiken werpen, ter beschutting. In de allerlaatste seconde. Blijkbaar had de man iets gehoord dat hem verontrustte, want hij keerde zich haastig om en liep naar hun kant van de weg. Hij stond daar vol wantrouwen recht de bosjes in te kijken waar zij lagen. Kon hij echt niet hun hart horen bonken en hun adem horen hijgen?


  Het leek hun iets wonderbaarlijks dat dat niet het geval was. Hij stond daar een poosje te luisteren, liep een rondje om de auto heen en keek door de zijruitjes naar binnen. Ongerust liep hij op de weg heen en weer. Soms bleef hij staan om ongeduldig naar de villa ginds te kijken. Misschien vond hij dat ze te veel tijd nodig hadden, zijn handlangers.


  Maar achter de struiken heerste volledige wanhoop. Wat konden ze voor Rasmus doen zolang als die vent daar liep ? Eva-Lotta begon te huilen, zodat Kalle haar een stomp moest geven ter vermaning en om zijn eigen angst een beetje te overwinnen.


  „Wat een ellende,” sprak Anders, „wat moeten we nu precies doen?” Toen onderdrukte Eva-Lotta krachtig een snik en zei:


  „Ik moet zien dat ik bij Rasmus kom, in de auto. Als hij ontvoerd wordt, dan ik ook. Hij moet niet alleen zijn met een bende boeven, wanneer hij wakker wordt.”


  „Ja maar . . .” stamelde Kalle.


  „Geen gemaar,” zei Eva-Lotta. „Ga verderop in de struiken maar een verdacht lawaai maken, zodat die kerel de auto even vergeet.” Verbijsterd keken Anders en Kalle haar aan, maar ze zagen dat haar besluit vast stond. En ze wisten uit ervaring dat er niets meer aan te doen viel, als Eva-Lotta een keer iets besloten had.


  „Laat mij dat dan maar doen,” probeerde Kalle haar te vermurwen, maar hij wist van tevoren al dat dat geen zin had.


  „Rennen,” zei Eva-Lotta. „Schiet op, schiet op!”


  Ze deden wat zij gevraagd had. En voordat ze verdwenen hoorden ze haar stem hun achterna fluisteren:


  „Ik zal voor Rasmus als een moeder zijn. En als ik kan, dan zal ik sporen achterlaten, net zoals Hans en Grietje.”


  „Uitstekend,” zei Kalle. „Als twee bloedhonden zullen wij dat spoor volgen.”


  Ze wuifden naar haar ter aanmoediging en verdwenen zonder geluid te maken tussen de struiken.


  O, bij dit soort gelegenheden is het maar goed dat ze kunnen sluipen! Niet voor niets hebben ze zich zo lang met de Rozenoorlog beziggehouden. Ze hadden al een zekere vaardigheid gekregen in het misleiden van wachtposten, zoals bij voorbeeld die pummel daar bij de weg! Hij heeft de order gekregen dat hij de wacht moet houden bij Rasmus. En plichtsgetrouw loopt hij dan ook tussen de auto en het huis heen en weer. Heen en weer. Heen en weer. Maar dan hoort hij plotseling een verdacht gekraak in de bosjes een eindje verderop. En dan moet hij natuurlijk daar gaan kijken wat dat wel kan zijn. Vastbesloten springt hij over de sloot en begeeft hij zich tussen de hazelaars. Erg gespannen, en erg op zijn hoede, nou en óf hij op zijn hoede is! Maar moest hij niet op de auto letten, de stomkop? Wat kan ginds bij de auto gebeuren, terwijl hij tussen de hazelaars loopt te zoeken? Volstrekt onnodig loopt te zoeken! Want daar vindt hij niets, helemaal niets. Goed, daar liggen wel twee jongens in elkaar gedoken achter een struik, maar die ziet hij niet. En in zijn eenvoud denkt hij dat hij verkeerd gehoord heeft, of dat het misschien een dier was geweest, dat de struiken aan het ritselen had gebracht. Hij heeft nu in ieder geval bewezen dat hij echt een waakzaam man is. En hij is echt tevreden met zichzelf, wanneer hij naar de auto terugkeert.


  „Kijk, kijk,” fluistert Kalle. „Ze ontvoeren de professor ook!”


  Is het waar ? Is alles niet alleen maar een droom ? Is dat echt de professor, die ze daar voor zich uit duwen naar de auto toe? Een wild schoppende, boze en wanhopige professor; zijn handen zijn op de rug gebonden en zijn mond is dichtgesnoerd door een prop.


  Dit is een droombeeld en een verschrikking tegelijk, maar een droom is het niet. Het wordt nu licht, en ze beginnen alles angstaanjagend helder te zien. Het stof dat de professor doet opwaaien door zo tegen te stribbelen, dat is geen droom. De klap waarmee het autoportier achter hem wordt dichtgesmeten is eveneens werkelijkheid. Nu stuift de auto weg en verdwijnt. Dan ligt de weg leeg in de heldere ochtendschemering. Misschien was alles maar een droom geweest, als er niet een flauwe zwakke benzinegeur in de lucht was blijven hangen. En als er niet aan de kant van de weg een zakdoek was blijven hangen. De zakdoek van Eva-Lotta.


  De stad slaapt, maar spoedig zal die ontwaken. De eerste zonnestralen vallen al op de vergulde haan, die op het dak van het stadhuis staat. „Goeie grutten,” mompelt Kalle.


  „Zeg dat wel,” zegt Anders. „Waar wacht je op, Kalle? Ben jij superdetective Blomkwist of niet?”


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  De weg kronkelt zich in bochten en zoekt vriendelijk een baan door het groene zomerlandschap. Hij loopt over hobbelige berghellingen, langs blinkende meren, langs kreupelhout, hagen en weiden, langs wuivende korenvelden. Na vele kronkelingen eindigt de weg langzamerhand bij de kust, bij de zee.


  En daarheen begeeft zich op deze mooie zomermorgen ook een grote, zwarte auto, die met grote vaart door de bochten scheurt en wolken stof achter zich laat. Een doodgewone auto. Maar een oplettend toeschouwer zou vast ontdekken dat er iets bijzonders mee is. Want hij laat opmerkelijke sporen achter. Af en toe steekt door het open zij-raampje een meisjeshand naar buiten, en dan zijn er naderhand op de grindweg kleine stukjes rood papier te vinden en soms witte broodkruimels. Ja, inderdaad, broodkruimels! Eva-Lotta heeft namelijk altijd een reserve-voorraad lekkere broodjes in de zakken van haar jurk, daarvoor is ze per slot van rekening een bakkersdochter. De reepjes rood papier zijn stukken van een aanplakbiljet die ze van een lantaarnpaal afrukte, precies op het moment dat ze de auto in glipte om bij de slapende Rasmus te zijn. 'Groot zomerfeest’ staat er op het aanplakbiljet gedrukt, 'Tombola - Bal - Verfrissingen’. Een driewerf hoera voor de Zuiderbergse Sportvereniging voor het drukken van dit aanplakbiljet! Want het lijkt erop dat de tocht lang wordt, en hoe lang kan ze het volhouden met een paar broodjes? Eva-Lotta moet al gauw broodjes en papiersnippers zorgvuldig opdelen. Bij iedere richtingaanwijzer moet een reep lichtend rood papier liggen. Want hoe moet de reddingsploeg anders weten welke weg hij moet nemen? Komt er eigenlijk nog wel een reddingsploeg? Hoe moet dit avontuur anders aflopen?


  Eva-Lotta kijkt om zich heen in de auto om de toestand te overpeinzen. Daar, naast haar op de achterbank, zit de professor. Zijn handen zijn nog steeds gebonden, de prop zit nog steeds in zijn mond, zijn ogen staan vol wanhoop. Aan zijn andere kant zit de vent die zo uitstekend op de auto paste. Voorin naast de bestuurder zit de man die Nicke heet en die Rasmus in zijn armen houdt. Naast hem, aan het stuur, die andere gevelartiest - Bloem, heet hij, dat weet Eva-Lotta inmiddels al. Alles neemt ze met haar blik in zich op en daarna kijkt ze weer door het raampje naar buiten. Ze ijlen door een Zweeds zomerlandschap, daar bestaat geen twijfel over. De rijpe roggevelden vol margrieten en korenbloemen zijn zo Zweeds als maar mogelijk is. Evenals de witte berkestammen. Alleen deze auto en de merkwaardige inzittenden horen er niet in thuis, zij horen thuis in een Amerikaanse gangsterfilm.


  Eva-Lotta’s hart begint iets harder te bonken, wanneer ze er aan denkt dat die twee kerels op de voorbank inderdaad kidnappers zijn. Dat woord klinkt zo raar, kidnappers, in zo’n zonnige Zweedse omgeving! Kidnappers komen meestal aanzetten op een donkere herfstavond in de stromende regen in Chicago!


  Nicke moet vast haar afkeurende blik in zijn nek voelen, want hij keert zich om en kijkt haar boos aan.


  „Wie heeft jou verdorie gevraagd om je ermee te bemoeien?” vraagt hij. „Waarom kroop je in de auto, dom wicht?”


  Eva-Lotta is bang. Maar ze is nog meer boos. En ze is niet van plan om zo’n snauwkop te laten merken hoe doodsbang ze eigenlijk is. „Maak je maar niet druk om mij,” zegt ze. „Pieker maar liever over wat je moet zeggen wanneer de politie je komt halen!”


  De ogen van de professor zien er nu opgewekt uit, en dat geeft haar moed. Ze is blij dat hij er is, ook al is hij dan nu hulpeloos. Hij is in ieder geval een volwassen man, die aan haar kant staat.


  Nicke gromt dreigend maar wendt zijn blik van haar af, zonder nog iets te zeggen.


  „Hij heeft een brede nek en blond haar, dat eigenlijk geknipt zou moeten worden,” denkt Eva-Lotta. Diep in zijn nek groeien namelijk kleine blonde haartjes. Hoe ziet hij er trouwens verder uit? „Het signalement,” denkt Eva-Lotta. „Was Kalle maar hier, hij zou ogenblikkelijk met het signalement beginnen!” Laat ze het zelf maar doen in zijn plaats, dan kan ze daarmee de politie helpen. Als ze ooit de kans krijgt om haar waarnemingen door te geven aan de politie!


  „Hij heeft een paar trouwe hondeogen, die Nicke, en een rond, goedmoedig, lichtrood gezicht. Ja, zijn gezicht is heus goedmoedig, ook al ziet het er nu een beetje nors uit. Niet bepaald slim,” denkt Eva-Lotta, en vleit zich met de gedachte dat haar signalement veel beter is dan dat van Kalle, die altijd maar over de kleur van de ogen praat of over moedervlekken, maar niet over iemands aard.


  „Goed, maar die andere twee dan? Bloem is donker en ziet er slap uit, bleek en vinnig, echt zo’n sjacheraar,” denkt Eva-Lotta, „die voor geld vermoedelijk alles doet. En de kerel op de achterbank lijkt een echte domme kracht. Hij stelt helemaal niets voor met zijn zandkleurig haar, hij heeft bijna geen kin en zoveel verstand als je op de nagel van je pink kwijt kunt. Hoe zijn deze drie onderkruipers ooit tot een ontvoering gekomen? Daar moet iets achter steken, alhoewel het niet lijkt dat dat bij één van deze drie zou kunnen zitten. Misschien denkt een ander voor hen, iemand die ergens op hen wacht.” Kijk nou, nu slaat de auto plotseling een hobbelig bospad in. Haastig strooit Eva-Lotta veel snippers en kruimels uit, want de reddingsploeg kan gemakkelijk verdwalen. Dit is geen openbare weg die bedoeld is voor autoverkeer, want de auto hobbelt en schommelt hevig op het oneffen weggedeelte. Hij hobbelt zo erg dat Rasmus ervan wakker wordt. Eerst gaan zijn donkere, slaperige ogen half open, daarna gaat hij met een ruk zitten en staart Nicke aan.


  „Kom jij ons fornuis maken .. . of . . . of . ..”


  Hulpeloos blijft hij midden in de zin steken. Eva-Lotta steekt haar warme hand uit en streelt hem over de wang.


  „Ik ben hier, Rasmus,” zegt ze. „Ben je niet blij dat ik er ben. Je vader is er ook, maar hij . ..”


  „Eva-Lotta, waar gaan we heen?” vraagt Rasmus.


  In plaats van Eva-Lotta antwoordt Nicke.


  „We gaan een tochtje maken,” zegt hij met een tevreden lach. „We gaan een klein tochtje maken.”


  „Kom jij ons fornuis maken,” wil Rasmus nog steeds weten. „Pappa, is dat zo?”


  Maar pappa geeft geen antwoord.


  Nicke vindt dat blijkbaar een leuke vraag, want hij moet nog harder lachen.


  „Het fornuis maken, jongetje, nee, deze keer niet.”


  Het is alsof die vraag hem in een goede bui heeft gebracht. Hij zet Rasmus stevig op zijn knie en begint te zingen.


  


  „In het slot daar woont een graaf


  en zijn hond heet Fikkie . .


  


  „Maar hoe heet jij dan?” vraagt Rasmus nieuwsgierig.


  „Ik heet Nicke,” zegt Nicke glimlachend. „’En zijn hond heet Nickie’,” zingt hij lawaaiig.



  „Ik vind dat je best wel ons fornuis kunt maken,” zegt Rasmus. „Maar het is net zoals pappa altijd zegt: 'veel geschreeuw en weinig wol’.” Eva-Lotta kijkt bezorgd naar de professor. Hij heeft nu wel andere dingen aan zijn hoofd dan een kapot fornuis. Ze raakt even zijn arm aan om hem te laten merken dat ze hem steunt en hij bedankt haar daarvoor door met te knipogen.


  En voorzichtig werpt ze de laatste rode papierstrook door het venster. Speels fladdert de strook in de wind, voordat hij op de grond valt en blijft liggen. Vindt iemand dit ooit? Wanneer?


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  „Nee, nee, nu moeten we niet naar de politie rennen,” zei Kalle. „Daar hebben we geen tijd voor. We moeten ze volgen om te zien waar ze heengaan.”


  „Uitstekend,” zei Anders. „Ren en roep maar! Zo’n auto maakt geen kans, wanneer zo’n sprinter als jij er aan komt rennen.”


  Op zulke domme opmerkingen gaf Kalle geen antwoord. Hij snelde door het hek van de villa naar binnen, op de motorfiets van de professor af.


  „Kom op,” riep hij. „We nemen dit ding hier!”


  Anders keek hem aan met een bewonderende en tegelijkertijd verbijsterde blik.


  „Maar we kunnen toch niet.. begon hij, maar Kalle viel hem in de rede.
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  „We móeten,” zei hij kort. „Dat is een zogenaamd noodgeval. Je kunt niet gaan zitten piekeren over rijbewijzen en meer van dat soort zaken, als het om mensenlevens gaat.”


  „En jij rijdt bovendien nog beter dan je vader ook,” voegde Anders er aan toe.


  Ze duwden de motorfiets naar de weg. Er waren een paar vage bandensporen in het zand, maar dat was dan ook het enige spoor dat de kidnappers hadden achtergelaten. De zwarte auto was al lang weg. Welke weg was die ingeslagen?


  „Eva-Lotta zei dat ze net zo zou doen als Hans en Grietje,” schreeuwde Kalle, toen de motorfiets de helling afsnelde. „Wat deden Hans en Grietje eigenlijk?”


  „Die strooiden broodkruimels achter zich,” schreeuwde Anders. „En kiezelstenen.”


  „Ja, als Eva-Lotta kiezelstenen bij zich heeft in de auto, dan is ze nog slimmer dan ik dacht,” zei Kalle. „Maar ja, eigenlijk is dat net iets voor haar. Ze verzint altijd wel wat.”


  Ze kwamen bij de eerste wegwijzer, en Kalle remde af. Waarheen? Waarheen nu?


  Een rood briefje was blijven hangen in het gras van de berm. Daarop stond ’Bal’. Maar ja, aan de kant van de weg ligt altijd zo veel papier-rotzooi, dat ze daar niet zo veel aandacht aan besteedden. Een eindje verder lag iets anders. Een stukje tarwebrood, van een broodje.


  Anders wees ernaar met een triomfantelijke kreet. Eva-Lotta deed het echt net zo als Hans en Grietje! Een paar meter verder lag weer een rood briefje. Die briefjes betekenden vast ook iets.


  Helemaal opgevrolijkt sloegen ze de weg in die zich naar de zee slingerde. Hun vermoeidheid waren ze vergeten. Het was verkeerd om te beweren dat ze in een uitstekend humeur waren, maar in al hun onrust en angst was er toch een bijzondere, bijna blijde opwinding. De motorfiets onder hen knetterde de hele tijd en verslond dapper kilometer na kilometer van die slingerende weg, die hen naar een totaal onbekend reisdoel zou brengen, waar onbekende gevaren dreigden. Door de suizende snelheid en het gevaar waren ze in die merkwaardige opwinding geraakt.


  Ze tuurden de weg af. Hier en daar lag een rood briefje als een vriendelijke groet van Eva-Lotta.


  Ten slotte kwamen ze bij het bospad. Maar ze reden er bijna voorbij. Want dat zag er zo onbelangrijk uit dat ze het nauwelijks opmerkten. Maar op het laatste moment ontdekte Anders een welbekend rood briefje, dat tussen de dennebomen wapperde.


  „Stop,” riep hij, „we gaan de verkeerde kant uit. Ze zijn het bos ingegaan.”


  Het was een mooi bospaadje!
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  De ochtendzon scheen tussen de bomen door en verlichtte het donkergroene mos en de tere roze linnaeusklokjes op de grond. In de top van een spar zat een merel zo verrukt te zingen dat het leek alsof er geen kwaad in de wereld was.


  Maar toen Kalle en Anders tussen de bomen door reden, voelden ze erg duidelijk dat de merel het bij het verkeerde eind had. Met iedere spier in hun lichaam voelden ze dat ze spoedig iets kwaads en dreigends zouden bereiken, dat helemaal niet samenging met bloemen en vogelgezang.


  Nu ging het heuvelafwaarts. Heuvelafwaarts, en nog eens heuvelafwaarts. Tussen de bomen was iets blauws te zien. De zee! En een vervallen steiger, waar het pad ophield. En aan het eind van de steiger de laatste groet van Eva-Lotta: haar rode haarspeld.


  Ze stonden daar piekerend in de verte te kijken. De lichte ochtendnevels waren aan het verdwijnen en de zon straalde op het water, dat zachtjes golfde door de ochtendwind. Wat was het hier stil! En eenzaam! Alsof de eerste mensen nog op aarde moesten komen.


  Groene eilanden en rotseilandjes lagen tot aan de horizon. Je zou bijna kunnen geloven dat deze kleine, smalle, blauwe inham een binnenzee was. Een paar honderd meter van de steiger lag een groot eiland, dat de doortocht naar de open zee versperde. Een groot, rotsachtig en bebost eiland, dat helemaal onbewoond leek.


  Nee, onbewoond was het niet! Een dunne rookspiraal steeg boven de boomtoppen uit naar de hemel.


  „Daar heb je het wespenest,” zei Kalle.


  „Uitroken,” zei Anders.


  „Dacht je dat wij zo ver kunnen zwemmen?”


  „Ja,” merkte Anders op. „Het is niet zo ver. En omdat er geen boot is ..."


  Bij de steiger was een schuur. Kalle ging erheen en voelde aan de deur: dicht. Zou daarbinnen misschien een boot kunnen zijn? In ieder geval stond er een auto in, dacht hij, toen hij de sporen zag in het gras, dat nog nat was van de dauw. Plotseling wist hij heel zeker dat hier de zwarte auto verborgen was. En hij voelde een grote tevredenheid, omdat ze erin geslaagd waren de ontvoerders tenminste tot hier te volgen.


  De wind en de vogels zouden Eva-Lotta’s spoor van briefjes en broodkruimels in korte tijd hebben uitgewist, en wie zou er later dan nog aan gedacht hebben om hier in deze eenzame en verlaten uithoek van rotseilandjes te zoeken?
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  Kalle wierp een onderzoekende blik naar het eiland. Ja, ze waren gedwongen erheen te zwemmen, maar daar waren ze wel toe in staat. Eerst moesten ze de motorfiets verstoppen.


  Ze voelden zich net soldaten die op een vijandelijke kust landen, toen ze na de lange zwemtocht blauw van de kou aan land krabbelden. Het was nu eenmaal een afgrijselijke onderneming om spiernaakt op vijandelijke bodem binnen te dringen. Zonder kleren voelden ze zich nog hulpelozer en eenzamer dan ze al waren.


  Maar er was geen vijand te zien en dus gingen ze zitten op een plat rotsblok, waar de zon op scheen om droog te worden en om hun lichaam een beetje te warmen. Ze knoopten hun bundeltjes samengebonden kleren los en bemerkten dat hun overhemden en broeken nog droog genoeg waren om aan te trekken.


  „Ik vraag me af wat de Rooien zouden zeggen, als ze dit wisten,” zei Kalle, terwijl zijn hoofd nog ergens in zijn overhemd zat.


  „’Net iets voor superdetective Blomkwist’, zouden ze zeggen,” verzekerde Anders hem. „Jij struikelt over boeven en bandieten, waar je ook loopt.”


  Nu had Kalle zijn overhemd aan. Hij stond voor Anders met gefronste wenkbrauwen. Onder het korte overhemdje waren een paar lange bruine benen te zien en hij zag er erg kinderachtig uit, helemaal niet als één of andere superdetective.


  „Ja, is het eigenlijk niet raar,” zei hij. „Keer op keer raken we ergens in betrokken ..


  „Dat is zo,” bevestigde Anders, „wat ons overkomt, gebeurt alleen maar in boeken.”


  „Misschien is dit wel een boek,” zei Kalle.


  „Jij bent gek, wat bedoel je daarmee?” vroeg Anders.


  „Misschien bestaan wij wel niet,” zei Kalle dromerig. „Misschien zijn wij maar een paar jongens uit een boek dat iemand verzonnen heeft.”


  „Ja, misschien wel,” zei Anders boos. „En als dat zo is, dan zou het mij niet verbazen als jij een drukfout bent. Maar ik niet, dat zal ik je wel vertellen.”


  „Dat weet jij niet,” ging Kalle verder. „Misschien besta jij alleen maar in een boek dat ik heb verzonnen.”


  „Maak mij wat wijs,” zei Anders. „In dat geval besta jij alleen maar in een boek dat ik verzonnen heb, en ik begin er al spijt van te krijgen dat ik je ooit verzonnen heb.”


  „Ik heb trouwens honger,” zei Kalle.


  Het was zonde van de tijd om zich daar te zitten afvragen of ze nou wel of niet bestonden, dat begrepen ze wel. Er lagen belangrijke en gevaarlijke taken voor hen te wachten. Ergens achter al die sparren en dennen moest een huis zijn en een schoorsteen waaruit een rookspiraaltje kwam. Ergens moesten mensen zijn. Ergens waren Eva-Lotta en Rasmus en de professor. Ze moesten hen vinden.


  „Daar gaan we heen,” zei Kalle en wees met zijn vinger het bos in. „Daar ergens in de verte zagen we de rook.”


  Tussen dichte sparren, over mossige heuveltjes, door moerassige stukken en langs vennetjes, liep een paadje en dat volgden ze. Ze waren doodstil, waakzaam, klaar voor de vlucht als het gevaarlijk zou worden. Het leek alsof het gevaarlijk zóu worden. En toen Kalle, die voorop liep, zich plotseling achter een spar wierp, werd Anders bleek van schrik en volgde hem bliksemsnel, zonder tijd te verspillen aan overbodige vragen.


  „Daar,” fluisterde Kalle en wees tussen de sparren door. „Kijk daar eens!"


  Maar Anders’ ogen zagen helemaal niets angstaanjagends toen hij voorzichtig van achter de boom vandaan keek - integendeel!


  Een zomerhuisje, een echt deftig zomerhuisje, met daarvoor een door de zon beschenen open plekje. Een mooi, ópen plekje met fluweelzacht, groen gras. En midden op het groene gras zat de professor met Rasmus op zijn schoot. Ja, heus waar, daar zaten ze! Rasmus, de professor - en dan nog iemand.


  Hoofdstuk 6


  „Ik vind u een onverstandig man, professor Rasmussen,” zei die andere man.


  Inderdaad leek de professor op dit moment niet erg verstandig! Het leek alsof hij in woede zou uitbarsten. Hij wilde duidelijk niets liever dan zich op de man tegenover hem storten. Alleen het feit dat Rasmus bij hem op schoot zat en hij bovendien nog op de één of andere manier was vastgebonden, weerhield hem daarvan.


  „Heel erg onverstandig,” ging de ander verder. „Goed, ik geef toe dat mijn manier van doen enigszins ongebruikelijk is, maar ik was daartoe gedwongen. Dit was zo belangrijk. Ik móest gewoon met u praten.”


  „Loop naar de maan,” zei de professor. „U heeft te veel van die slechte avonturenboekjes gelezen of u bent niet helemaal wijs.”


  De andere man lachte, een kort verwaand lachje, en begon over het gras heen en weer te wandelen. Hij was een lange, slanke man van een jaar of veertig, met een gezicht dat knap geweest zou zijn, als er niet zo’n angstaanjagende harde uitdrukking op had gelegen.
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  „Maakt u zich maar niet dik of ik gek ben of niet,” zei hij. „Het enige dat ik wil weten is of u mijn voorstel aanneemt.” „En het enige dat ik wil weten is hoe ik u een klap op uw smoel kan geven,” zei de professor.



  „Ik vind dat hij dat zeker moet doen,” fluisterde Kalle achter de spar, en Anders knikte instemmend.


  Maar de vreemdeling keek de professor aan alsof die een dom kind was.


  „Waarom zou u zomaar honderdduizend kronen weggooien?” vroeg hij. „Ik bied u honderdduizend voor die formules - is dat geen goede prijs? U hoeft de papieren niet eens zelf aan mij te overhandigen, als dat tegen uw geweten indruist. U hoeft me alleen maar een zachte wenk te geven waar ze ergens zijn.”


  „Luister nu eens, ingenieur Peters, of hoe u verdorie ook heten mag,” zei de professor, „snapt u dan niet dat die formules eigendom zijn van de Zweedse staat?”


  Ongeduldig haalde ingenieur Peters zijn schouders op.


  „Niemand hoeft te weten dat uw uitvinding het land uitgaat. U snapt toch wel dat ook andere landen licht metaal ondoordringbaar zullen kunnen maken. Dat is alleen maar een kwestie van tijd. Alleen om tijd te winnen wil ik die formules van u kopen.”


  „Loop naar de maan,” zei de professor opnieuw.


  De ogen van Peters vernauwden zich.


  „Ik moet en ik zal uw formules hebben,” zei hij.


  Tot nu toe had Rasmus er zwijgend bij gezeten, maar op dit moment mengde hij zich in het gesprek.


  „’ik moet en ik zal’, zoiets zeg je toch niet! Je moet zeggen: ’ik zou graag willen hebben’.”


  „Stil Rasmus,” zei de professor en drukte zijn zoon stevig tegen zich aan.


  Ingenieur Peters keek de twee bedachtzaam aan.


  „Een leuk knaapje heeft u,” zei hij veelbetekenend. „Die zou u vast niet willen missen?”


  De professor zweeg, en keek alleen maar vol walging naar de man die voor hem stond.


  „Zullen we in ieder geval niet een klein handeltje maken,” ging ingenieur Peters verder. „U vertelt mij waar de papieren zijn, en dan stuur ik iemand om ze op te halen. U blijft hier, totdat ik er zeker van ben dat het de goede papieren zijn, maar daarna bent u vrij, en bovendien nog honderdduizend piek rijker.”


  „Hou je smoel,” zei de professor, „ik kan het niet meer aanhoren.” „Zoals ik al zei,” ging ingenieur Peters onaangedaan verder, „honderduizend piek rijker. In uw eigen belang raad ik aan om op mijn voorstel in te gaan. Want anders dan ...”


  Een dreigende stilte volgde.


  „Wat dan anders?” vroeg de professor smadelijk lachend. „Wat gebeurt er dan?”


  Op het gezicht van Peters verscheen een grijns, een gemene grijnslach.


  „Dan heeft u uw zoon voor de laatste keer gezien,” zei hij.


  „U bent nog waanzinniger dan ik dacht,” zei de professor. „Verbeeldt u zich werkelijk dat ik mij door zulke kinderachtige dreigementen bang laat maken?”


  „We zullen zien. Het zou misschien goed zijn als u nu al zou willen inzien dat het ernst is.”


  „En het zou wel goed zijn, als u nu zou willen inzien dat ik toch nooit zal vertellen waar ik mijn papieren bewaar.”


  Rasmus ging recht overeind zitten op zijn vaders knie en keek ingenieur Peters strak aan.


  „Nee, en ik ook niet, ook al weet ik waar ze zijn,” zei hij triomferend. De professor rilde van ongenoegen.


  „Wat sla jij voor wartaal uit,” zei hij. „Dat weet jij tóch niet.”


  „Oh nee,” zei Rasmus. „Zullen we erom wedden?”


  „Hou je mond, je weet helemaal niet waar je over praat,” zei de professor kortaf.


  „Dat weet ik heus wel,” zei Rasmus, die het niet zo leuk vond dat men er aan twijfelde dat hij een gesprek kon volgen. „Jullie praten over die papieren met al die rode cijfers erop. Die zo erg geheim waren dat.. .”


  „Goedzo, die bedoelen we nou net,” zei ingenieur Peters listig. „Maar jij klein jochie weet vast niet waar die zijn?”


  Boos viel de professor hem in de rede.


  „Dat heeft geen nut. Snapt u dan niet dat ik ieder papier veilig opgeborgen heb in een bankkluis.”


  Rasmus keek zijn vader afkeurend aan.


  „Nu lieg je, pappa,” zei hij streng. „Die zijn echt niet in zo’n, hoe noemde je dat ook weer, bankkluis.”


  „Zwijg, Rasmus,” brulde de professor met onverwachte heftigheid. Maar Rasmus vond dat dit een zaak was die onderzocht moest worden, omdat het er op leek dat zijn vader vergeten was hoe het was.


  „Die zijn helemaal niet in een of andere bankkluis, dat weet ik,” zei hij vol overtuiging. „Want ik sloop je achterna, pappa, toen je dacht dat ik lag te slapen. En toen stond ik op de trap in de hal en toen zag ik dat jij de ...”


  „Zwijg, Rasmus,” brulde zijn vader nog een keer, nog heviger. „Waarom brul je zo?” vroeg Rasmus beledigd. „Ik vertel niet waar ze zijn ...” Toen keek hij vol medelijden naar ingenieur Peters. „Maar ik mag toch wel ’koud’ of ’warm’ of ’lauw’ zeggen, dat doe je toch altijd!”


  De professor schudde hem onvriendelijk door elkaar.


  „Wil je je mond houden,” schreeuwde hij.


  „Ja, ja, ja, dat doe ik,” zei Rasmus ongeduldig. „Ik heb toch nog niets gezegd.”


  Hij pruilde met zijn lip en piekerde een tijdje.


  „Maar ’koud’ is het in ieder geval niet,” zei hij, „en ook niet ’warm’.”


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  Eva-Lotta keek rond in haar gevangenis. Eerlijk gezegd zag die gevangenis er vrij gezellig uit. Als er niet een paar dikke tralies voor het raam hadden gezeten, dan had ze zich kunnen verbeelden dat ze een lang verwachte gast was op dit eiland. Want was haar niet een heel gezellig logeerverblijf toegewezen om in haar eentje in te wonen? Een knusse, geruite sprei over elk van de vier bedden, die langs de lange muren stonden, een sierlijk scherm voor de wasbak, bij het raam een tafeltje met boeken en kranten om de gast te vermaken en bezig te houden - van alle kidnappers-schuilplaatsen was dit vast de vreemdste, dacht Eva-Lotta. Er waren vast niet veel schuilplaatsen die zo’n uitzicht hadden. Achter de tralies stond het raam open en daardoorheen was een hartverscheurend mooi zomerlandschap te zien. Daar in de stralende zonneschijn lagen in de verte groene eilanden omlijst door de zee. Eva-Lotta haalde diep adem. Ach, kon ze maar over dat door dennenaalden bedekte paadje tussen de sparren door naar de steiger lopen, kopje onder duiken in dat heldere water, en op de steiger liggen zonnebaden, sluimeren en luisteren naar het zachte geklots, wanneer de boten aan de touwen rukten waarmee ze vastgebonden lagen.


  Ja, de boten. De boten van de kidnappers - ze hadden er zelfs meer dan één. Eva-Lotta kon de motorboot zien die hun over de zeeëngte gebracht had. Vlak daarbij lagen drie roeiboten te schommelen in de golven. En bovendien lag er op de lange steiger een kano.


  Dit eiland was erg gerieflijk voor kidnappers, dacht Eva-Lotta. En er was hier plaats genoeg voor een heel leger kidnappers, als dat nodig was. Ze hoefden heus niet te dringen. Er stonden verscheidene kleine huisjes speels verspreid over het terrein, op voldoende afstand van het mooie grote huis, waar de baas van de kidnappers verbleef. Misschien woonden er in al die kleine huisjes kidnappers. Ieder in zijn eigen wespenestje. Als je dan op de deur bonsde, kwam er een monster van een kidnapper naar buiten gonzen om je doodsbang te maken!


  Toen Eva-Lotta zo ver gekomen was, haalde zij haar schouders op en zag ze er vastbesloten uit. Ze was niet van plan zich bang te laten maken. Hier zou niemand haar, Eva-Lotta Lisander, een oortje komen aannaaien! Die Nicke zou er nog wel achter komen dat zij leefde. Met gebalde vuisten ging ze op de deur tekeer.


  „Nicke, Nicke kom hier,” schreeuwde ze. „Ik wil eten! Anders kieper ik het huis om!”


  Anders en Kalle, die onder de spar lagen te luisteren naar wat Peters de professor te vertellen had, hoorden dat lawaai met genoegen aan. Gelukkig, Eva-Lotta was in leven, en zo te horen niet in het minst onder de indruk.


  Ook Nicke hoorde het lawaai, maar met minder plezier. Boos brommend ging hij erheen om er een einde aan te maken.


  Eva-Lotta zweeg, toen ze Nicke de sleutel in het slot hoorde steken, en hij naar binnen stapte om haar een flink standje te geven. Maar hij was niet bepaald vlot van de tongriem gesneden, en Eva-Lotta was hem voor.


  „De bediening in dit hotel stelt maar niets voor,” zei ze.


  Plotseling was Nicke vergeten wat hij van plan was te zeggen. Hij keek Eva-Lotta aan, verbaasd en een beetje gekwetst.


  „Nou zeg,” zei hij. „Nou moet jij eens luisteren . . .”


  „Ja zeg, luister jij eens even,” zei Eva-Lotta. „Het is waardeloos, die bediening in dit hotel. Ik wil eten! Eten, begrijp je wel!”


  „Jou hebben we erbij gekregen als straf,” zei Nicke. „En dat is de fout van die stomkop van een Zwamberg, die niet eens behoorlijk de wacht kon houden bij de auto. Het zal nog leuk worden te horen wat de baas er van vindt.”


  „O, jullie zullen wel blij zijn met mij,” merkte Eva-Lotta op. „Het moet toch prachtig zijn voor een kidnapper, om twee kinderen te pakken te krijgen als je er maar op één gerekend hebt.”


  „Zeg luister eens,” zei Nicke opnieuw. „Dat soort praatjes vind ik niet leuk. Voor jou ben ik geen kidnapper!”


  „Echt niet? Nou, toch wel, Nicke de Kidnapper, dat bij je. Wanneer je kinderen ontvoert, dan ben je een kidnapper, weet jij dat dan niet?” Opnieuw zag Nicke er zo verbaasd en tegelijkertijd gekwetst uit. Op die manier had hij de zaak blijkbaar niet eerder bekeken, en hij vond het ook niet prettig om dat nu te doen.


  „Voor jou ben ik geen kidnapper,” zei hij een beetje onzeker. „En bovendien heb je het te laten om zo’n lawaai te maken,” brulde hij, in een plotselinge toorn ontstoken. Hij pakte Eva-Lotta bij haar armen beet en schudde haar door elkaar.


  „Hoor je dat, je moet het laten zo’n lawaai te maken, anders krijg jij zo’n pak slaag, dat de stukken ervan af vliegen.”


  Eva-Lotta keek hem recht in de ogen. Op de een of andere manier schoot het haar door het hoofd, dat je dat moest doen om wilde dieren te temmen.


  „Ik wil eten,” zei ze vastbesloten. „Ik zal lawaai maken als een heel meisjeskoor, wanneer ik geen eten krijg.”


  Nicke vloekte en liet haar los. Hij liep naar de deur.


  „Ja, ja, je zult eten krijgen,” zei hij. „Is er iets speciaals, dat de goedkeuring van hare hoogheid kan wegdragen?”


  „Tja, eieren met spek, graag,” zei Eva-Lotta. „Dat vind ik lekker bij het ontbijt. De eieren alsjeblieft aan beide kanten gebakken! En een beetje vlug - als dat kan.”


  Nicke sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Eva-Lotta hoorde hoe de sleutel werd omgedraaid in het slot, en ze hoorde hoe Nicke buiten aan het vloeken was.


  Maar vlak daarna hoorde ze nog iets. Iets dat haar met grenzeloze vreugde vervulde. Ze hoorde hoe voor haar raam het teken van de Witte Roos gefloten werd. Heel zwak, maar toch - het teken van de Witte Roos. Het klonk lieflijker dan tonen van een harp uit de hemel!


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  Met een schok werd Kalle wakker. Verward keek hij om zich heen. Waar was hij? Anders lag nog te slepen. Maar wat zat zijn haar raar tegen zijn voorhoofd aangeplakt.


  Langzamerhand werd zijn geest helderder. Hij was in de hut die hij samen met Anders had gebouwd, en het was avond. Spoedig zou de zon ondergaan, de laatste stralen verfden de dennen op de berghelling daar buiten helemaal rood. En Anders lag natuurlijk te slapen, omdat hij uitgeput was!


  Wat een dag! Welbeschouwd was het eigenlijk gisteravond al begonnen, in de ruïne. En nu was het weer avond. Anders en hij hadden bijna de hele middag geslapen, en dat konden ze gebruiken. Maar eerst hadden ze deze fijne hut gebouwd.


  Kalle stak zijn hand uit om de muur van sparretakken aan te raken. Wat vond hij dit een fijne hut! Het was hun nest, een klein veilig plekje dat ze voor zich zelf in orde hadden gemaakt, op een plaats die zo ver van de kidnappers vandaan was als maar enigszins mogelijk was. Niemand zou hen hier vinden. De hut lag zo prachtig ingebed tussen twee hellingen in. Zelfs als je er direkt op af liep kon je hem moeilijk ontdekken. En hier was beschutting tegen alle winden en zachte sparretakken om op te slapen. Aan weerszijden waren de rotswanden nog warm van de zon, die erop geschenen had, en dus hoefden ze vannacht geen kou te lijden. Wat was het een fijn hutje! „Heb je honger?” vroeg Anders. Dat kwam zo onverwacht dat Kalle opschrok.


  „Ben je wakker geworden .. .”


  Anders ging recht overeind zitten in zijn bed, met verward haar en op zijn wang was een mooi patroon van sparretakken ingedrukt.


  „Ik heb zo’n honger dat ik bijna gekookte vis zou eten,” verzekerde hij Kalle.


  „Praat me er niet van,” zei deze. „Ik kan ieder moment beginnen het schors van de bomen te eten.”


  „Ja, als je de hele dag van bosbessen geleefd hebt, dan verlang je wel naar iets stevigers,” bevestigde Anders.


  Eva-Lotta was hun enige hoop. Zij had beloofd voor eten te zorgen. „Ik zal Nicke het bloed onder zijn nagels vandaan halen,” had ze gezegd. „Ik zal zeggen dat de dokter mij voorgeschreven heeft om óm het uur te eten. Jullie krijgen vast eten, wees niet ongerust! Kom terug wanneer het donker wordt! ”


  Dat was vanochtend gebeurd. Ze hadden voor haar raam staan fluisteren, recht door de tralies heen, gereed om bij het eerste teken dat op gevaar zou duiden te vluchten. En zo gauw als Nicke terugkwam met Eva-Lotta’s ontbijt waren ze er als twee bange hagedissen vandoorgegaan, ook al was de geur van gebakken eieren met spek een ware verleiding. Ze hoorde alleen hoe Eva-Lotta fel tegen Nicke opmerkte: „Denk jij dat ik hier gekomen ben om aan de slanke lijn te doen.” Wat Nicke antwoordde konden ze niet verstaan, daarvoor waren ze al te ver in het bos.


  Langzamerhand waren ze het eiland overgestoken. En hier waren ze de hele dag geweest. Ze hadden hun hutje gebouwd, vanaf een bergwand in de buurt hadden ze een duik in zee genomen, ze hadden geslapen - en bosbessen gegeten. Veel te veel bosbessen. En hadden ze zoveel honger als een mens ooit kon hebben.


  „We hoeven 'alleen maar’ te wachten tot het donker,” zei Anders somber.


  Ze kropen hun hutje uit en klommen de rots op. Ze gingen op hun gemak in een kloof zitten om de nacht af te wachten en de duisternis, die hun van de hongerdood zou redden. Ze zaten daar zuur naar de mooiste zonsondergang van hun leven te kijken, en het enige dat ze voelden was ongeduld dat het zo lang duurde. Boven de boomtoppen van het vasteland stond de hemel in vurige gloed. Nog steeds was een deel van die rode zonneschijn te zien, maar spoedig zou die verdwijnen in de donkere bossen ginds in de verte. De duisternis, de prachtige duisternis, de gezegende duisternis zou vallen over land en zee en over al degenen die beschutting nodig hadden tegen kidnappers. Als het maar een beetje vlugger wilde gaan!


  De rotswand liep steil het water in, en in de diepte kon je het gekabbel van golven tegen stenen horen. Ergens in de verte schreeuwde een zeemeeuw wild en droevig.


  „Dit vreet aan mijn zenuwen,” zei Kalle.


  „Ik vraag me trouwens af wat ze nu thuis zeggen,” zei Anders. „Denk. je dat ze ons al als vermist over de radio hebben omgeroepen?”


  Zo gauw als Anders dat gezegd had, dachten zij beiden aan het briefje dat Eva-Lotta gisteravond op haar kussen had gelegd. 'Maak je niet ongerust - ik kom gauw naar huis, geloof ik’, lalalala. Ook al zouden haar ouders inmiddels erg boos zijn en misschien ook wel een beetje ongerust over haar verdwijning, het was niet erg waarschijnlijk dat ze na zo’n bericht meteen de politie zouden alarmeren. En wanneer de ouders van Anders en die van Kalle met de bakker overlegd hadden, dan zouden ook zij tot rust gekomen zijn, boos mopperend over de vele stomme verzinsels van de Witte Roos. Misschien was dat trouwens maar goed ook. Wie zou kunnen zeggen of het wel slim was om de politie hier bij te halen? Kalle had voldoende kidnappings-verhalen gelezen om in te zien hoe gevaarlijk dat was. In ieder geval moesten ze eerst raad vragen aan de professor. Als ze tenminste op de één of andere manier met hem aan de praat zouden kunnen komen.


  Bij ingenieur Peters scheen licht, verder was het donker. En stil. Er heerste zo’n diepe stilte dat je hem bijna zou kunnen horen. Als hier nog ergens mensen leefden, dan sliepen die vast allemaal.


  


  Nee, ze sliepen heus niet allemaal'. De professor was nog klaarwakker en plaagde zichzelf met eindeloos gepieker. Zijn leven lang, en dat duurde nu toch al 35 jaar, had hij steeds voor ieder probleem waar hij mee bezig was een oplossing gevonden. Maar de situatie waarin hij nu verkeerde was zo buitengewoon krankzinnig, dat hij alleen maar hulpeloos met zijn hoofd kon schudden. Er was gewoon helemaal niets dat hij kon doen, dat moest hij zichzelf in woedende machteloosheid bekennen. Er zat niets anders op dan wachten. En waarop moest hij wachten? Dat iemand hem zou missen en naar hem zou gaan zoeken? Maar hij had die oude villa in Zuiderberg juist gehuurd om rust te hebben. Alleen met Rasmus zou hij daar de zomer doorbrengen. Het kon lang duren voordat iemand ook maar zou merken dat hij verdwenen was. Toen zijn gedachten op dat punt gekomen waren, sprong hij haastig uit zijn bed. De gedachte aan slapen kwam nu niet in zijn hoofd op! Kon hij die Peters maar in heel kleine stukjes snijden!


  Ook Eva-Lotta sliep niet. Zij zat bij het raam gespannen naar ieder geluid van buiten te luisteren. Was het alleen de nachtwind die de takken liet ritselen, of kwamen ze eindelijk, Anders en Kalle?


  De dag was lang geweest, verschrikkelijk lang. Als je van vrijheid hield was het bijna onhoudbaar om de hele dag opgesloten te zitten. Huiverend dacht Eva-Lotta aan al die stakkers die moesten versmachten in de gevangenis. Wat zou ze graag rond willen trekken om alle gevangenissen op aarde open te zetten, en al de gevangenen op aarde te bevrijden uit hun kooi! Want dat was toch het meest afschuwelijke van alles — niet naar buiten te kunnen wanneer je wilde. Iets dat verdacht veel op paniek leek kwam bij haar op, en ze drukte zich stevig tegen het raam aan; tegen het raam waarvoor tralies zaten die haar de vrijheid benamen. Maar toen herinnerde zij zich Rasmus en begreep ze dat ze zich moest beheersen. Ze wilde Rasmus niet wekken. Hij lag rustig en veilig daar in zijn bed te slapen. Ze hoorde hoe hij regelmatig ademhaalde in het donker. En dat onderdrukte bij haar de paniek. Ze was in ieder geval niet alleen.


  En vanuit de stilte kwam nu eindelijk het verwachte teken: het teken van de Witte Roos, en pal daarop hoorde ze iemand begerig fluisteren:


  „Eva-Lotta, heb je iets te eten voor ons?”


  „Nou en of,” fluisterde Eva-Lotta terug.


  En haastig gaf zij tussen de tralies door boterhammen en koude aardappelen aan en plakken vette worst en stukken koud varkensvlees. Ze werd er niet eens voor bedankt door die twee daar buiten, want die konden alleen maar grommen van tevredenheid, terwijl ze aan het eten waren. Nu er eten binnen bereik was, werd hun honger heviger dan ooit tevoren, en als wilden propten ze al de lekkernijen die Eva-Lotta hen gaf naar binnen, bijna zonder te kauwen.


  Ten slotte moesten ze even op adem komen en Kalle mompelde:


  „Ik was vergeten dat eten zó lekker was.”


  Eva-Lotta glimlachte in de duisternis, tevreden als een moeder wanneer zij haar hongerige kinderen brood geeft, en ze vroeg belangstellend:


  „Zitten jullie nu vol?”


  „Ja eigenlijk . . . bijna,” bemerkte Anders met verbazing. „Dat was het lekkerste . . .”


  Kalle viel hem in de rede.


  „Zeg Eva-Lotta, weet jij waar de professor is?”


  „Hij zit opgesloten in het huisje boven op die berg,” zei Eva-Lotta. „In het huisje dat het dichtst bij het meer ligt.”


  „Denk je dat Rasmus daar ook is?”


  „Nee, Rasmus is hier bij mij. Hij slaapt.”


  „Ja, ik slaap,” sprak een jong stemmetje vanuit het donker.


  „O, je bent dus wakker,” zei Eva-Lotta.


  „Ja, je wordt altijd wakker als mensen brood eten en zo vreselijk smakken,” zei Rasmus. Hij kwam naar Eva-Lotta toe gekrabbeld en kroop bij haar op schoot.


  „Zijn Kalle en Anders gekomen?” vroeg hij verrukt. „Gaan jullie buiten oorlogje voeren? Kan ik dan ook een Witte Roos worden?” „Als je je mond maar kan houden,” zei Kalle met zachte stem. „Je kunt misschien een Witte Roos worden, als je belooft niets te zeggen over dat je Anders en mij hebt gezien.”


  „Okee dan,” zei Rasmus bereidwillig.


  „Je mag geen kik geven, niet tegen Nicke, niet tegen iemand anders, dat wij hier geweest zijn, snap je dat?”


  „Waarom dan? Vindt Nicke jullie niet aardig?”


  „Nicke weet niet dat wij hier zijn,” zei Anders. „En dat mag hij ook niet weten. Want Nicke is een kidnapper, snap je?”


  „Zijn kidnappers dan niet aardig?” vroeg Rasmus.


  „Nee, niet bepaald,” zei Eva-Lotta.


  „Ik vind in ieder geval dat ze aardig zijn,” verzekerde Rasmus hen. „Ik vind dat Nicke erg aardig is. Waarom mogen kidnappers geen geheimpjes weten?”


  „Omdat dat niet mag,” zei Kalle kortaf. „En je zult nooit een Witte Roos worden, als je je mond niet kunt houden.”


  „Maar dat kan ik,” riep Rasmus geestdriftig. Hij was bereid om tot het einde van zijn leven te zwijgen, als hij maar een Witte Roos kon worden.


  Net op dat moment hoorde Eva-Lotta een zware voetstap, en haar hart begon van angst te bonzen.


  „Weg,” fluisterde ze. „Schiet op! Nicke komt eraan.”


  Het moment daarop werd de sleutel omgedraaid. Het licht van een zaklantaarn verlichtte de kamer, en Nicke vroeg achterdochtig:


  „Met wie ben jij aan het praten?”


  „Drie keer raden,” antwoordde Eva-Lotta. „Hier zitten Rasmus en ik, en ik en Rasmus. En ik praat nooit in mezelf. Raad eens met wie ik praat?”


  „Maar jij bent een kidnapper, en kidnappers mogen nooit geheimpjes weten,” zei Rasmus instemmend.


  „Zeg luister eens,” zei Nicke en stapte dreigend op Rasmus af. „Begin jij mij nu ook al voor kidnapper uit te schelden?”


  Rasmus pakte zijn grote vuist beet en keek vol vertrouwen naar het van woede vertrokken gezicht boven hem.


  „Maar ik vind dat kidnappers aardig zijn,” bezwoer hij plechtig. „Ik vind dat jij aardig bent, beste Nicke.”


  Nicke mopperde iets onhoorbaars en wilde weggaan.


  „Is het de bedoeling dat we op deze plek omkomen van de honger?” vroeg Eva-Lotta. „Waarom krijgen we geen nachteten?”


  Nicke keerde zich om en staarde haar echt verbaasd aan.


  „Wat heb ik medelijden met jouw ouders,” zei hij ten slotte. „Wat zullen die een werk hebben om jou te eten te geven.”


  Eva-Lotta glimlachte.


  „Ik heb een gezonde eetlust,” merkte ze tevreden op.


  Nicke pakte Rasmus van zijn knie en droeg hem naar zijn bed.


  „Ik vind dat jij nu moet slapen, ventje,” zei hij.


  „Maar ik heb helemaal geen slaap,” gaf Rasmus hem te kennen. „Want ik heb de hele dag geslapen.”


  Zonder een woord te zeggen stopte Nicke hem onder de wol.


  „Wil je mijn voeten instoppen, want ik vind het zo naar als die onder de dekens uitsteken.” ‘


  Glimlachend en met een erg verbaasd gezicht deed Nicke wat Rasmus van hem vroeg. Daarna bleef hij bedachtzaam naar Rasmus kijken. „Voor mij ben jij een leuk baasje,” zei hij.


  Het donkere hoofd van het jongetje rustte op het kussen. In het zwakke licht van de zaklamp zag hij er onnatuurlijk lief uit, zoals hij daar lag.


  „O, wat ben jij aardig, Nicke,” zei hij. „Kom eens hier, dan krijg je een pakkerd. Net zo’n stevige als pappa altijd krijgt.”


  Nicke kon zich niet verdedigen. Rasmus sloeg zijn armen om zijn nek heen en omhelsde hem zo stevig als hij maar kon.


  „Doet het pijn?” vroeg hij hoopvol.


  Eerst zweeg Nicke, maar daarna mompelde hij onduidelijk:


  „Nee-ee, het doet geen pijn . .. het doet geen pijn.”


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  Hoog op een bergtop lag het huisje waarin ingenieur Peters zijn beroemde gast had ondergebracht. Het was een echt haviksnest, maar aan één kant bereikbaar. De achterkant lag aan een ravijntje, dat tamelijk steil naar het strand afhelde.


  „Daar moeten we heen klimmen,” zei Kalle en wees met zijn vinger, die nog vet was, naar het raam van de professor.


  Na zijn avontuur in de ruïne was Anders niet meteen te vinden voor een steil klimpartijtje, ook al zag dit er niet zo angstaanjagend hoog uit.


  „Kunnen we niet over de gewone weg aan de voorkant sluipen . . . zoals andere mensen,” stelde hij voor.


  „En dan Nicke of iemand anders recht in de armen lopen,” zei Kalle. „Nooit van mijn leven!”


  „Klim jij maar,” zei Anders. „Ik blijf hier beneden op de uitkijk staan.”


  Kalle bedacht zich niet. Hij likte het laatste vet van zijn vingers en begon te klimmen.


  Het was niet meer zo duister. De ronde schijf van de maan kwam langzaam op boven het bos. Kalle wist niet of hij daar nu dankbaar voor moest zijn of niet. In de maneschijn was het gemakkelijker om te klimmen, maar het was ook gemakkelijker om een klimmer te ontdekken. Misschien was het het beste er dankbaar voor te zijn dat de maan scheen en zich ook af en toe achter een wolk verstopte.


  Kalle hield zijn adem in en klom. Op zich was dit helemaal geen gevaarlijke rotsbeklimming, maar de gedachte dat hij iedere minuut een paar kidnappers achter zich aan kon krijgen, deed hem het koude zweet in de nek druppelen.


  Voorzichtig betastte hij met handen en voeten de rotswand en werkte zich langzaam omhoog. Soms was het moeilijk. Op sommige momenten kon het gebeuren dat hij zowat in het lege niets bungelde en moeite had een vast plekje te vinden. Maar zijn voeten hadden een aanleg om tussen al die spleten en wortels die plekjes te vinden waar hij zich altijd nog aan kon vastklampen.


  Eén keer maar liet die aanleg zijn grote teen in de steek en toen trapte hij een steen los, die met veel lawaai naar beneden rolde. Het had niet veel gescheeld of Kalle was er van pure angst achteraan gegaan, maar een boomwortel die hij op het laatste moment te pakken kreeg, redde hem. Angstig klampte hij zich er aan vast en een hele poos durfde hij zich niet te bewegen.


  Anders hoorde het lawaai, toen de steen er aan kwam rollen. Snel sprong hij aan de kant om hem niet op zijn hoofd te krijgen en mopperde boos in zichzelf:


  „Hij kan beter op een trompet blazen, dan horen ze zeker dat hij eraan komt! ”


  Maar klaarblijkelijk had alleen Anders het lawaai gehoord. Toen Kalle met bevend hart een poosje gewacht had zonder dat er iets gebeurde, liet hij de boomwortel los en klom verder.


  


  In zijn kamer liep de professor heen en weer zoals een dier in zijn kooi. Dit was onhoudbaar, volmaakt onhoudbaar. Je werd er gewoon gek van. Echt waar, hij zou vast en zeker gek worden, net zoals die Peters al was. Hij was overgeleverd aan een waanzinnige. Hij wist niet wat ze met Rasmus deden. Hij wist niet of hij ooit hier vandaan zou komen. En het was zo donker als in een graf. Die schoft van een Peters had hem ten minste wel een kaars kunnen geven! Als hij die rotzak eens in zijn handen kreeg . . . stil . . . wat was dat? De professor bleef staan. Was het dat zijn veelgeplaagde geest zich inbeeldde ... of klopte werkelijk iemand aan zijn raam? Maar aan de kant van het raam waar hij deze gehate dag de hele tijd door had gekeken, was die steile helling . . . daarlangs kon toch geen mens . . . goeie grutten, nu werd er weer geklopt! Er was echt iemand. Wild van hoop en vertwijfeling rende hij naar het venster en opende het. Geen gevangenis-venster was ooit van betere tralies voorzien dan dit raam. Maar het was op een fraaie manier gedaan, zodat het er van buitenaf maar uitzag als een gezellig, mooi vakantiehuisje. Maar het waren toch heuse tralies.


  „Is daar iemand?” fluisterde de professor. „Wie is daar?”


  „Ik ben het maar, Kalle Blomkwist.”


  Het klonk net zo zwak als een ademhaling, maar het was voor de professor genoeg om te gloeien van opwinding. Vurig grepen zijn handen het traliewerk beet.


  „Wie .. . Kalle Blomkwist, o ja, nu weet ik het weer. Welkom, beste Kalle, weet jij iets over Rasmus?”


  „Hij is daarginds in het huisje bij Eva-Lotta ... hij maakt het uitstekend!”


  „Godzijdank! Godzijdank!” fluisterde de professor met een zucht van opluchting.


  „Peters zei dat ik hem voor het laatst gezien had . ..”


  „Moeten wij proberen de politie te halen ? ” vroeg Kalle geestdriftig. De professor greep met zijn handen in zijn haar.


  „Nee, nee, geen politie. Nu nog niet! Ik weet niet wat ik moet doen! Ik geloof dat die Peters echt meent wat hij zegt. Als Rasmus er niet zou zijn . . . nee, ik durf de politie er niet bij te halen . . . niet voordat Rasmus in veiligheid is!”


  Hij greep het traliewerk vast en fluisterde heftig:


  „Het ergste van alles is dat Rasmus weet waar ik de papieren heb gelaten. Die van de uitvinding bedoel ik. En Peters weet dat hij het weet. Het duurt niet lang, of hij heeft Rasmus overgehaald om dat te vertellen.”


  „Waar zijn ze?” vroeg Kalle. „Kunnen wij ze niet gaan halen, Anders en ik?”


  „Dacht je werkelijk dat jullie dat kunnen?” De professor was zo enthousiast, dat zijn stem stokte. Grote goden, als jullie dat eens konden doen. Ik heb ze verstopt achter . . .”


  Maar het lot was hun slechtgezind, Kalle zou het kostbare geheim niet te weten komen. Want op hetzelfde moment ging de deur open, en de professor zweeg alsof hij door de bliksem getroffen was. Hij dwong zichzelf te zwijgen, ook al had hij kunnen janken van woede en teleurstelling. Eén seconde was genoeg geweest en hij had kunnen zeggen wat hij wilde! Daar stond ingenieur Peters echter al op de drempel. Hij had een petroleumlamp in zijn handen en groette beleefd.


  „Goedenavond, professor Rasmusson!”


  De professor zweeg.


  „Heeft die stomme Nicke u geen lamp gegeven,” ging Peters verder. „Alstublieft, dan krijgt u deze!”


  Hij zette de petroleumlamp op tafel en lachte vriendelijk. De professor zweeg nog steeds.


  „Ik kan u de groeten van Rasmus doen,” zei Peters en draaide het licht iets lager. „Het ziet er naar uit dat ik gedwongen word hem het land uit te sturen.”


  De professor maakte een beweging alsof hij zich op zijn plaaggeest wilde werpen, maar Peters maakte een afwerend gebaar met zijn handen.


  „Nicke en Bloem staan buiten,” zei hij. „Als u van plan bent te gaan vechten, dan gaan wij ook vechten. En wij hebben Rasmus - vergeet dat niet!”


  De professor zonk in elkaar op zijn bed. Zij hadden Rasmus! Ze hadden alle troeven in handen! Zelf had hij alleen maar Kalle Blomkwist - die was zijn enige hoop, hij moest en hij zou rustig zijn . . . ja . . . dat moest hij en . . . dat zou hij.
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  Ingenieur Peters liep rond door de kamer en ging met zijn rug tegen het raam staan.



  „Welterusten, goede vriend,” zei hij mild. „U kunt nog een tijdje over de zaak nadenken. Maar ik ben bang dat dat niet zo lang is.” Buiten stond Kalle stevig tegen de muur gedrukt. Hij hoorde de stem van Peters zo dichtbij dat het leek of hij zelf met hem praatte, en angstig probeerde hij een eindje achteruit te schuifelen. Maar waar hij zijn voet neerzette was alleen een verraderlijk graspolletje. En met een orenverdovend lawaai roetsjte de superdetective naar beneden en kwam veel sneller voor Anders’ voeten terecht dan de bedoeling was.


  Kalle kreunde en Anders boog zich ongerust over hem heen.


  „Ben je gewond?” Deed het pijn?” „Ik voel me kiplekker,” zei Kalle en kreunde nog een keer. Hij had echter geen tijd om zijn blauwe plekken te bekijken. Want boven bij het huisje hoorde hij Peters schreeuwen:


  „Nicke! Bloem! Waar zijn jullie! Zoek het terrein hier beneden door! Met schijnwerpers! Maar vlug!”


  „Goeie grutjes,” fluisterde Anders.


  „Zeg dat wel,” zei Kalle. Arme wij.”


  Voordat ze zelfs maar aan vluchten konden denken, gleden de stralen van de schijnwerpers al tussen de bomen door. Ieder moment konden ze midden in de lichtkegel zitten, wat een afschuwelijke gedachte! Nicke en Bloem kwamen er aanrennen. Ze hoorden hoe zij dichterbij kwamen, ze wilden wegrennen, maar de angst verlamde hen. Toen Nicke niet verder weg was dan vijf, tien meter, persten ze zich in paniek in een spleet tussen twee grote stenen. Het was maar een heel smalle spleet. Ze persten zich er met alle macht in, zodat het leek alsof ze die kloof wilden laten splijten. „Zo voelt het dus om een klein opgejaagd dier te zijn terwijl de bloedhonden er aan komen,” dacht Kalle wanhopig.


  Ja, nu storten de bloedhonden zich op hen! Het licht van de schijnwerper vloog heen en weer. Kalle en Anders klampten zich krampachtig aan elkaar vast en dachten plotseling aan hun moeder thuis. Boosaardig scheen het maanlicht tussen de bomen door - alsof schijnwerpers alleen al niet voldoende waren!


  „Hierheen, Nicke,” riep Bloem, en zijn stem klonk verschrikkelijk dichtbij. „We zullen eens een kijkje nemen tussen die dichte sparren. Als er hier iemand is, dan zit ie daar.”


  „Hij kan heus niet hier en daar tegelijk zijn,” zei Nicke met een grijns. „Ik geloof trouwens dat de baas ijlt.”


  „Daar zullen we gauw achter komen,” zei Bloem bitter.


  Moeder, moeder, moeder, dacht Kalle, „nu komen ze ... nu is het afgelopen met ons . . . afgelopen voor altijd.”


  Nu waren ze afgrijselijk dichtbij, en gedurende een tiende deel van een seconde scheen Nicke met zijn schijnwerper in de schuilplaats tussen de rotsen.


  Maar soms gebeuren er wonderen.


  „Wat krijgen we nou? Wat gebeurt er nu met die schijnwerper?” zei Nicke.


  Duizendmaal dank - de schijnwerper van Nicke was uitgegaan. En om het wonder nog groter te maken, verdween de maan gelijktijdig achter een donkere wolk. En Bloem kroop vol ijver tussen de sparren vlak bij hen. Nicke zat pal achter hem. Hij prutste aan zijn schijnwerper.


  „Als er hier iemand is, dan zit ie daar,” mopperde hij en deed Bloems manier van praten na. „Kijk, kijk, nu doet hij het weer,” ging hij tevreden verder en liet de straal van de schijnwerper onder de sparren door glijden. Maar daar was niemand en Nicke stompte Bloem in zijn zij en zei:


  „Ik heb je toch gezegd dat de baas ijlt. Zijn zenuwen beginnen hem parten te spelen. Hier is geen levende ziel.”


  „Nee, hier is ’t hartstikke leeg,” zei Bloem misprijzend. „Maar we gaan een stukkie verder, voor de zekerheid.”


  „Ja,” dacht Kalle, doe dat maar, voor de zekerheid!” En alsof er een teken afgesproken was, renden hij en Anders zonder geluid te maken de paar meter die zij van de sparren vandaan waren over, en kropen onder de allerdichtste. Want de ervaring, opgedaan in de Rozenoorlog, had hun geleerd dat er geen veiliger verstophoekje was dan het plekje dat net was onderzocht.


  Nicke en Bloem kwamen snel terug. Ze gingen zo vlak langs de boom dat Kalle zijn hand had kunnen uitsteken om hen aan te raken. Ze liepen ook langs de smalle spleet tussen de rotsen en Bloem doorzocht die erg nauwgezet met zijn schijnwerper. Maar daar zat niemand.


  „Als er hier iemand is, dan is ie in ieder geval niet daar,” zei Nicke en liet zijn schijnwerper de spleet in schijnen.


  „Stel je eens voor dat dat niet zo is,” fluisterde Kalle en zuchtte dankbaar.


  Hoofdstuk 10


  Het werd opnieuw dag en de zon scheen nog steeds, zowel voor de goeden als voor de slechten. Hij wekte Kalle en Anders, die in volle vrede op de sparretakken in hun hutje lagen te slapen.
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  „Wat moeten we vandaag eten, vind je?” vroeg Anders schamper aan Kalle.


  „Als ontbijt . . . bosbessen,” zei Kalle. „Als lunch . . . bosbessen. En als avondmaaltijd zouden we misschien nog eens wat bosbessen kunnen eten?”


  „Nou hoor eens, voor het avondeten mag Eva-Lotta zorgen,” zei Anders vol overtuiging.


  Ze herinnerden zich de maaltijd van gisteren en zuchtten vol verlangen, toen ze eraan dachten wat ze allemaal gegeten hadden. Maar ze herinnerden zich ook de afschuwelijke gebeurtenissen erna, en dat kriebelde onbehaaglijk langs hun ruggegraat. Want ze wisten dat ze vanavond alles opnieuw moesten doen. Daar konden ze niet omheen. De professor wachtte op hen, dat snapten ze. Iemand moest naar zijn raam omhoogklimmen om te weten te komen waar die papieren zich bevonden. Als ze de papieren van de professor zouden kunnen redden, dan hadden ze ten minste één echt goede daad in hun leven verricht. Kalle betastte zijn kapotgeschaafde armen en benen.


  „Het is misschien beter dat ik het weer doe, ik ben toch al bont en blauw,” zei hij. „Maar nu zou een ontbijt me goed smaken.”


  „Ik zorg voor het eten,” zei Anders gedienstig. „Blijf maar zitten, dan krijg jij bosbessen op bed.”


  


  Rasmus en Eva-Lotta kregen ook ontbijt op bed, maar dat ontbijt was veel steviger. Nicke was duidelijk vast van plan om dat eigenwijze meisje op die manier de mond te snoeren. Hij had eieren met spek klaargemaakt en pap en boterhammen voor een heel leger. Triomfantelijk zette hij het dienblad voor de neus van Eva-Lotta, die niet helemaal wakker was.


  „Zitten en eten, meisje, dan ligt je tenminste niet te verhongeren,” schreeuwde hij.


  Eva-Lotta keek met een slaperig oog naar het dienblad.


  „Dat ziet er goed uit,” zei ze prijzend. „Maar morgen zou je ook een paar wafels met room erbij kunnen doen. Als de politie je dan nog niet gegrepen heeft.”


  Rasmus ging haastig in zijn bed overeind zitten.


  „De politie mag Nicke niet grijpen,” zei hij en zijn stem trilde een beetje. „Die mogen toch geen mensen grijpen die zo aardig zijn?” „Nee, maar kidnappers pakken ze wel,” zei Eva-Lotta ijskoud en smeerde dik boter op een snee brood.


  „Nee, luister nou eens,” zei Nicke, „nu hangt me dat gepraat over kidnapperij de keel uit.”


  „En het hangt mij de keel uit dat ik gekidnapt bén,” zei Eva-Lotta. „Dus staan we gelijk.”


  Nicke keek haar boos aan.


  „Niemand heeft jou gevraagd om hier te komen. Zonder jou zou het een echte zomervakantie geweest zijn.”


  Hij liep naar Rasmus en ging op de rand van zijn bed zitten. Rasmus stak een warm handje uit en streek hem over zijn wang.


  „Ik vind dat kidnappers aardig zijn,” zei hij. „Wat gaan wij vandaag doen, Nicke?”


  „Eerst ga jij ontbijten,” zei Nicke. „Daarna zullen we wel zien!” Tijdens de eerste uren van zijn verblijf op het eiland had Rasmus al zijn mening gevormd: Nicke was een erg aardig persoon.


  Van het begin af aan was Rasmus er van overtuigd geweest dat heel deze reis een echt leuke vondst van zijn vader was. Het was leuk geweest auto te rijden, in een motorboot te varen, er was een mooie steiger op dit eiland en daar lagen zoveel boten, hij had zijn vader willen vragen of hij het water in mocht. Maar toen was die gekke meneer gekomen en had alles verpest. Hij praatte zo raar met pappa, en pappa was boos geworden en schreeuwde tegen Rasmus, en toen was pappa verdwenen en mocht Rasmus hem niet meer zien.


  En toen was hij er aan begonnen te twijfelen of dit echt leuk was. Hij had geprobeerd zijn tranen te bedwingen, maar de eerste onderdrukte snikken waren al rap overgegaan in een stortvloed van tranen. Ingenieur Peters had hem onvriendelijk naar Nicke toe geduwd en gezegd: „Zorg voor het jongetje.”


  Dat was een lastige opdracht. Nicke had zich ongelukkig op zijn hoofd gekrabd. Hij wist niet hoe je met huilende kinderen om moest gaan. Maar hij was bereid om alles te doen om maar een eind aan die wanklanken te maken.


  „Ik zal een pijl en boog voor je snijden,” had hij uit pure nood voorgesteld. Dat had als een toverformule gewerkt. Het huilen van Rasmus was even plotseling opgehouden als het begonnen was; Rasmus had weer vertrouwen gekregen in de mensheid.


  In twee uur was de pijl en boog klaar geweest, en toen was Rasmus’ oordeel over Nicke duidelijk: Nicke was aardig. En als het nu zo was als Eva-Lotta zei, dat Nicke een kidnapper was, dan waren kidnappers aardig.
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  De zon steeg - net zoals ze konden verwachten - steeds hoger aan de hemel en scheen nog steeds over de goeden én de slechten. Hij verwarmde de rots waar Kalle en Anders hun dag op doorbrachten. Hij scheen op Nicke, die op de veranda van Eva-Lotta boten zat te snijden en op Rasmus, die de boten daarna aan een proefvaart onderwierp in de regenton die bij de hoek stond. De zon speelde in Eva-Lotta’s blonde haar, terwijl zij daar op haar bed Nicke zat te haten, omdat die haar niet naar buiten wilde laten gaan. Maar hij stoorde ingenieur Peters, omdat uitgerekend deze zomerdag alles ingenieur Peters stoorde, en dus kon die geen uitzondering maken voor de zonnestralen. Maar zonder zich druk te maken over de ergernis van ingenieur Peters, ging de zon rustig verder in zijn baan en ging ten slotte - net zoals ze konden verwachten - onder in het westen en verdween achter de wouden op het vasteland. En daarmee was ook de tweede dag op het eiland afgelopen.


  


  Nee, nog niet helemaal. Hij begon nu pas. Hij begon toen ingenieur Peters het huisje van Eva-Lotta binnenkwam. Hij lette niet op Eva-Lotta, zij had afgedaan voor hem. Zij had helaas gezien hoe Rasmus ontvoerd werd, zij had toevallig de auto in kunnen kruipen, omdat die idioot van een Zwamberg niet goed genoeg uit zijn doppen had gekeken. Het was lastig om haar hier te hebben, maar ja, hij moest het maar met haar stellen en ze kon misschien helpen om het jochie stil te houden, totdat zijn koppige vader zijn verstand terug zou krijgen. Dat was alles wat er te zeggen viel over Eva-Lotta. Om haar hoefde hij zich niet meer druk te maken. Met Rasmus wilde hij praten.


  Rasmus lag al in zijn bed met vijf houten boten voor zich op de deken. Aan de muur hing zijn pijl en boog. Hij was rijk en gelukkig. Dit was een erg fijn eiland, en kidnappers waren aardig.


  „Luister eens, ventje,” zei ingenieur Peters en ging aan de rand van zijn bed zitten, „wat zou jij zeggen als jij de hele zomer hier zou moeten blijven?”


  Een brede glimlach verscheen op het gezicht van Rasmus.


  „De hele zomer! Wat ben jij vriendelijk! Dan kunnen wij, pappa en ik, bij jou zomervakantie houden.”


  „Eén-nul voor Rasmus,” dacht Eva-Lotta en lachte brutaal, maar ze zei niets. Ingenieur Peters was niet de persoon, die zich zulke dingen liet zeggen. Nicke zat op de stoel voor het raam en hij was erg tevreden, dat was te merken. Eindelijk moest dat meisje met die grote mond zwijgen!


  Ingenieur Peters was niet even tevreden.


  „Zeg, luister eens Rasmus . . .” begon hij, maar Rasmus viel hem in de rede, stralend van vreugde.


  „Dan kunnen we iedere dag het water in, fijn joh,” zei hij. „Ik kan vijf slagen zwemmen. Wil jij mij vijf slagen zien zwemmen?”


  „Ja, ja,” zei ingenieur Peters, maar . . .”


  „O, wat zal het leuk worden,” zei Rasmus. „Een keertje in de zomer toen kwam Marian onder water, toen wij erin waren. Blub, blub, zo klonk dat. Maar toen kwam ze weer boven, zij kan maar vier slagen zwemmen.”


  Zenuwachtig slaakte ingenieur Peters een kreet.


  „Het laat mij koud hoeveel slagen jij kunt zwemmen,” zei hij. „Ik wil weten waar jouw vader zijn papieren met die rode cijfertjes erop verborgen heeft.”


  Rasmus fronste zijn wenkbrauwen en keek hem afkeurend aan. „Sjongejonge, wat ben jij dom,” zei hij. „Hoorde jij niet dat mijn vader zei dat ik er niet over mocht praten.”


  „We maken ons nu niet druk over je vader. Zo’n snotjoch als jij mag trouwens geen ’jij’ tegen oudere mensen zeggen - jij moet mij ingenieur noemen.”


  „Heet jij dan zo?” vroeg Rasmus en bekeek vol liefde zijn mooiste boot.


  Peters slikte; hij begreep dat hij zich moest beheersen als hij nog succes wilde hebben bij deze onderneming.


  „Rasmus,” zei hij vriendelijk, „je krijgt iets moois, als je het mij vertelt. Je krijgt een stoommachine.”


  „Ik heb al een stoommachine,” zei Rasmus. „Boten zijn beter.”


  Zijn allermooiste boot hield hij ingenieur Peters onder zijn neus. „Heb jij ooit zo’n mooie boot gezien, ingenieur Peters?”


  Toen liet hij hem heen en weer varen over de deken. Hij voer over de oceaan naar Amerika, waar de Indianen wonen.


  „Als ik groot ben, wil ik Indianen-opperhoofd worden en dan zal ik slechte mensen in de pan hakken,” verzekerde hij. „Maar vrouwen en kinderen zal ik sparen.”


  Peters gaf geen antwoord op die sensationele mededeling. Hij spande zich in om rustig te zijn, en hij probeerde een manier uit te denken om Rasmus daar te krijgen, waar hij hem wilde hebben.


  De boot gleed over de deken, bestuurd door een bruin, vrij vuil jongenshand je.


  „Jij bent een kidnapper,” zei Rasmus, en zijn ogen volgden de boot over de oceaan, zijn gedachten ook. „Jij bent een kidnapper,” zei hij afwezig. „Daarom mag jij geen geheimen weten. Anders had ik je kunnen vertellen dat pappa ze met een punaise achter de boekenkast heeft vastgemaakt, maar dat doe ik nu niet. . . oei, nu heb ik het toch gezegd,” zei hij erg verbaasd.


  „Rasmus toch,” zei Eva-Lotta kermend.


  Peters sprong op.


  „Nicke, hoorde je dat,” zei hij en begon van tevredenheid hard te lachen. „Hoorde je het... o, dit is te mooi om waar te zijn. 'Achter de boekenkast’, zei hij. We halen ze vannacht op. Zorg dat je over een uur klaar bent.”


  „In orde baas,” zei Nicke.


  Peters spoedde zich naar de deur en maakte zich helemaal niet druk over wat Rasmus hen driftig achterna riep:


  „Terug. Te-rug! Het telt niet, als je je zo lelijk vergist. Te-rug, heb ik gezegd!”


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  De Witte Roos had vele soorten signalen en waarschuwingstekens. Er waren niet minder dan drie verschillende tekens voor 'gevaar’. Het eerste, het aanraken van de linkeroorlel, werd gebruikt wanneer zowel bondgenoot als vijand binnen gezichtsafstand waren en men de bondgenoot wilde waarschuwen. Een ander teken was de uileroep, die op geheime wijze elke Witte Roos die in de buurt rondzwierf, onmiddellijk te hulp deed snellen. Het derde teken was de grote noodkreet, die alleen gebruikt mocht worden wanneer er levensgevaar dreigde en men in hoge nood verkeerde.


  Op dit moment verkeerde Eva-Lotta in hoge nood. Ze moest Kalle en Anders te pakken krijgen, en wel snel. Ze had een vermoeden dat ze als een paar hongerige wolven in de buurt rondzwierven en er alleen maar op wachtten een 'lamp te zien branden in haar kamer ten teken dat de kust vrij was. Maar de kust was niet vrij. Nicke wilde niet ophoepelen. Hij zat steeds maar tegen Rasmus verhalen te vertellen over hoe hij als jonge zeeman over alle blauwe oceanen ter wereld gevaren had, en Rasmus, de kleine stomkop, moedigde hem alleen maar aan om verder te vertellen.


  En nu was er haast bij . . . haast! Binnen een uur zouden Peters en Nicke er vandoor gaan om in de beschuttende nacht de kostbare papieren op te halen.


  Eva-Lotta zag maar één uitweg: ze slaakte de grote noodkreet. Het klonk net zo afschuwelijk als de bedoeling was en de haren rezen Nicke en Rasmus meteen te berge. Toen Nicke zich hersteld had, schudde hij met zijn hoofd en zei:


  „Nu is het met jou in ieder geval afgelopen. Zo piept toch geen verstandig mens!”


  „Zo gillen de Indianen,” zei Eva-Lotta. „Ik dacht dat jullie het misschien wilden horen. Hoor maar,” zei ze en nogmaals slaakte ze die afschuwelijke kreet.


  „Nou is het wel mooi geweest,” zei Nicke. En daar had hij gelijk in. Want ergens in de duisternis zong een merel. Nu hebben merels niet bepaald de gewoonte om na het invallen van de schemering nog iets van zich te laten horen, maar Nicke keek helemaal niet verbaasd en Eva-Lotta nog minder. Ze was alleen maar hartstikke blij met het antwoord van Kalle en Anders: ’Wij hebben het gehoord!’


  Maar hoe moest zij die belangrijke boodschap over de papieren aan hen overbrengen? Ach, een ridder van de Witte Roos wist altijd raad! Hun geheimtaal, de roverstaal, had zijn nut al vaak genoeg bewezen en deed dat ook nu.


  Nicke en Rasmus kregen een nieuwe schok, toen Eva-Lotta onaangekondigd uitbarstte in een luide klaagzang:


  „Ror-e-dod dod-e pop-a-pop-ie-ror-e-non vov-a-non dod-e pop-ror-o-fof-e-sos-sos-o-ror, a-choch-tot-e-ror dod-e bob-oe-kok-e-non-kok-a-sos-tot,” zong ze, telkens weer, ook al keurde Nicke het duidelijk af. „Zeg luister eens,” zei hij ten slotte, „hou daarmee op. Waarom ben jij zo aan het loeien?”


  „Dit is een Indiaans liefdesliedje,” zei Eva-Lotta. „Ik dacht dat jullie het misschien wilden horen.”


  „Ik vind dat het net klinkt alsof je ergens pijn hebt,” zei Nicke. „O-pop-sos-choch-ie-tot-e-non,” zong Eva-Lotta, totdat Rasmus zijn handen tegen zijn oren drukte en zei:


  „Eva-Lotta, kunnen we niet 'Klein, klein kleutertje’ zingen?”


  Maar buiten in de duisternis stonden Kalle en Anders vol verbijstering de boodschap van Eva-Lotta aan te horen: 'Red de papieren van de professor, achter de boekenkast! Opschieten!’


  Als Eva-Lotta zei dat ze moesten opschieten en als ze de grote noodkreet gebruikte, dan kon dat alleen maar betekenen dat Peters er op één of andere manier achter gekomen was waar de papieren waren. Nu moesten ze er het eerste zijn.


  „Vlug,” zei Anders, „we pikken een boot!”


  Ze renden het smalle paadje naar de steiger af zonder nog een woord te zeggen. Ze struikelden in de duisternis, ze haalden hun huid open aan takken en stekels, ze hadden honger en waren bang, achter ieder bosje dachten ze achtervolgers te zien, maar dat was allemaal niet van belang. Het enige belangrijke was dat de geheimen van de professor niet in verkeerde handen mochten vallen. En daarom moesten zij er het eerste zijn.


  Ze maakten een paar afgrijselijke momenten door, voor ze een roeiboot vonden die niet aan de ketting lag. Ze verwachtten dat Bloem of Nicke ieder moment van uit de duisternis zou opduiken, en toen Kalle zachtjes de boot van de steiger afduwde en de riemen beetpakte, vulde maar één gedachte zijn hoofd: „Nu komen ze, ik weet zeker dat ze komen!”


  Maar er kwam niemand, en Kalle begon vaart te maken. Al spoedig waren ze buiten gehoorsafstand van het eiland, en roeide hij dat het water over de riemen plenste. Anders zat stil op de achtersteven te denken over die keer dat ze hier gezwommen hadden - was dat echt gisterochtend geweest? Het leek net alsof het al een eeuwigheid geleden was.


  Ze verstopten de boot in het riet en liepen daarna snel weg om de motorfiets te zoeken. Ze hadden hem in een jeneverbes-struik verstopt, maar waar was in hemelsnaam dat bosje, en hoe zouden ze dat ooit in de duisternis kunnen vinden? Verscheidene kostbare minuten gingen met het wanhopige zoeken voorbij. Anders was zo zenuwachtig dat hij op zijn vingers kauwde - waar was die rotmotorfiets? En Kalle zocht tussen de struiken. Ja, daar was hij, hij had hem gevonden! Hun vingers pakten vol liefde het stuur beet en snel brachten zij samen de motorfiets naar het bospad.


  Ze hadden een tocht van ongeveer vijftig kilometer voor de boeg. Kalle keek op zijn horloge. De wijzers lichtten op in het donker. „Het is half elf,” zei hij tegen Anders, die daar helemaal niet om gevraagd had. Op de een of andere manier klonk het onheilspellend. Precies hetzelfde zei ingenieur Peters op dat moment tegen Nicke: „Het is half elf. Het wordt tijd dat we gaan.”
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  Vijftig . . . veertig . . . dertig kilometer naar Zuiderberg! Ze zoefden door die zwoele julinacht naar hun doel, maar de weg leek hun oneindig lang. Met de zenuwen tot het uiterste gespannen, luisterden ze of die bewuste auto misschien al aan het inhalen was. Ieder ogenblik verwachtten ze gevangen te worden in de lichtstralen van een auto, die van achteren dichterbij kwam, hen inhaalde, voorbij reed en verdween en tegelijk daarmee de hoop op die papieren, die zoveel betekenden, deed verdwijnen.


  „Zuiderberg - 20 km,” las Anders op een richtingaanwijzer - nu kwamen ze in de streek waar ze thuishoorden.


  Ongeveer tegelijkertijd reed een zwarte auto langs een andere wegwijzer.


  „Zuiderberg - 36 km,” las Nicke. „Een beetje meer gas, baas!”


  Maar ingenieur Peters reed precies met die snelheid die hém beviel. Zijn hand nam hij van het stuur om Nicke een sigaret aan te bieden en hij zei tevreden:


  „Ik heb nu al zo lang gewacht, ik kan nog wel een half uurtje langer wachten!”


  


  Zuiderberg! Daar ligt het stadje even veilig als anders te slapen. Het is bijna onthutsend, vinden Kalle en Anders. De motorfiets rijdt de zo bekende straten door, slaat de weg naar de ruïne in en blijft voor de villa van Eklund staan.


  Maar de zwarte auto moet nog enkele kilometers rijden om bij het bordje te komen dat aan de kant van de weg vriendelijk staat te verkondigen:


  ’’Welkom in Zuiderberg!’


  „Dit is het allerergste dat ik ooit heb meegemaakt,” fluistert Anders, als ze de veranda opsluipen. Voorzichtig voelt hij aan de deur. Die is niet op slot.


  „Kidnappers die de deur niet achter zich sluiten, kunnen nooit veel verstand hebben,” denkt Kalle. Kan je de deuren van een huis waarin papieren liggen met een waarde van honderdduizenden kronen, soms wijdopen laten staan? Maar des te beter - het spaart zeeën van tijd! Hij voelt erg goed aan dat de tijd kostbaar is.


  'Achter de boekenkast’ - maar welke dan? Doktor Eklund, die deze villa voor de zomer heeft verhuurd, heeft veel boeken en veel boekenkasten. In de woonkamer staan tegen iedere muur boekenkasten. „Dit gaat de hele nacht duren,” jammert Anders. „Waar moeten we beginnen te zoeken?”


  Kalle denkt na - ook al is de tijd erg kort. Soms is het echter de moeite waard om toch even na te denken. Wat had Rasmus ook al weer tegen zijn vader gezegd? ’ik sloop je achterna, toen je dacht dat ik lag te slapen, en toen zag ik . . .’ Waar zou Rasmus toen gestaan hebben, vast niet in de woonkamer.


  „De slaapkamer is op de bovenverdieping. Een jochie dat niet kan slapen, komt de trap af sluipen ... en voordat zijn vader hem hoort, ziet Rasmus dat er iets spannends aan het gebeuren is en houdt hij zijn pas in. Dus moet hij op de trap in de hal gestaan hebben,” denkt Kalle en rent daarheen.


  Op welke tree van de trap hij ook staat, hij kan maar één boekenkast zien door de open deur naar de woonkamer. Die naast het bureau.


  Hij rent weer terug naar de woonkamer en met vereende krachten beginnen ze de boekenkast van de muur te rukken. Dat rukken over de vloer maakt een vervelend schrapend geluid. Dat is het enige geluid ter wereld dat ze nu horen. De auto die buiten op straat stopt, horen ze niet.


  Nog even . . . nog even . . . nog heel even maar en dan kunnen ze achter de boekenkast kijken! Goeie grutjes - daar is het! Een bruine enveloppe, netjes vastgemaakt met een punaise. Kalle’s handen trillen, als hij zijn mes voor de dag haalt en begint te wrikken.


  „Stel je eens voor, we hebben het toch gehaald,” fluistert Anders, die door de spanning bleek ziet als een vaatdoek. „We hebben het gehaald.”


  Kalle houdt de kostbare enveloppe in zijn hand. Aandachtig kijkt hij ernaar - hij is immers honderdduizend kronen waard. Eigenlijk kan de waarde nauwelijks in geld worden uitgedrukt. O, wat een pracht-moment, wat een schitterende overwinning, en wat een fijn warm gevoel van innige tevredenheid!


  Dan horen ze iets! Iets afschuwelijks en angstaanjagends. Sluipende voetstappen buiten op de veranda. Een hand die de deurklink naar beneden duwt. De buitendeur, die voorzichtig open gaat.


  Het licht van de bureaulamp valt over hun bleke gezichten. Wanhopig kijken ze elkaar aan, de angst verlamt hen bijna. Over een paar seconden wordt die deur geopend en dan is alles verloren. Ze zitten als twee ratten in een val. Die kerels buiten, die de ingang bewaken, laten vast niet iemand voorbij die een kostbare bruine enveloppe bij zich heeft, die honderdduizend kronen waard is.


  „Snel, snel,” fluistert Kalle. „De trap op!”


  Hun benen willen hen niet dragen, maar op de één of andere bovennatuurlijke manier slagen ze er toch in de hal door te rennen, de trap op.


  Daarna gebeurt alles zo snel, dat al hun gedachten en heel hun verstand verdwijnen en niet meer terugkomen; verdwijnen in een totale wanorde van overslaande stemmen, dichtslaande deuren, luide kreten en vloeken en voetstappen die de trap op daveren - help, help, er komt iemand achter hen aanrennen!


  Daar is het raam met de gordijnen die zo speels wuifden, een nacht duizend jaar geleden. Daarvoor staat een ladder, een uitweg . . . heel misschien ... Ze buitelen over de vensterbank heen de ladder op, ze klimmen, nee, razen daarlangs naar beneden en rennen zo hard als ze nog nooit in hun jonge leven gerend hebben. Ze rennen, ook al horen ze ingenieur Peters vanuit het raam hun duidelijk toeroepen: „Staan blijven, of ik schiet!”


  Maar heel hun verstand is verdwenen. Ze rennen alleen maar verder, hoewel ze toch vast wel inzien dat het hier om hun leven gaat. Ze rennen en rennen, totdat het lijkt alsof hun longen barsten.


  En nu horen ze de rennende voetstappen weer dichterbij komen -waar in deze wereld is een schuilplaats waar ze kunnen ontkomen aan die afschuwelijke voetstappen die daar in de nacht weerklinken, en die hun hele leven in hun dromen zullen weerklinken?


  Ze rennen naar het stadje. Het is niet ver meer, maar hun krachten zijn nu uitgeput. De achtervolgers naderen onstuitbaar. Er is geen uitweg meer, alles is verloren, binnen een paar seconden is alles afgelopen!


  En dan zien ze hem! Ze zien hem tegelijk. Daar schijnt de eerste straatlantaarn en werpt zijn licht op een welbekende, lange gestalte in politie-uniform.


  „Meneer Berkel, meneer Berkel, meneer Berkel!”


  Ze schreeuwen alsof ze in verdrinkingsdood zijn, en meneer Berkel zwaait afwerend met zijn armen - midden in de nacht mag je toch niet zo’n lawaai maken!


  Hij komt hen tegemoet en heeft er geen flauw vermoeden van dat zij op dit moment meer van hem houden dan van hun eigen vader en moeder.


  Kalle werpt zich op hem en slaat hijgend zijn armen om hem heen. „Goeie, ouwe agent Berkel - arresteer die boeven! ”
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  Hij keert zich om om te wijzen. Maar geen rennende voetstappen meer. Zo ver als ze in de duisternis kunnen zien, is er geen mens te bekennen. Kalle zucht - zelf weet hij niet of dat van opluchting of van teleurstelling is. Het heeft geen zin om hier op kidnappers te jagen, dat snapt hij wel. En tegelijkertijd snapt hij ook iets anders. Hij kan meneer Berkel niet vertellen, hoe alles in elkaar zit.


  ’De politie er niet bijhalen, voordat Rasmus in veiligheid is’ - dat had de professor duidelijk gezegd. Peters is opgeslokt door de duisternis. Op dit moment is hij vast op weg naar zijn auto, die hem snel naar zijn eiland terug zal brengen - en naar Rasmus! Nee, ze kunnen de politie er niet bij halen, ze kunnen niet tegen de orders van de professor in handelen. Ook al hadden ze ergens diep in hun hart het idee dat dat misschien toch het beste zou zijn.


  „De superdetective is dus weer aan de gang,” lacht meneer Berkel. „Waar heb je die schurken gelaten, Kalle?”


  „Die zijn er vandoor,” hijgt Anders, en Kalle trapt hem op zijn tenen om hem te waarschuwen. Maar dat is volstrekt niet nodig. Anders weet dat hij Kalle aan het woord moet laten, wanneer het over misdadigers gaat.


  Kalle maakt zich er vanaf met een grapje, en meneer Berkel begint meteen over iets anders te praten.


  „Ja, leuke jongens zijn jullie,” zei hij. „Ik kwam vandaag je vader tegen, Kalle, en hij was erg boos, dat kun je geloven. Schamen jullie je niet dat je zo van huis wegloopt? Het wordt tijd dat jullie naar huis gaan.”


  „Nee, we gaan nog niet naar huis,” zei Kalle. „Nog niet.”


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  Als iemand die nacht om een uur of twee langs ’Viktor Blomkwist Kruidenierswaren’ was gelopen, dan zou hij geloofd hebben dat er inbrekers in de winkel aan de gang waren. Daar binnen scheen iemand met een zaklamp achter de toonbank, en af en toe kon je door het etalageraam twee schaduwen voorbij zien schuifelen.


  Maar er kwam die nacht niemand langs de winkel, en dus werden de twee schaduwen niet ontdekt. Ook kruidenier Viktor Blomkwist zelf en zijn echtgenote, die in de slaapkamer vlak boven de winkel sliepen, hoorden niets. Want die twee schaduwen verstonden de kunst om geruisloos te sluipen.


  „Ik wil meer worst hebben,” zei Anders met volle mond. „Ik wil meer worst en meer kaas hebben.”


  „Pak maar,” zei Kalle. Hij had het al druk genoeg om zichzelf vol te stoppen.


  En ze aten. Ze sneden dikke schijven gerookte ham af en aten. Ze sneden grote plakken van de lever af en aten. Ze scheurden grote stukken zacht, geurig, wit brood af en aten. Ze haalden het zilverpapier van driehoekige kaasjes af en aten. Ze stopten hun hand in de rozijnenla en aten. Ze pakte repen chocola van de snoepplank en aten. Ze aten en aten, dit was de maaltijd van hun leven en ze zouden hem nooit vergeten.


  „Eén ding weet ik heel zeker,” zei Kalle. „Mijn hele, leven lang zal ik nooit meer bosbessen eten.”


  Nadat ze zich volgestopt hadden met al dat lekkers, sloop Kalle de trap op naar de bovenverdieping. Hij moest alle piepende treden vermijden, want zijn moeder had in de loop der jaren een opmerkelijk vermogen ontwikkeld om nu net van dat gepiep wakker te worden als het door Kalle ontstond. Kalle vond dat de psychologie zich wat meer voor dit soort bovennatuurlijke verschijnselen moest gaan interesseren.


  Nu wilde hij zijn moeder en zijn vader echt niet wakker maken. Hij wilde alleen maar zijn rugzak en zijn slaapzak ophalen en nog wat andere kampeerspullen. Als zijn ouders wakker werden, zou hij heus te veel tijd nodig hebben om een verklaring te geven.


  Maar ook Kalle’s vermogen om piepende traptreden te vermijden had zich in de loop der jaren ontwikkeld; en Kalle kwam bepakt en gezakt en helemaal behouden weer bij Anders in de winkel.


  


  Om half vier in de ochtend sloeg een motorfiets met een redelijke snelheid de weg in die naar de zee slingerde.


  Op de toonbank van ’Viktor Blomkwist Kruidenierswaren’ lag een afgescheurd stuk wit pakpapier met daarop de volgende boodschap:


  


  Lieve pappa, je kunt mijn loon voor


  deze maand inhouden want ik heb gepakt;


  1 kilo boterhammenworst


  5 blikken knakworst


  2 kilo gerookte ham


  10 stuks van die kleine kaasjes weet je wel


  4 broden, halve kilo belegen kaas


  1 kilo boter


  10 repen chocola (die van 50 cent )


  1 jerrycan benzine van 10 liter uit het magazijn


  2 pakken cacao


  2 pakken melkpoeder


  1 kilo suiker


  5 pakjes kauwgom


  10 doosjes aanmaakblokjes


  en nog wel iets waar ik nu niet op kan komen,


  Ik snap dat je boos bent,maar als je


  wist hoe alles in elkaar zat, dan zou je


  niet boos zijn ,dat staat vast.


  Wil je tegen meneer Lisander en tegen Anders


  zijn vader zeggen dat ze gerust moeten zijn.


  Wees alsjeblieft niet boos, ben ik niet


  altijd een goede zoon geweest? nee


  nu moet ik ophouden,anders word ik


  ontroerd.


  



  Met ook aan Mamma de hartelijke groeten van


  



  Kalle


  



  Je bent toch niet boos?


  


  Die nacht sliep Eva-Lotta onrustig en ze werd wakker met een gevoel dat er iets onaangenaams zou gaan gebeuren. Ze was bezorgd om Kalle en Anders - hoe was het voor hen afgelopen en hoe was het afgelopen met de papieren van de professor? De zenuwen vraten aan haar en daarom besloot ze een aanval op Nicke te doen, zo gauw als hij met het ontbijt zou komen. Maar toen Nicke eindelijk kwam, zag hij er zo boosaardig uit dat Eva-Lotta aarzelde. Rasmus wenste hem vrolijk goedemorgen, maar Nicke lette niet op hem, hij ging meteen op Eva-Lotta af.


  „Rotmeid,” zei hij nadrukkelijk.


  „Oho,” zei Eva-Lotta.


  „Je liegt dat je zwart ziet,” ging Nicke verder. „Zei jij niet tegen de baas bij het verhoor dat je alleen was die nacht, toen je in de auto kroop?”


  „O, je bedoelt, toen jullie Rasmus kidnapten?” vroeg Eva-Lotta.


  „Ja, toen wij Rasmus . .. ach, schiet op,” zei Nicke. „Zei je toen niet dat je alleen was?”


  „Ja, dat heb ik gezegd.”


  „En toen heb je gelogen,” zei Nicke.


  „Hoe dat zo?” vroeg Eva-Lotta.


  „Hoe dat zo?” deed Nicke haar na en werd rood van woede. „Hoe dat zo? Er waren een paar jongens bij je, beken het maar!”


  „Ja zeg, stel je eens voor, dat was zo,” zei Eva-Lotta tevreden.


  „Ja, dat waren Anders en Kalle, hoor,” zei Rasmus. „Want zij horen bij de Witte Roos, net zoals Eva-Lotta. En ik zal ook een Witte Roos worden, zo is dat.”


  Plotseling liepen Eva-Lotta de koude rillingen over de rug. Betekenden de woorden van Nicke dat Kalle en Anders gepakt waren? Dan konden ze hun huis wel voorgoed vaarwel zeggen. Ze voelde dat ze het nu onmiddellijk moest weten - ze kon die onzekerheid geen minuut langer uithouden.


  „Hoe weet jij trouwens dat er iemand bij me was?” vroeg ze zo onverschillig mogelijk.


  „Omdat die rotjochies de papieren die de baas moest hebben, gepikt hebben - vlak voor zijn neus,” zei Nicke en gluurde boos naar haar. „Hoera, hoera,” riep Eva-Lotta. Hoera! ”


  „Hoera, hoera!” deed Rasmus haar na.


  Nicke keerde zich naar hem, en in zijn ogen stonden verdriet en be-zorgheid.


  „Ja, roep maar hoera,” zei hij. „Dat zal wel gauw ophouden, als ze je komen ophalen om naar het buitenland te vertrekken.”


  „Wat zei jij,” riep Eva-Lotta.


  „Ik zei dat ze Rasmus komen ophalen om naar het buitenland te vertrekken, dat zei ik. Morgenavond komt een vliegtuig hem halen.” Eva-Lotta slikte hevig. Daarna slaakte ze een kreet en rende recht op Nicke af. Met gebalde vuisten ging ze op hem los. Ze sloeg hem waar ze maar kon, en riep:


  „Dit is schandelijk! Dit is schandelijk, wat zijn jullie een stel gemene kidnappers!”


  Nicke verdedigde zich niet. Hij liet haar slaan. Hij zat daar maar en zag er plotseling erg moe uit. Maar hij had die nacht ook niet veel geslapen.


  „Hadden die rotjongens hun neus er maar niet in moeten steken,” zei hij ten slotte. „Dan had de baas zijn papieren gekregen, waar hij nu zo’n hoop herrie om maakt. Dan was er een einde gekomen aan deze ellende!”


  Rasmus had nog niet nagedacht over wat Nicke had gezegd over naar het buitenland vliegen. Hij vergeleek de beide mogelijkheden met elkaar. Wat was het leukste: in een vliegtuig vliegen of een Witte Roos worden? Toen hij uitgedacht was, maakte hij zijn besluit bekend.


  „Nee Nicke,” zei hij, „ik ben niet van plan om naar het buitenland te vliegen, want ik wil een Witte Roos worden.”


  En hij kroop op Nicke’s knie en hij legde uit hoe bijzonder dat wel was. Alles over strijdkreten en over nachtelijke sluiptochten en over gevechten met de Rooien. Het was heus noodzakelijk dat Nicke snapte wat voor een mooi avontuur het was een Witte Roos te zijn. Dan zou hij toch ook wel snappen dat je niet naar het buitenland kon vertrekken.


  Maar toen hij uitverteld was, schudde Nicke somber zijn hoofd en zei: „Nee, kleine Rasmus, jij wordt nooit een Witte Roos. Dat is nu te laat.”


  Toen gleed Rasmus van zijn knie, en ging bij hem weg.


  „Verdikkie, wat ben jij stom,” zei hij. „Ik word toch een Witte Roos, en zo is dat!”


  Nicke liep naar de deur, omdat iemand daarbuiten hem riep.


  Rasmus zag hem weggaan en hij snapte dat hij zich moest haasten, als hij antwoord wilde krijgen op iets dat hij héél graag wilde weten.


  „Zeg Nicke,” zei hij. „Hoe lang duurt het voordat spuug op de grond komt, als je vanuit een vliegtuig spuugt?”


  Nicke keerde zich om en keek bezorgd naar het nieuwsgierige jongensgezichte.


  „Dat weet ik niet,” zei hij ernstig. „Dat kun je morgenavond zelf uitproberen.”


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  Eva-Lotta zat op haar bed na te denken. Ze beet in een plukje van haar blonde haar en zat wanhopig na te denken. En ze kwam tot de slotsom dat de toestand hopeloos was. Hoe zou zij, opgesloten in deze kooi, kunnen verhinderen dat ze Rasmus in een vliegtuig zetten om hem naar het buitenland te brengen? En wat had die Peters voor een arglistige plannen? „Het zit vast zo,” dacht Eva-Lotta. „Omdat hij zijn kans om die papieren in handen te krijgen in rook heeft zien opgaan, denkt hij nu dat hij de professor zover kan krijgen, dat die al zijn berekeningen even opnieuw gaat uitvoeren.” Ja, en dan moet hij hem natuurlijk meenemen naar één of ander laboratorium in het buitenland. Met Rasmus als gijzelaar. Arme, kleine Rasmus, tot nu toe had hij nog nergens over te klagen gehad, maar hoe zou hij het hebben tussen een stel bandieten in het buitenland? Eva-Lotta zag al in gedachten de professor aan een tafel ontdekkingen zitten te doen, terwijl een wrede bewaker zijn zweep boven Rasmus’ hoofd zwaaide en riep : „Ontdek, anders . . .”


  Die aanblik was een kwelling voor haar en Eva-Lotta begon zachtjes in zichzelf te jammeren.


  „Waarom zit jij zo te piepen?” vroeg Rasmus. „En waarom komt Nicke niet om mij naar buiten te laten gaan? Ik wil met mijn boten varen!”


  Eva-Lotta dacht even door, en langzaam kwam er in haar brein een idee op. Toen het idee zich helemaal gevormd had, rende ze geestdriftig naar Rasmus.


  „Rasmus, vind jij niet dat het vandaag warm is?”


  „Nou en of,” sprak Rasmus instemmend.


  „Denk je niet dat het fijn zou zijn om pootje te gaan baden?”


  Dat sloeg aan.


  „Ja,” riep Rasmus en slaakte een kreet van verrukking, „ja, laten we het water ingaan, Eva-Lotta. Ik kan vijf slagen zwemmen.”


  Met overdreven bewondering sloeg Eva-Lotta haar handen in elkaar. „O, maar dat moet ik zien,” zei ze. „Alhoewel dat alleen maar kan als jij er genoeg om zeurt bij Nicke. Anders lukt het niet.”


  „O, op die manier,” zei Rasmus vol vertrouwen. Hij wist wat hij ’op die manier’ tot stand kon brengen, als dat nodig was.


  En toen Nicke uiteindelijk kwam stortte Rasmus zich meteen op hem.


  „Nicke, mogen wij gaan pootjebaden?”


  „Pootjebaden?” vroeg Nicke. „Waar is dat dan wel goed voor?”


  „Ja maar, het is zo warm,” zei Rasmus. „We mogen toch wel gaan pootjebaden, nu het zo warm is.”


  Eva-Lotta zweeg. Ze wist dat het het slimste was om alles volledig aan Rasmus over te laten.


  „Ik kan vijf slagen zwemmen,” deelde Rasmus mee. „Wil jij mij niet vijf slagen zien zwemmen, Nicke?”


  „O, heus wel,” zei Nicke en haalde zijn schouders op. „Maar pootje gaan baden ... ik geloof niet dat de baas dat goed vindt.”


  „Maar ik kan toch geen vijf slagen zwemmen, als ik niet het water in mag,” zei Rasmus en daar viel geen speld tussen te krijgen. „Ik kan hier toch niet droog zwemmen!”


  Hij vond dat daarmee de zaak afgedaan was. Nicke kon immers niet zo dom zijn dat hij er vrijwillig van afzag om hem vijf slagen te zien zwemmen. Dus stak hij zijn hand in Nicke’s grote knuist en zei: „Kom op, dan gaan we!”


  Nicke keek onwillig naar Eva-Lotta. „Jij gaat niet mee,” zei hij bars. „Ja-a, Eva-Lotta moet ook mee,” zei Rasmus, „zij moet ook zien dat ik vijf slagen kan zwemmen.”


  Nicke kon moeilijk iets tegen dat koppige kinderstemmetje inbrengen. Hij verachtte zichzelf om zijn zwakheid, maar het was al zover gekomen dat Rasmus hem kon krijgen waar hij hem wilde hebben, als hij zijn hand in die van Nicke stak en hem met zijn blijde ogen hoopvol aankeek.


  „Kom dan maar, in hemelsnaam,” bromde Nicke.


  Hier had ze over gedroomd - het kleine paadje naar de steiger aflopen, in het heldere water duiken, dat daar zo liefelijk blonk in de zonneschijn, lekker op de steiger liggen zonnen en ondertussen aan niets denken. Maar nu ze dat alles mocht doen, was het alleen maar een vervelend oponthoud, dat haar grote plan vertraagde.


  Rasmus daarentegen was wild van plezier. Hij dartelde als een klein kikkertje door het ondiepe water bij het strand. Nicke zat op de steiger de wacht te houden. Rasmus spatte ijverig met water naar hem en lachte en kraaide en sprong op en neer, zodat het water hem om de oren vloog. Hij zwom ook, maar dan was hij bloedernstig en hield hij zijn adem in totdat zijn gezicht rood als een kreeft werd. En daarna ademde hij met een diepe zucht uit en riep enthousiast naar Nicke: „Heb je het nu gezien? Heb je mij vijf slagen zien zwemmen?” Misschien had Nicke het gezien en misschien ook niet.


  „Jij bent een leuk baasje,” zei hij. Dat was het enige dat hij te zeggen had op Rasmus’ wonderbaarlijke manier van zwemmen, maar het klonk als een compliment.


  Eva-Lotta lag op haar rug op de golven te wiegen. Ze staarde recht de lucht in en herhaalde voor zichzelf: „Rustig maar! Rustig maar! Alles gaat goed!”


  Ze was er echter niet helemaal van overtuigd, en toen Nicke riep dat het nu maar eens afgelopen moest zijn met het pootjebaden, voelde ze zichzelf van pure spanning helemaal bleek worden.


  „We mogen toch nog wel een poosje verder zwemmen, Nicke?” vroeg Rasmus smekend.


  Maar Eva-Lotta voelde dat ze het geen minuut langer kon uithouden en daarom pakte ze Rasmus bij zijn arm en zei:


  „Nee Rasmus, kom dan gaan we terug! ”


  Rasmus stribbelde tegen en keek smekend naar Nicke. Maar voor één keer waren Nicke en Eva-Lotta het eens.


  Ze hadden zich achter een paar dichte struiken uitgekleed, en Eva-Lotta pakte de sputterende Rasmus bij zijn hand en trok hem daar heen. In sneltreinvaart schoot ze in haar kleren. Daarna viel ze naast Rasmus op haar knieën om hem te helpen met aankleden, omdat zijn kleine friemelende vingertjes moeilijkheden hadden met de knopen.


  „Geloof me maar,” zei Rasmus, „het is ook niet zo makkelijk, want de knopen zitten aan de achterkant en ikzelf zit aan de voorkant.”


  „Ik zal je knopen voor je dichtdoen,” zei Eva-Lotta. En daarna ging ze verder met een zachte stem, die trilde van spanning.


  „Rasmus, wil jij graag een Witte Roos worden?”


  „Ja-a, natuurlijk,” zei Rasmus. „En Kalle heeft gezegd dat. . .”


  „Ja, maar dan moet je nu precies doen wat ik zeg,” viel Eva-Lotta hem in de rede.


  „Wat moet ik dan doen?”


  „Jij moet mijn hand beetpakken, en dan rennen wij hiervandaan, zo snel als we kunnen.”


  „Ja, maar dat vind Nicke vast niet leuk,” merkte Rasmus bezorgd op. „We maken ons nu niet dik om Nicke,” fluisterde Eva-Lotta. „We moeten dat hutje gaan zoeken dat Kalle en Anders gebouwd hebben . .


  „Komen jullie nog een keer, of moet ik jullie komen halen,” riep Nicke vanaf de steiger.


  „Hou je maar koest,” riep Eva-Lotta. „We zien wel wanneer we komen.”


  Toen pakte ze Rasmus bij zijn hand en fluisterde opgewonden: „Rennen Rasmus, rennen!”


  En Rasmus rende zo vlug als zijn vijfjarige benen maar konden, recht tussen de sparren in. Hij deed ontzettend zijn best om Eva-Lotta bij te houden, zodat zij kon zien wat voor een goede Witte Roos hij was. En terwijl hij rende hijgde hij:


  „Toch nog goed, dat Nicke mij vijf slagen heeft zien zwemmen.”


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  De zon begon te dalen en Rasmus was moe. Hij keurde deze tocht sterk af, en die had nu al een paar uur geduurd.


  „Er staan veels te veel bomen in dit bos,” zei hij. „Waarom komen, we maar niet bij dat hutje?”


  Eva-Lotta wenste dat ze daarop antwoord had kunnen geven. Ze was het met Rasmus eens dat er te veel bomen in dit bos stonden. En dat er te veel kale rotsen waren, waar ze over heen moesten, en te veel omgewaaide bomen en andere dingen die de weg versperden, te veel twijgen, kreupelhout en struiken, die schrammen op hun armen en benen maakten. En veel te weinig hutjes. Ze verlangde vurig naar één bepaald hutje, maar dat was nergens. Eva-Lotta voelde hoe de wanhoop naderbijkwam. Ze had zich voorgesteld dat het erg gemakkelijk zou zijn het hutje te vinden, maar nu begon ze eraan te twijfelen of ze het ooit zouden vinden. En als ze het ten slotte zouden vinden - zouden Anders en Kalle daar dan zijn?Waren zij eigenlijk nog wel naar het eiland teruggekeerd, nadat ze de papieren hadden gered? Er konden duizend dingen gebeurd zijn die dat misschien verhinderd hadden. Als het er op aankwam, dan waren Rasmus en zij misschien wel alleen op dit eiland - alleen met de kidnappers. Eva-Lotta rilde bij de gedachte. „Goeie ouwe Anders, beste Kalle, laten jullie toch alsjeblieft in het hutje zijn,” wenste ze vurig in zichzelf. „En laat mij het alsjeblieft gauw vinden.”


  „Bosbessen, bosbessen, en nog eens bosbessen,” zei Rasmus, en keek boos naar de bosbesse-struikjes, die hem tot ver boven zijn knieën reikten. „Ik zou veel liever gebakken spek willen hebben.”


  „Dat snap ik,” zei Eva-Lotta. „Maar helaas groeit er geen gebakken spek in het bos.”


  „Sss,” zei Rasmus, om daarmee uiting te geven aan zijn ontevredenheid over de huidige toestand. „En ik zou ook mijn boten willen hebben,” ging hij verder en daarmee kwam hij terug op een onderwerp dat hem al die tijd had beziggehouden. „Waarom mocht ik mijn boten niet meenemen?”


  „Rotjoch,” dacht Eva-Lotta. Nu had ze zich in afschuwelijke avonturen gestort om hem van een afgrijselijk lot te redden, en hij was aan het zaniken over gebakken spek en bootjes!


  Ze kreeg al spijt voordat ze helemaal uitgedacht was, en in een opwelling sloeg ze haar armen om het joch heen. Hij was immers zo klein, zo moe en hongerig, dan was het toch niet vreemd dat hij zo aan het zeuren was.


  „Aan je bootjes had ik helemaal niet gedacht, Rasmus,” zei zij, „dat snap je toch wel.. .”


  „Dan vind ik je maar stom,” zei Rasmus onbarmhartig.


  En nu ging hij tussen de bosbessen zitten. Hij dacht er niet aan om nog verder te lopen. Geen smeekbeden hielpen. Eva-Lotta probeerde tevergeefs hem op te monteren.


  „Misschien ligt het hutje hier vlakbij,” zei ze, „misschien hoeven we nog maar een klein eindje te lopen!”


  „’k Wil niet meer,” zei Rasmus. „Mijn benen zijn zo slaperig.”


  Heel even dacht Eva-Lotta erover om toe te geven aan de tranen, die ergens diep in haar keel zaten. Maar toen perste ze haar tanden op elkaar. Zij ging ook zitten en trok Rasmus tegen zich aan.


  „Blijf maar even bij me zitten rusten,” zei ze.


  Met een zucht strekte Rasmus zich op het zachte mos uit en legde zijn hoofd in Eva-Lotta’s schoot. Hij leek vastbesloten om zich niet meer te bewegen. Slaperig keek hij naar Eva-Lotta en zij dacht: „Laat hem maar een poosje slapen, dan gaat het daarna misschien beter.” Zij pakte zijn ene hand tussen haar beide handen, en hij liet haar dat zonder protest doen. Zachtjes begon zij een liedje voor hem te zingen. Hij knipperde met zijn ogen in een eerlijke poging om wakker te blijven en een vlinder na te kijken, die boven de bosbesse-struikjes fladderde.


  „In het bos daar groeien bessen,” zong Eva-Lotta.


  Maar toen protesteerde Rasmus wel!


  „Het zou beter zijn als je ’in het bos daar groeit gebakken spek’ zong,” zei hij. En toen viel hij in slaap.


  Eva-Lotta zuchtte. Ze wenste dat ze ook kon slapen. Ze wenste dat ze kon slapen en thuis wakker worden in haar eigen bed, om tot de ontdekking te komen dat ze al deze afschuwelijke gebeurtenissen gedroomd had. Bedroefd en bezorgd zat ze daar en ze voelde zich erg eenzaam.


  Toen hoorden ze stemmen op een afstand. Stemmen die dichterbij kwamen, stemmen die zij herkende. Vlak daarna hoorde ze twijgjes breken, toen iemand daarop trapte. Dat je zó bang kon zijn en daar toch niet van dood ging. Nee, je ging niet dood, je werd door de schrik zo verlamd, dat je geen vin meer kon verroeren, alleen je hart bonkte wild en pijnlijk. Nicke en Bloem struinden daar tussen die bomen door . . . misschien was Zwamberg er ook wel bij.


  Er was niets dat ze kon doen. Rasmus sliep in haar schoot. Ze kon hem niet wakker maken om er vandoor te rennen. Dat was nergens goed voor. Ze zou het nooit halen. Het enige dat ze kon doen was blijven ziten en wachten tot ze gepakt werd.


  Nu waren ze zo dichtbij dat Eva-Lotta kon horen wat ze zeiden.


  „Ik heb Peters nog nooit zo woedend gezien,” zei Bloem. „Dat vind ik trouwens niet zo raar. Jij bent een grote stommeling, Nicke.” Nicke bromde.


  „Het was die rotmeid,” zei hij. „Met haar zou ik graag een woordje willen wisselen. Wacht maar tot ik haar te pakken krijg.”


  „Ja, dat duurt vast niet zo lang meer,” zei Bloem. „Ze moeten in ieder geval nog op het eiland zijn.”


  „Wees maar gerust,” zei Nicke. „Ik zal ze te pakken krijgen, ook al moet ik daarvoor ieder bosje doorzoeken.”


  Eva-Lotta sloot haar ogen. Ze waren nu tien stappen bij haar vandaan, en ze kon er niet tegen hen te zien. Ze hield haar ogen dicht en wachtte af. Als ze haar zouden ontdekken, dan mocht ze eindelijk huilen, zoals ze al zo lang wilde.


  Ze zat met haar rug tegen een grote, bemoste steen, en hoorde de stemmen aan de andere kant ervan. Zo dichtbij, zo afschuwelijk dichtbij! Maar vlak daarop klonken ze niet meer zo dichtbij, helemaal niet meer zo dichtbij. Langzamerhand werden ze wakker, en ten slotte waren ze weg en werd het wonderbaarlijk stil om haar heen. Het enige geluid dat ze hoorde was een vogel in een struik, die zong.


  Een hele poos zat ze daar in het mos. Ze durfde zich niet te verroeren. Ze wilde zich trouwens helemaal niet verroeren. Ze wilde daar blijven zitten om haar hele leven lang niets meer te ondernemen.


  Ten slotte werd Rasmus echter wakker, en toen begreep Eva-Lotta dat ze verder moesten.


  „Kom op, Rasmus,” zei zij. „We kunnen hier niet blijven zitten.” Ongerust keek ze om zich heen. De zon scheen niet meer. Grote donkere wolken waren aan de hemel verschenen. Dat werd vast een nachtelijke regenbui. De eerste druppels begonnen al te vallen.


  „Ik wil naar mijn pappa toe,” zei Rasmus. „Ik wil niet meer in het bos zijn, ik wil naar mijn pappa toe!”


  „We kunnen nu niet naar je pappa toe,” zei Eva-Lotta wanhopig. „We moeten Kalle en Anders zien te bereiken. Anders weet ik niet hoe het met ons verder moet.”


  Ze baande zich een weg door de bosbesse-struikjes en Rasmus volgde haar, piepend als een jong hondje.


  „Ik wil eten,” zei hij. „En ik wil mijn boten.”


  Eva-Lotta gaf geen antwoord, ze zweeg alleen maar. Op dat moment hoorde ze diepe snikken achter zich. Ze keerde zich om en zag tussen de bosbesse-struikjes een klein, ongelukkig figuurtje staan, met trillende mond en tranen in zijn ogen.


  „Och Rasmus, niet huilen,” smeekte Eva-Lotta, ook al zou ze dat zelf het allerliefste willen doen. „Niet huilen! Kleine, lieve Rasmus, waarom huil je?”


  „Ik huil, omdat. . hikte Rasmus, „ik huil, omdat. . . mijn mamma in het ziekenhuis ligt.”


  Zelfs al zou je in de toekomst een Witte Roos worden, dan had je toch wel het recht om te huilen als je moeder in het ziekenhuis lag. „Maar daar komt ze toch gauw uit,” zei Eva-Lotta troostend, „dat heb je immers zelf gezegd.”


  „Ik huil helemaal niet daarom,” riep Rasmus weerspannig. „Ik huil omdat ik er niet eerder aan gedacht heb om daarom te huilen .. . domme Eva-Lotta!”


  De regen nam toe. Koud en onbarmhartig plensde hij naar beneden en had al gauw hun dunne kleren doordrenkt. En tegelijkertijd werd het steeds donkerder. Tussen de bomen waren donkere schaduwen. Over een poosje zouden ze geen hand voor ogen meer kunnen zien. Ze strompelden verder, nat, hopeloos, hongerig en ten einde raad. „Ik wil niet in het bos zijn, als het donker is,” huilde Rasmus. „Begrijp maar goed dat ik dat niet wil ...”


  Eva-Lotta veegde een paar regendruppels uit haar gezicht. Misschien waren het ook wel een paar tranen. Ze stopte. Ze drukte Rasmus tegen zich aan en zei met trillende stem:


  „Rasmus, een Witte Roos moet moedig zijn. Nu zijn wij alletwee Witte Rozen en nu gaan we iets heel leuks doen.”


  „Wat dan?” vroeg Rasmus.


  „We gaan onder een spar kruipen om daar te slapen tot het ochtend wordt.”


  De zogenaamde ridder van de Witte Roos jankte alsof er een dolk in zijn rug was gestoken.


  „Ik wil niet in het bos zijn, als het donker is,” gilde hij. „Hoor je dat, Eva-Lotta, dat wil ik niet... ik wil niet.. .”


  „Maar in ons hutje wil je vast toch wel zijn?”


  Dat was de stem van Kalle, die dat vroeg. De veilige, rustige stem van Kalle, en Eva-Lotta vond dat hij mooier klonk dan die van een aartsengel. Niet dat ze ooit een aartsengel gezien of gehoord had, maar ze was er zeker van dat die zich in al zijn pracht toch niet met Kalle kon meten, toen hij hen vanuit de duisternis met een zaklamp tegemoet kwam. Tranen welden op in de ogen van Eva-Lotta. Maar nu mochten ze komen.


  „Kalle, ben jij het . . . ben je het heus?” vroeg ze snikkend.


  „Hoe zijn jullie hier ooit gekomen?” vroeg Kalle. „Zijn jullie er vandoorgegaan ? ’ ’


  „En hoe!” zei Eva-Lotta. „We zijn de hele dag al op weg!”


  „Ja, we zijn er vandoorgegaan, zodat ik een Witte Roqs zou kunnen worden,” verzekerde Rasmus hem.


  „Anders,” riep Kalle. „Anders, kom eens kijken, dan kun je een wereldwonder aanschouwen. Eva-Lotta en Rasmus zijn hier!”


  


  Ze zaten in het hutje op de sparretakken en ze waren erg gelukkig. Het regende nog steeds, de duisternis buiten was ondoordringbaarder dan ooit, maar wat gaf dat? Hier binnen was het droog en warm, ze hadden droge kleren, het leven was niet meer zo bitter en weerzinwekkend als het nog maar een poosje geleden was geweest. Het kleine blauwe vlammetje van Kalle’s spiritusbrander brandde opgewekt onder de pan met warme chocolade, en Anders sneed grote stukken brood af.
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  „Dit is zo lekker dat je het haast niet kunt geloven,” merkte Eva-Lotta met een tevreden zucht op. „Ik ben droog, ik ben warm, en als ik nog zo’n stuk of vier, vijf boterhammen er bij kan eten, dan ben ik ook vol.”


  „Maar ik zou graag een beetje meer gebakken spek willen hebben,” zei Rasmus. „En nog wat chocola.”


  Hij stak zijn mok naar voren en die werd weer volgeschonken. De warme chocola dronk hij vol genot met grote slokken op, en daarbij morste hij maar een paar druppels op Kalle’s trainingspak, dat hij had mogen lenen en dat zo groot was dat hij bijna verdween in die lekkere, wollige warmte. Hij probeerde zover mogelijk zijn tenen naar binnen te trekken om ook maar niet het kleinste stukje van hemzelf naar buiten te laten steken en het koud te laten hebben. Wat was alles toch fijn, dit hutje, het trainingspak en de boterhammen met spek!


  „Ben ik nou niet bijna een Witte Roos, Kalle?” vroeg hij smekend onder het kauwen.


  „Ja, dat scheelt niet veel,” zei Kalle. Hij was zelf op dit moment zo tevreden en gelukkig als een mens ooit kon zijn. Wat was alles toch mooi in orde gekomen! Rasmus was gered, de papieren waren gered, spoedig zou deze nachtmerrie voorbij zijn.


  „Morgenvroeg pikken we een boot en roeien we met Rasmus naar het vasteland,” zei hij. „Daarna bellen we meneer Berkel om de politie te sturen en de professor te redden, en daarna krijgt de professor zijn papieren terug . . .”


  „En daarna krijgen de Rooien een verhaal te horen zodat hun oren ervan tuiten,” zei Anders.


  „Waar zijn de papieren trouwens?” vroeg Eva-Lotta nieuwsgierig. „Die heb ik verstopt,” zei Kalle. „En ik ben niet van plan te zeggen waar.”


  „Waarom dan niet?”


  „Het is het beste als maar één persoon dat weet,” zei Kalle. „We zijn nog niet helemaal in veiligheid. En zo lang dat nog zo is, zeg ik niets.”


  „Nee, en daar heb je gelijk in,” zei Anders. „Morgen mogen we het weten. Stel je eens voor, morgen zijn we weer thuis! Dat zal heerlijk zijn, echt!”


  Rasmus dacht daar anders over.


  „Het is toch veel beter om in dit hutje te zijn,” zei hij. „Ik zou hier altijd willen zijn. Altijd. We kunnen toch best wel een paar dagen hier blijven.”


  „Nee, dankjewel hoor,” zei Eva-Lotta en dacht huiverend aan die minuten met Nicke en Bloem in het bos. Ze moesten zo gauw als het licht werd zien dat ze van het eiland af kwamen. Op dit moment waren ze beschut door de duisternis, maar ze zouden vogelvrij zijn bij het ochtendgloren. Nicke had immers gezegd dat hij iedere struik op het eiland zou doorzoeken, en Eva-Lotta had niet in het minst zin om te blijven wachten totdat hij uitgezocht was. Langzamerhand hield de regen op, en dat kleine stukje van de hemel dat te zien was door de opening in de hut, was bezaaid met sterren. „Ik moet een beetje frisse lucht hebben voor ik ga slapen,” zei Anders en buitelde naar buiten. Vlak daarna riep hij de anderen.


  „Kom eens kijken, dan kunnen jullie iets zien!”


  „Maar je kunt toch niets zien in het donker,” riep Eva-Lotta terug. „Ik zie de sterren,” zei Anders.


  Eva-Lotta en Kalle keken elkaar aan.


  „Hij is toch niet een beetje sentimenteel aan het worden,” zei Kalle ongerust. „We kunnen het beste gaan kijken.”


  Om de beurt kropen ze door de nauwe opening naar buiten. Rasmus aarzelde even. Binnen in het hutje was het licht. Kalle en Anders hadden hun zaklampen aan het plafond gehangen. Hier was het licht en warm, buiten was het donker, en hij had lang genoeg in het donker gezeten.


  Maar hij aarzelde niet lang. Waar Eva-Lotta en Kalle en Anders waren, daar wilde hij ook zijn. Op handen voeten kroop hij door de opening naar buiten, hij leek wel op een klein diertje dat ’s nachts voorzichtig zijn neus buiten zijn hol steekt.


  


  Doodstil stonden ze tegen elkaar aan. Doodstil onder de sterren, die daarboven schenen tegen een inktzwarte lucht. Ze hadden geen zin om te praten, ze stonden daar maar dicht tegen elkaar te luisteren in het donker. Het diepe geruis van slapende bossen hadden ze nog nooit eerder gehoord, ze hadden er tenminste nog nooit zo naar geluisterd als nu. Het was een dof, wonderlijk geluid, dat hen erg dromerig maakte.


  Rasmus stopte zijn hand in die van Eva-Lotta. Dit hier leek voor hem totaal niet op wat hij ooit eerder had meegemaakt, en hij voelde zich blij en angstig tegelijk. Zo angstig dat hij een hand in de zijne wilde voelen. Maar hij voelde ook plotseling dat hij dit alles prachtig vond. Hij vond bossen prachtig, ook al was het er donker en suisde het zo raar tussen die bomen door. Hij hield van die golfjes, die tegen de klip op sloegen, maar het meeste hield hij van de sterren. En hij kneep in Eva-Lotta’s hand, en zei met een dromerig stemmetje:


  „Wat zal het mooi zijn in de hemel, als het aan de buitenkant al zo mooi is!”


  Niemand gaf daar antwoord op. Niemand zei ook maar één woord. Maar ten slotte hurkte Eva-Lotta neer en sloeg haar armen om hem heen.


  „Nu ga je slapen, Rasmus,” zei ze. „Jij gaat slapen in een hutje in het bos, vind je dat niet leuk?”


  „Nou,” zei Rasmus met de diepste overtuiging.


  En toen hij een poosje later naast Eva-Lotta in de slaapzak gekropen was en daar zo lag, schoot hem te binnen dat hij bijna een Witte Roos was en zuchtte hij van diepe tevredenheid. Hij drukte zijn neus tegen Eva-Lotta’s arm aan en voelde dat hij nu wilde slapen. Hij zou pappa nog vertellen hoe heerlijk het was om ’s nachts in een hutje te liggen. Kalle had de zaklampen uitgedaan, het was nu donker, maar Eva-Lotta was heel dichtbij en buiten blonken nog steeds die vriendelijke sterren aan de hemel.


  „Wat zou je toch een zee van ruimte kunnen hebben in deze slaapzak, als jij niet lag te dringen,” zei Anders en gaf Kalle een stomp.


  Kalle stompte terug.


  „Het is jammer dat ik er niet aan dacht om voor jou een tweepersoonsbed mee te nemen,” zei hij. „Maar desondanks toch welterusten.” Vijf minuten later waren ze allemaal in een diepe en onbezorgde slaap, zonder zorgen over de dag van morgen.


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  Spoedig zouden ze hier weg zijn. Binnen een paar momenten zouden ze hier weg zijn en zouden ze dit eiland nooit meer zien. Kalle talmde een poosje, eer hij in de boot sprong. Hij keek om naar wat een paar onrustige dagen en nachten lang hun thuis was geweest. Daar was hun zwemplekje, het zag er aanlokkelijk uit in de ochtendzon, en in de bocht daarachter lag hun hutje. Hiervandaan kon hij het weliswaar niet zien, maar hij wist dat het daar was en dat het leeg stond en dat het nooit meer een thuis voor hen zou zijn.


  „Kóm je nog een keer?” vroeg Eva-Lotta zenuwachtig. „Het enige dat ik nu wil, is hier weg varen.”


  Zij zat op de achtersteven met Rasmus naast zich. Zij verlangde het meest van allen naar het vertrek. Iedere seconde was kostbaar, dat wist ze. Ze kon zich goed voorstellen hoe wanhopig Peters zou zijn over hun vlucht en hoe hij zich tot het laatste toe zou inspannen om hen weer te pakken te krijgen. Daarom moesten ze nu opschieten, en dat wisten ze allemaal. Met een lenige sprong belandde Kalle in de boot, waar Anders al klaar zat aan de riemen.


  „Ziezo,” sprak Kalle. „Dan zijn we nu klaar.”


  „Ja, dan zijn we nu klaar,” zei Anders en begon te roeien. Maar toen haalde hij de riemen op en trok een boze grimas. „Ik heb alleen maar mijn zaklamp vergeten,” zei hij. „Ja, ja, ik weet dat ik een sloddervos ben. Maar ik heb niet zoveel tijd nodig om hem te halen.”


  Hij sprong bij het zwemplekje aan land en verdween.


  Eerst waren ze een beetje ongeduldig. Daarna waren ze verschrikkelijk ongeduldig. Alleen Rasmus zat daar doodkalm op de achtersteven met zijn vingers in het water te spelen.


  „Als hij niet gauw komt, begin ik te gillen,” zei Eva-Lotta.


  „Hij heeft vast een vogelnestje gevonden of zo,” zei Kalle grimmig. „Rasmus, ren jij hem eens achterna en zeg hem dat de boot nu wegvaart!” zei Kalle.


  Gehoorzaam sprong Rasmus aan land. Ze zagen hem als een konijntje met kleine huppelpasjes de rotsen op verdwijnen.


  En ze wachtten. Ze wachtten en ze wachtten en ze keken voortdurend naar de top van de rots, waar de anderen eindelijk toch eens op zouden moeten duiken. Maar er kwam niemand. De rotsen lagen er even verlaten bij alsof nog geen menselijk wezen zijn voet er had neergezet. Een baars met een goed ochtendhumeur spartelde in het water vlak bij de boot, en er klonk een zwak geritsel in het riet aan de rand van het strand. Voor de rest heerste er stilte. Een onheilspellende stilte, vonden ze plotseling.


  „Wat dóen ze in hemelsnaam,” zei Kalle ongerust. „Ik geloof dat ik maar eens moet gaan kijken.”


  „Dan gaan we samen,” zei Eva-Lotta. „Ik kan er niet tegen om hier in mijn eentje te zitten wachten.”


  Kalle legde de boot vast en ze sprongen aan land. Ze renden de klip op, net zoals Anders had gedaan. En Rasmus.


  Daar beneden in het dal lag het hutje. Maar er was geen mens te zien, en geen stem te horen. Alleen die gruwelijke stilte . . .


  „Als dit weer eens zo’n verzinsel van Anders is,” zei Kalle, terwijl hij het hutje in kroop, „dan zal ik hem eens goed . ..”


  Daarna zei Kalle niets meer. Eva-Lotta, die twee stappen achter hem stond, hoorde alleen maar een half gesmoorde kreet, en ze riep wanhopig en onbeheerst:


  „Wat is er, Kalle, wat is er?”


  Hetzelfde moment voelde ze hoe een hand hard haar nek beetpakte en hoorde ze een bekende stem:


  „Rotmeid, nu ben je zeker wel uitgezwommen, he?”


  Daar stond Nicke, zijn gezicht was rood van verbittering. En Bloem en Zwamberg kwamen het hutje uit. Ze hadden drie gevangenen bij zich, en Eva-Lotta kreeg tranen in haar ogen toen ze hen zag. Dit was het einde. Nu was alles afgelopen. Alles was tevergeefs geweest. Ze konden net zo goed op het mos gaan liggen en meteen doodgaan. Haar hart bloedde toen ze Rasmus zag. Hij was helemaal wanhopig en probeerde iets kwijt te raken dat ze hem in de mond hadden gestopt om te voorkomen dat hij zou gaan gillen. Nicke haastte zich om hem te helpen, maar hij kreeg geen woord van dank daarvoor van Rasmus. Zijn mond was nog maar nauwelijks leeg, of hij spuugde boos naar Nicke en riep:


  „Wat ben jij stom, Nicke! Verdikkie, wat vind ik jou verschrikkelijk stom!”


  


  Het was een bittere terugtocht.


  „Zo voelen galeiboeven van Duivelseiland die weer op weg zijn naar de jungle zich ook vast,” dacht Kalle terwijl hij daar liep, en hij balde zijn vuisten.


  Dit was een heuse gevangenschap. Anders, Eva-Lotta en hij waren aan elkaar vastgebonden met hetzelfde touw. Naast hen liep Bloem, een bewaker van de aller-onvriendelijkste soort, en achter hem Nicke. Hij droeg Rasmus, die hem steeds maar weer verzekerde dat hij Nicke erg stom vond. Zwemberg zorgde voor de roeiboot met al hun voorraden en was nu daarmee weer op weg naar het kidnapperskamp.
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  Nicke had duidelijk een slecht humeur. Hij zou toch blij moeten zijn dat hij naar Peters terug kon gaan met zo’n mooie buit. Maar als hij al blij was, dan verborg hij dat zorgvuldig. Hij liep achter hen de hele tijd te mopperen.


  „Stelletje domkoppen! Waarom hebben jullie die boot gepakt? Dachten jullie soms dat wij dat niet zouden merken? En als jullie nu éénmaal een boot hadden, waarom bleven jullie dan toch op het eiland?”


  Waarom hadden ze dat gedaan, dacht Kalle verbitterd. Waarom waren ze gisteravond niet naar het vasteland geroeid, ook al was Rasmus moe, regende het en was het donker. Waarom waren ze niet van het eiland weggegaan, toen ze daar de tijd voor hadden? Nicke had gelijk - ze waren grote stomkoppen! Maaar was het niet vreemd dat uitgerekend hij hen dat moest verwijten. Hij leek niet bepaald verheugd dat zij gegrepen waren.


  „Ik vind dat kidnappers helemaal niet aardig zijn,” zei Rasmus. Nicke reageerde daar niet op, keek hem boos aan, en bleef mopperen. „En waarom hebben jullie die papieren gepakt? Juist, jullie twee schapekoppen daar vooraan, waarom hebben jullie die papieren gepakt?”


  De twee schapekoppen gaven geen antwoord. En dat deden ze ook niet, toen ingenieur Peters hun even later hetzelfde vroeg.


  Ze zaten allemaal op een eigen bed in het huisje van Eva-Lotta, en waren zo bedrukt dat ze niet eens de lust hadden om bang te zijn voor Peters, ook al deed die alles wat hij kon om hen bang te maken.


  „Dit zijn dingen die jullie niet snappen, dingen waar jullie je nooit mee hadden moeten bemoeien,” zei hij. „Het zal slecht voor jullie allemaal aflopen, als jullie niet vertellen waar jullie gisteravond de papieren hebben gelaten!”


  Met zijn donkere ogen keek hij hen strak aan en gilde:


  „Nou! Voor de dag ermee! Waar hebben jullie de papieren gelaten?” Ze gaven geen antwoord. Het leek wel of dat de juiste manier was om Peters razend te maken, want plotseling stortte hij zich op zo’n felle manier op Anders dat het leek alsof hij hem wilde vermoorden. Met beide handen pakte hij zijn hoofd beet en schudde hem wild door elkaar.


  „Waar zijn de papieren?” gilde hij. „Geef antwoord, anders denk ik dat ik je de nek omdraai.”


  Op dat moment greep Rasmus in.


  „Jij bent echt hartstikke stom,” zei hij. „Anders weet helemaal niet waar de papieren zijn, dat weet Kalle. Want Kalle zegt dat het beter is als maar één persoon het weet.”


  Peters liet zijn greep op Anders verslappen en keek Rasmus aan. „Zozo, zit dat zo in elkaar,” zei hij. „Zeg luister jij eens, beste Kalle! Je krijgt een uur bedenktijd, en geen greintje meer. Daarna zal er iets verschrikkelijks onbehaaglijks gebeuren. Erger dan jij ooit in je hele leven heb meegemaakt, knoop je dat in je oren?”


  „Probeer mij niet bang te maken, dat gaat niet,” zei Kalle. Maar voor zichzelf voegde hij er stilletjes aan toe: „Want ik ben al zo bang als ik maar kan zijn,”


  Peters stak een sigaret aan, zijn vingers trilden. Hij keek Kalle onderzoekend aan, voordat hij verder ging:


  „Ik vraag me af of jij zo slim bent dat er met jou te praten valt. Als dat zo is, dan moet jij die slimheid maar eens gaan gebruiken. Dan snap je misschien wat er aan de hand is. Kijk, dat zit zo in elkaar, zie je. Vanwege bepaalde oorzaken, die ik jou niet ga verklaren, heb ik mij in iets begeven wat zo onwettig is als maar mogelijk is. Ik loop gevaar dat ik levenslange celstraf krijg, als ik in Zweden blijf. En daarom ben ik ook niet van plan om een minuut langer dan noodzakelijk is hier te blijven. Ik ga naar het buitenland en ik móet die papieren met me meenemen. Snap je het nu? Je begrijpt zeker wel dat ik heus voor niets - ik bedoel werkelijk voor niets - terug zal deinzen, om uit jou te persen waar die papieren zijn.”


  Kalle knikte. Hij snapte hartstikke goed dat Peters voor niets terug zou schrikken. En hij snapte zelf ook dat hij gedwongen zou kunnen worden op te geven en het geheim te verraden. Hoe zou een jochie als hij het op de lange duur kunnen volhouden tegen een zo totaal onmeedogenloze tegenstander zoals die Peters ?


  Maar hij had een uur bedenktijd gekregen, en dat wilde hij gebruiken. Hij was niet van plan het bijltje erbij neer te gooien voordat hij alle mogelijkheden had overwogen.


  „Ik zal erover nadenken,” zei hij kortweg, en Peters knikte.


  „In orde,” zei deze. „Denk een uur na. En gebruik je verstand, als je dat hebt!”


  Hij ging naar buiten en Nicke, die de hele tijd met een somber gezicht het gesprek had aangehoord, volgde hem naar de deur. Maar toen Peters verdwenen was, keerde Nicke zich weer om en liep naar Kalle toe. Hij keek niet meer zo bitter als hij al de hele ochtend had gedaan. Hij keek Kalle bijna smekend aan en vroeg met zachte stem: „Je kunt de baas toch wel vertellen waar de papieren zijn? Dan kan er een einde aan deze ellende komen. Doe dat alsjeblieft? Al is het maar voor Rasmus?”


  Kalle gaf geen antwoord en Nicke ging weg. In de deur keerde hij zich om en keek bedroefd naar Rasmus.


  „Ik zal een nieuwe boot voor je snijden,” zei hij.„Een veel grotere...” „Ik wil geen boot hebben,” zei Rasmus onbarmhartig. „En ik vind dat kidnappers helemaal niet aardig zijn.”


  Daarna waren ze aan hun lot overgelaten. Ze hoorden hoe Nicke aan de buitenkant de sleutel in het slot omdraaide. En daarna hoorden ze niets meer dan de wind in de boomtoppen buiten.


  „Wat waait het toch hard vandaag,” merkte Anders op, toen ze een hele poos in stilte hadden gezeten.


  „Ja,” zei Eva-Lotta. „Da’s best goed. Laat het maar zo stormen dat Zwamberg in zijn boot verzuipt,” voegde ze er hoopvol aan toe. Daarna keek ze naar Kalle.


  „Een uur,” zei ze. „Over een uur komt hij weer terug. Wat moeten we doen, Kalle?”


  „Hij dwingt je om ermee voor de dag te komen waar je de papieren hebt verborgen,” zei Anders. „Anders berooft hij je van je leven.” Kalle zat met de handen in het haar. 'Gebruik je verstand’ had Peters gezegd. En Kalle was vastbesloten om dat te doen. Misschien kon hij - als hij zijn verstand behoorlijk gebruikte - een manier bedenken om hieruit te komen.


  „Als ik kon ontsnappen,” mompelde hij in gedachten, „het zou prachtig zijn als ik kon ontsnappen.”


  „Ja, het zou ook prachtig zijn als je de maan naar beneden kon halen,” sprak Anders.


  Kalle reageerde niet. Hij dacht na.


  „Zeg, luisteren jullie eens,” zei hij ten slotte. „Om deze tijd ongeveer komt Nicke toch met eten voor ons?”


  „Ja, dat dacht ik wel,” zei Eva-Lotta. „Tegen deze tijd krijgen we altijd het ontbijt. Het kan alleen zo zijn dat Peters van plan is ons te laten verhongeren.”


  „Maar Rasmus niet,” zei Anders. „Nicke laat Rasmus niet verhongeren.”


  „Als we ons nu met zijn allen tegelijk op Nicke storten,” zei Kalle, „als hij straks met het eten komt. Denken jullie dat jullie zo lang aan hem kunnen blijven hangen dat ik er vandoor kan gaan?” Eva-Lotta antwoordde.


  „Dat lukt,” zei ze. „Ik ben er zeker van dat dat lukt. O, ik zal Nicke op zijn kop slaan, daar heb ik al zo lang naar verlangd.”


  „Ik zal Nicke ook op zijn kop slaan,” zei Rasmus verrukt. Maar toen herinnerde hij zich weer de pijl en boog en de boten en hij voegde er bedachtzaam aan toe: „Maar ik zal niet te hard slaan, want Nicke is toch wel aardig.”


  De anderen luisterden niet naar hem. Nicke kon ieder moment komen, en daar moesten ze op voorbereid zijn.


  „Wat ben je van plan daarna te doen, Kalle?” vroeg Eva-Lotta opgewonden. „Wanneer je ontsnapt bent, bedoel ik.”


  „Dan zwem ik naar het vasteland en haal ik de politie hierheen, de professor kan zeggen wat hij wil. We moeten de hulp van de politie inroepen, dat hadden we een hele poos geleden al moeten doen.”


  Eva-Lotta huiverde.


  „Ja, ja,” zei ze. „Maar je weet nooit wat die Peters in zijn hoofd haalt vóór de politie hier is.”


  „Ssst,” zei Anders waarschuwend. „Nu komt Nicke eraan.”


  Zonder geluid te maken snelden ze naar de deur en gingen aan weerskanten daarvan staan. Ze hoorden Nicke’s voetstappen dichterbijkomen, ze hoorden het gerinkel op het dienblad dat hij droeg. Ze hoorden hoe de sleutel in het slot werd omgedraaid, en ze spanden iedere zenuw en iedere spier in hun lichaam . . . Nu ... nu ging het erom . . .


  „Hier kom ik met roerei voor jou, kleine Rasmus,” riep Nicke, terwijl hij de deur opende. „Dat vind je vast. . .”


  Nicke zou nooit te weten komen wat Rasmus van roerei vond. Want op hetzelfde moment zaten ze boven op hem. Het dienblad viel met een smak op de grond en het ei vloog door de lucht. Ze bleven aan zijn armen en benen hangen, stompten hem, kropen over hem heen, gingen op hem zitten, trokken hem aan zijn haren en bonkten zijn hoofd tegen de vloer.


  Nicke gromde als een gewonde leeuw, en met kleine vreugdekreetjes danste Rasmus om de strijdenden heen. Dit had heel veel weg van de Rozenoorlog en hij voelde het als zijn plicht om een handje toe te steken. Hij aarzelde een ogenblik, omdat Nicke ondanks alles zijn vriend was, maar toen hij even had nagedacht ging hij naar hem toe om hem een stevige schop tegen zijn achterwerk te geven. Anders en Eva-Lotta streden zoals zij nog nooit eerder hadden gedaan, en Kalle rende bliksemsnel door de deur naar buiten. Binnen een paar seconden was alles gebeurd. Nicke was beresterk, en zodra hij de verrassing te boven was gekomen, bevrijdde hij zich door een paar krachtige slagen met zijn armen. Boos en verward stond hij op om meteen te ontdekken dat Kalle verdwenen was. Hij rende als een dolle stier naar de deur om te proberen die open te krijgen, maar die zat dicht. Een moment stond hij daar dom voor zich uit te staren. Daarna beukte hij met volle kracht tegen de deur, maar die was daar tegen bestand en week nog geen haartje.
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  „Wie heeft voor de drommel de deur dichtgedaan?” riep hij woedend. Rasmus danste nog steeds blij en levendig rond.


  „Dat deed ik,” zei hij. „Kalle rende weg en toen deed ik de deur op slot.”


  Nicke pakte hem stevig bij zijn arm.


  „Waar heb je de sleutel gelaten, kleine lummel?”


  „Au, dat doet pijn,” zei Rasmus. „Laat me los, stomme Nicke!” Opnieuw schudde Nicke hem door elkaar.


  „Ik vroeg waar je de sleutel gelaten hebt?”


  „De sleutel, die heb ik door het raam naar buiten gegooid, zo is dat!” zei Rasmus.


  „Goed zo, Rasmus,” riep Anders.


  Eva-Lotta lachte hardop en tevreden.


  „Nu kun je ook eens zien hoe het aanvoelt om opgesloten te zijn, Nicke,” zei ze.


  „Het zal erg grappig zijn om te horen wat Peters hiervan zegt,” zei Anders.


  Nicke liet zich op het dichtstbijzijnde bed vallen. Hij probeerde blijkbaar zijn gedachten te verzamelen. En toen hij daarmee klaar was, barstte hij plotseling in een onverwachte lach uit.


  „Oja, het zal heus grappig zijn om te horen wat de baas te zeggen heeft,” zei hij. „Erg grappig.”


  Toen werd hij even plotseling weer ernstig.


  „Ja zeg, luister es, dit is een ramp. Ik moet die knaap te pakken krijgen, voordat hij iets uithaalt!”


  „Je bedoelt, voordat hij de politie haalt,” merkte Eva-Lotta op. „Dan zou ik me maar haasten, Nicke.”


  


  


  Hoofdstuk 16



  


  


  Er woei een frisse, westelijke wind, die ieder moment sterker werd in kracht. Suizend gleed hij over de sparretoppen, en op het water van de zee-inham, die het eiland scheidde van het vasteland, maakte hij venijnige golfjes met witte schuimkoppen. Nog hijgend van die gewelddadige aanval en van de rentocht naar de zee, bleef Kalle verbaasd op het strand naar het schuimende water staan kijken. Hier kon geen sterveling zonder gevaar voor eigen leven heen zwemmen. Zelfs met een roeiboot zou het een twijfelachtige onderneming worden. Bovendien had hij nu geen boot. In het volle daglicht durfde hij zich niet op de steiger te vertonen, en bovendien was daar nu vast geen enkele boot die niet aan de ketting lag.


  Deze ene keer was Kalle helemaal radeloos. Hij begon murw te worden van al de tegenslagen die op hun weg samengehoopt lagen. Hij kon nu niets anders doen dan afwachten, totdat het zou ophouden met waaien - maar dat kon dagen duren. Waar moest hij al die tijd blijven, en waar moest hij van leven? Hij kon niet naar het hutje toe - daar zouden ze hem zeker zoeken - en er was ook geen voedsel meer, want dat hadden de kidnappers in beslaggenomen. De toestand was heel bedroevend, dacht Kalle, toen hij daar angstig en besluiteloos tussen de sparren door dwaalde. Ieder moment kon Nicke hem achterna komen. Hij moest gauw beslissen wat hij zou doen.


  Toen hoorde hij door de wind heen uit het huisje van Eva-Lotta harde kreten om hulp komen. Het koude angstzweet brak hem uit. Betekende dat geroep dat ingenieur Peters de anderen nu op een of andere gruwelijke manier liet boeten omdat Kalle zelf was ontsnapt? Door die gedachte stond hij te trillen op zijn knieën. Hij voelde dat hij móest gaan kijken wat daarboven gebeurde.


  Langs bosjes en smalle paadjes keerde hij terug naar vanwaar hij gekomen was. Hoe dichter hij bij het huisje kwam, des te beter kon hij de stemmen onderscheiden en tot zijn verbazing hoorde hij Nicke om hulp roepen. Nicke en ook Rasmus. Wat waren Anders en Eva-Lotta in hemelsnaam met Nicke aan het doen, dat die zo brulde? Kalle’s nieuwsgierigheid zette hem ertoe aan om te proberen daar achter te komen, ook al was dat natuurlijk gevaarlijk. Gelukkig dat het bos tot aan het huisje liep. Met een beetje handigheid kon je vlak bij Eva-Lotta’s raam sluipen zonder gezien te worden.


  Kalle slingerde als een slang tussen de bomen door. Nu was hij zo dichtbij dat hij Nicke iets daarbinnen kon horen mopperen en vloeken, en hij hoorde ook de tevreden stemmen van de anderen. Nicke werd blijkbaar niet mishandeld, waarom was hij dan zo boos? En waarom bleef hij in het huisje en waarom ging hij niet naar buiten om hem, Kalle, te zoeken? En wat lag daar zo vlak voor Kalle’s neus te blinken?


  Dat was een sleutel. Kalle pakte hem op en bekeek hem nauwkeurig. Was dat misschien de sleutel van het huisje van Eva-Lotta? En als dat zo was, hoe was die dan hier terechtgekomen? Hierop gaf een nieuwe schreeuw van Nicke het antwoord.


  „Ingenieur Peters, komt u me eens helpen,” riep Nicke. „Ze hebben me opgesloten! Kom de deur eens opendoen!”


  Op het gelaat van Kalle verscheen een brede grijns. Nicke zat opgesloten samen met zijn gevangenen, één - nul voor de Witte Roos. Tevreden stopte Kalle de sleutel in zijn broekzak.


  Maar op hetzelfde moment hoorde hij Peters, Bloem en Zwamberg, die uit het vakantiehuisje kwamen stormen en werd hij verlamd van angst. Binnen een paar minuten gingen ze op hem jagen, dat wist hij, en ze zouden naar hem zoeken zoals ze hun hele leven nog nooit naar iemand hadden gezocht. Want het was een dodelijke bedreiging voor Peters, dat Kalle weer op vrije voeten was. Hij zou heus wel inzien dat Kalle nu met welk middel dan ook hulp ging proberen in te roepen. Daarom was er niets belangrijker voor Peters dan te verhinderen dat Kalle het eiland verliet. Kalle wist dat hij voor niets zou terugdeinzen en die zekerheid zorgde ervoor dat hij verbleekte, terwijl hij angstig luisterde naar de rennende stappen, die snel dichterbij kwamen. Hij moest een schuilplaats vinden en snel ook, binnen een paar kostbare seconden.


  Toen zag hij een plekje, vlak voor zijn neus. Een schitterende schuilplaats, waar ze hem niet onmiddellijk zouden zoeken. Onder de stenen vloer van het huisje was net voldoende ruimte om een beetje gemakkelijk in te liggen. Alleen hier, aan de achterkant, was de vloer zo hoog, omdat het huisje op een helling gebouwd was, zodat iemand niet zo gemakkelijk van buitenaf eronder kon kijken, als hij op de gedachte kwam om aan de achterkant van het huisje te gaan zoeken. Zo vlug als een haas kroop Kalle zo ver als hij maar kon onder de vloer. Als ze hier naar hem kwamen zoeken, dan waren ze niet goed bij hun hoofd, dacht hij. Als ze een beetje verstand hadden, gingen ze toch zeker zo ver mogelijk van de gevangenis naar een ontsnapte gevangene zoeken, en zeker niet onder de vloer van de gevangenis. Hij lag daar en hoorde hoe het donderde toen Peters het echt helemaal doorkreeg - dat Nicke opgesloten zat en dat Kalle ontsnapt was.
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  „Rennen,” schreeuwde Peters woest. „Rennen en zorg dat je hem pakt! En kom niet zonder hem terug, want ik weet niet wat ik dan doe!”


  Bloem en Zwamberg renden weg, en Kalle hoorde hoe Peters vloekend een sleutel, zijn eigen sleutel, in het slot stopte en de deur open deed. En toen begon het nog heviger boven zijn hoofd te onweren. Die arme Nicke verdedigde zich heus, maar Peters kende geen erbarmen. Nog nooit was Nicke zo erg uitgescholden, en dat ging net zo lang door tot Rasmus zich ermee bemoeide.


  „Verdikkie, wat ben jij onrechtvaardig, ingenieur Peters,” zei Rasmus. Kalle kon zijn vastbesloten stemmetje horen alsof hij in dezelfde kamer was. „Jij bent heel de tijd onrechtvaardig. Nicke kón zich toch niet verroeren, omdat ik de deur op slot heb gedaan en de sleutel in het bos heb gegooid.”


  Peters antwoordde met alleen een dof gebrul. En daar riep hij naar Nicke:


  „Weg, ga die knaap zoeken, dan zal ik eens zien of ik de sleutel kan vinden.”


  Kalle schrok op. Als Peters de sleutel zou gaan zoeken, dan zou hij dicht bij Kalle’s schuilplaats komen, dat was veel te gevaarlijk!


  Dit was echt een hondeleven. Ieder moment moest je weer klaar staan om het hoofd te bieden aan nieuwe dreigingen. Kalle dacht snel en handelde even snel. Hij hoorde Peters weggaan en de deur op slot doen. In sneltreinvaart kroop hij onder de vloer uit en ging op de hoek staan. En toen hij Peters voorbij hoorde suizen, sloop hij kwiek langs de andere kant van het huis naar de veranda, die Peters net had verlaten. Op een afstandje zag hij de rug van Nicke die rennend het bos in verdween. Kalle stak zijn hand in zijn broekzak en haalde de sleutel te voorschijn. En tot hevige verbazing van Eva-Lotta en Anders stapte hij nog geen minuut nadat zij Peters en Nicke door de deur hadden zien verdwijnen, langs dezelfde weg naar binnen.


  „Hou je mond,” fluisterde Eva-Lotta naar Rasmus, want het leek erop alsof hij iets wilde zeggen over Kalle’s onverwachte terugkomst. „Ik heb nog niets gezegd,” zei Rasmus beledigd, „maar als Kalle . . „Stil,” zie Anders en wees naar Peters. Die was vlak voor het raam aan het rondstruinen en was duidelijk erg boos over het feit dat daar geen sleutel lag.


  „Zingen, Eva-Lotta,” fluisterde Kalle, „dan hoort Peters niet dat ik de deur op slot doe.”


  Eva-Lotta ging voor het raam in het licht staan en zong uit volle borst:


  


  „Denk jij dat dit het einde is,


  nou, dan heb je het goed mis ..


  


  Dat scheen Peters niet zo erg veel plezier te doen.


  „Zwijg,” schreeuwde hij geërgerd en zocht verder. Hij prikte met een stok in het gras onder het raam en boog de wilge-roosjes opzij. Maar daar was blijkbaar geen sleutel. Ze konden horen hoe hij stil in zichzelf stond te vloeken. Daarna gaf hij er de brui aan en verdween. Met ingehouden adem stonden ze daar. Ze luisterden en wachtten. Zou hij weggaan of zou hij weer binnen komen en Kalle vinden ? Ze luisterden en luisterden, totdat het leek of hun eigen oren gehoorapparaten waren geworden. Ze luisterden en hoopten eerst. . . maar toen hoorden ze de voetstappen van Peters op de veranda. Hij kwam eraan, o goeie grutjes, hij kwam eraan. Ze keken elkaar aan, helemaal bleek van wanhoop, ze waren helemaal niet tot één zinnige gedachte in staat.


  Kalle was een moment voor het te laat was weer bij zijn positieven. Hij nam een sprong en dook achter het scherm, dat de wasbak verborgen hield. Op hetzelfde moment ging de deur open en stapte Peters naar binnen.


  Eva-Lotta stond stil met gesloten ogen. „Haal hem weg,” dacht ze, „haal hem weg, anders hou ik het niet uit . . . en als Rasmus nu iets zegt dan . . .”


  „Zodra ik de tijd heb, krijgen jullie een pak slaag,” zei Peters. „Als ik terug kom, zo’n pak slaag dat het stof ervan opstuift. En als jullie je tot dat moment niet koest houden, krijgen jullie nog meer slaag. Gesnopen.”


  „Nou en of,” zei Anders.


  Rasmus grinnikte. Hij had geen woord gehoord van wat Peters had gezegd. Hij dacht maar aan één ding - dat Kalle achter het scherm zat! Dat leek heel veel op verstoppertje spelen! Angstig keek Eva-Lotta naar zijn grimassen. „Stil Rasmus, stil,” smeekte ze van ganser-harte in zichzelf. Maar Rasmus merkte niet hoe zij smeekte. Want hij grinnikte onheilspellend.


  „Waarom grinnik je zo?” gilde Peters woedend.


  Rasmus zag er vrolijk en geheimzinnig uit.


  „Jij raadt nooit wie . . begon hij.


  „Er groeien veel bosbessen op dit eiland,” gilde Anders luid en duidelijk. Hij had graag iets zinnigers willen zeggen, maar dit was het enige waar hij in deze noodtoestand op kon komen. Peters keek hem vol walging aan.


  „Wil jij de lolbroek uithangen?” vroeg hij. „Dat kun je beter laten.” „Haha, ingenieur Peters,” ging Rasmus onverstoorbaar verder, „jij weet niet wie . . .”


  „Bosbessen is ongeveer het lekkerste dat ik kan bedenken,” gilde Anders, en Peters schudde met zijn hoofd.


  „Jij bent vast niet helemaal normaal,” zei hij. „Maar dat maakt niets uit. Ik ga nu. Ik wilde jullie alleen maar waarschuwen geen herrie meer te trappen.”


  Hij liep naar de deur, maar bleef weer staan, voor hij er was.


  „Da’s waar ook,” zei hij tegen zichzelf. „Er liggen misschien nog een paar scheermesjes hier in het medicijnkastje.”


  Het medicijnkastje hing aan de muur naast de wasbak - achter het scherm!


  „Scheermesjes,” gilde Eva-Lotta schel. „Die heb ik opgegeten ... ik bedoel, die heb ik naar buiren gegooid en ik heb op de scheerkwast gespuugd.”


  Peters staarde haar aan.


  „Ik heb medelijden met jullie ouders,” zei hij kortweg en ging door de deur naar buiten.


  


  Toen waren ze alleen. Alledrie zaten ze op een bed te praten over wat gebeurd was. Rasmus zat op de vloer voor hen en hoorde belangstellend toe.


  „Het waait te hard,” zei Kalle. „We kunnen geen moer doen voordat het weer bedaart.”


  „Soms waait het negen dagen aan één stuk,” merkte Anders op ter opvrolijking.


  „Wat ga je doen, terwijl je wacht?” vroeg Eva-Lotta.


  „Als een betonkever mag ik onder de vloer liggen,” zei Kalle. „Maar als Nicke ’s avonds zijn laatste ronde heeft gedaan, dan kom ik hier eten en slapen.”


  Anders grinnikte.


  „Dat is zo leuk dat ik wens dat we dat nog eens opnieuw kunnen doen, met de Roden,” zei hij.


  Lange tijd zaten ze daar. En buiten hoorden ze geroep en geschreeuw in het bos, waar Peters, Nicke, Bloem en Zwamberg naar Kalle aan het zoeken waren.


  „Zoeken jullie maar,” zei Kallie grimmig. „Jullie zullen toch niets anders dan bosbessen vinden.”


  


  Het werd avond en het werd donker. Kalle kon niet langer onder de fundering blijven liggen. Hij moest zich even verroeren, voordat zijn armen en benen helemaal zouden verstijven. Het was te vroeg om bij de anderen naar binnen te gaan, want Nicke had zijn avondronde nog niet gedaan. Stil en voorzichtig stapte Kalle in het donker rond. Wat kon dat toch fijn zijn, om je even te verroeren!


  Hij zag dat er in het grote vakantiehuis bij Peters licht brandde. Het raam stond open en hij hoorde een zwak gemompel van stemmen. Waar waren ze daarbinnen over aan het praten? Kalle voelde hoe de avonturier in hem wakker werd. Als hij eens heel stil naar dat raam sloop en er onder ging staan, dan zou hij misschien het een en ander horen dat nuttig kon zijn om te weten.


  Hij sloop dichterbij. Pas voor pas. Na elke pas luisterde hij angstig en ten slotte stond hij pal onder het raam.


  „Dit hangt me de keel uit,” hoorde hij Nicke met bitse stem zeggen. „Het hangt me zo verschrikkelijk de keel uit dat ik er niet meer aan mee wil werken.”


  En toen de ijskoud kalme stem van Peters:


  „Zo, dus je wilt er niet meer aan meewerken! En waarom dan wel niet, als ik vragen mag?”


  „Omdat er een luchtje aan zit,” zei Nicke. „Als ze vroeger over een zaak praatten, dan zeiden ze dat je alles moest doen als het maar voor de zaak was. En omdat je een domme zeeman was, geloofde je dat soort kletspraatjes. Maar nu geloof ik dat niet meer. Want het kan nooit goed zijn om zo met kinderen om te gaan, hoe goed het ook is voor het zaakje!”


  „Kijk uit, Nicke,” zei Peters. „Ik hoef je er toch zeker niet aan te herinneren wat er gebeurt met kerels die ermee willen kappen?”


  Een poosje wat het stil, maar uiteindelijk zei Nicke knorrig:


  „Nee, bespaar me dat, dat weet ik goed!”


  „Nou dan,” ging Peters verder. „Ik waarschuw je om nog meer stommiteiten te begaan. Als jij zulke dwazenpraat uitslaat, zou ik bijna vermoeden dat jij die knaap met opzet liet ontsnappen.”


  „Nou baas, luister eens,” zei Nicke boos.


  „Ach nee, zo dom kun zelfs jij toch niet zijn,” zei Peters. „Zelfs jij moet inzien wat het voor ons betekent dat hij er vandoor is gegaan?” Nicke gaf geen antwoord.


  „Nog nooit in mijn hele leven ben ik zo bang geweest als nu,” ging Peters verder. „En als dat vliegtuig niet gauw komt, dan zal het hier een mooie kermis worden, daar kun je zeker van zijn.”


  Het vliegtuig! Kalle spitste zijn oren. Wat voor een vliegtuig zou er dan komen?


  Zijn gedachten werden onderbroken. Er kwam in het donker iemand aanlopen, iemand met een zaklamp. Hij kwam van het huisje dat aan de voet van de bergwand bij de professor lag. Dat moest Bloem of Zwamberg zijn, dacht Kalle en drukte zich dicht tegen de muur aan.


  Maar hij hoefde niet bang te zijn. De man met de zaklamp liep door naar het grote huis en een ogenblik later kon Kalle horen hoe hij zich bij de anderen voegde.


  „Het vliegtuig komt morgenvroeg om zeven uur,” hoorde hij hem zeggen, en hij herkende de stem van Bloem.


  „Dat komt dan erg goed uit,” zei Peters. „Ik moet hier werkelijk vandaan komen. Als het weer nu maar zo is dat ze kunnen landen.” „Oja, dat is al mooi opgeklaard,” zei Bloem. „Ze willen nog één verslag daar van hebben, voordat ze starten.”


  „Geef ze het dan,” zei Peters. „Hier in de binnenzee waait het in ieder geval niet zo erg dat ze niet kunnen landen. En Nicke, zorg jij ervoor dat dat joch om zeven uur klaar staat!”


  Dat joch - dat was natuurlijk Rasmus. Kalle balde zijn vuisten. Dit zou dus het eind van alles zijn. Rasmus zou weggestuurd worden. Hij zou al ver weg zijn voordat Kalle hulp kon halen. Die arme, kleine Rasmus, waar zou hij heen gaan? En wat zouden ze met hem doen? O, wat een misselijke streek!


  Het was net alsof Nicke Kalle’s gedachten had gehoord.


  „Wat een misselijke streek,” zei hij. „Een klein jongetje, dat geen kwaad heeft gedaan. Ik ben niet van plan een hand uit te steken. De baas mag hem zelf in het vliegtuig zetten.”


  „Nicke,” zei Peters en zijn stem klonk angstaanjagend ijzig, „ik heb je gewaarschuwd, en nu doe ik het voor de laatste maal. Zorg ervoor dat dat joch om zeven uur klaar is.”


  „Verdomme,” zei Nicke. „Baas, u weet net zo goed als ik dat dat arme joch het er nooit levend afbrengt, net zo min als de professor.”


  „Dat weet ik nog niet zo net,” zei Peters op milde toon. „Als de professor zich verstandig gedraagt... ja dan . . . Maar dat heeft hier niets mee te maken!”


  „Verdomme,” zei Nicke opnieuw.


  Kalle voelde een brok in zijn keel. Hij was zo bedroefd, dit was allemaal zo hopeloos. Ze hadden echt met al hun krachten geprobeerd om Rasmus en de professor te helpen. Maar dat was nergens goed voor geweest. Die slechte kerels zouden toch de buit binnenhalen. Arme, kleine Rasmus!


  Kalle strompele vooruit in de duisternis. Hij moest de professor zien te bereiken, hij moest hem er op voorbereiden dat dat vliegtuig morgenochtend zou landen om als een roofvogel zijn klauwen in Rasmus te slaan. Dat het zou landen op het water in de binnenzee, zo gauw als Bloem had gerapporteerd dat het weer voldoende opgeklaard was . ..


  Kalle hield zijn pas in. Hoe gaf Bloem zijn rapporten eigenlijk door? Hoe deed hij dat nu precies? Kalle floot zachtjes. Er stond natuurlijk ergens een radiozender. Natuurlijk was er een radiozender, alle spionnen en boeven die met het buitenland in kontakt stonden, hadden er immers één.


  In Kalle’s hersenen ging een lichtje branden. Een radiozender - die zou hij zelf nu ook wel willen hebben. Waar stond die zender? Hij moest daar achter zien te komen . .. dan . . . dan was er misschien toch nog een beetje hoop!


  Het kleine huisje . .. daar was Bloem vandaangekomen! Een zwak licht scheen door het raam naar buiten. Kalle trilde van opwinding, toen hij er naar toe sloop en naar binnen gluurde. Niemand te zien. Maar - wonder boven wonder - daar stond wel de radiozender, ja, hij stond er!


  Kalle voelde aan de deur. Die zat niet op slot . . . bedankt, beste Bloem. Met een sprong was Kalle bij de zender en pakte hij de microfoon beet. Was er in deze wijde wereld iemand die hem kon horen? Was er iemand die zijn wanhoopskreten zou horen?


  „Help, help,” smeekte hij zachtjes met trillende stem. „Help, hier spreekt Kalle Blomkwist. Als er iemand luistert dan moet hij meneer Berkel bellen ... ik bedoel, de politie in Zuiderberg bellen en zeggen dat die naar hier moeten komen om ons te redden. Het eiland heet Kalverland en ligt ongeveer vijftig kilometer ten zuiden van Zuiderberg en er is haast bij, want wij zijn ontvoerd. Kom gauw hierheen, anders zijn wij er gloeiend bij, het eiland heet Kalverland en . .
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  Zat er misschien iemand op deze wijde wereld te luisteren naar deze zender ? Zat die persoon zich nu niet af te vragen waarom die zender plotseling verstomde?


  Kalle zelf vroeg zich op dit moment alleen maar af of er een locomotief over zijn hoofd heen gereden was, of waarom zijn hoofd anders nu zo’n pijn deed. Maar toen zonk hij weg in een zwarte duisternis en hoefde hij zich niets meer af te vragen. In het laatste ogenblik voor hij zijn bewustzijn verloor hoorde hij de van haat vervulde stem van Peters nog zeggen:


  „Ik zal je vermoorden, kleine rekel! Nicke, kom eens om hem naar de anderen te dragen!”


  


  


  Hoofdstuk17


  


  


  „Nu moeten we nadenken,” zei Kalle en betastte voorzichtig de buil die op zijn achterhoofd zat. „Liever gezegd, jullie mogen nadenken. Want ik geloof dat mijn hersenen van mijn schedeldak zijn losgeslagen.”


  Eva-Lotta kwam met een nieuwe handdoek, die ze om Kalle’s hoofd wond.


  „Ziezo,” zei hij. „En nu lig je stil, en je verroert je niet.”


  Kalle had niets tegen stil liggen. Na de belevenissen van de laatste vier vijf dagen en nachten was een zacht bed een zegen voor zijn hele lichaam. En het was heerlijk, misschien ook wel een beetje raar, om daar zo te liggen en verzorgd te worden door Eva-Lotta.


  „Ik zit al te denken,” zei Anders. „Ik zit al te denken of ik iemand kan bedenken die ik een slechter mens vind dan die Peters, maar ik kan niemand verzinnen. Niet eens die handenarbeid-leraar die wij vorig jaar hadden. Als je nadenkt, dan was hij echt een jofele vent.” „Arme Rasmus,” zei Eva-Lotta. Ze pakte de kandelaar en liep naar Rasmus’ bed en liet het licht er op schijnen. Daar lag hij zo rustig en veilig te slapen, alsof er in de hele wereld geen kwaad was. In dat flakkerende kaarslicht zag hij er echt uit als een engeltje, vond Eva-Lotta. Zijn hele gezichtje was magerder geworden, zijn wangetjes ook, wat zag hij er lief uit als hij zo lag te slapen. Toen Eva-Lotta de kleine weerloze jongen zo bekeek, voelde ze hoe de gedachte dat het jongetje morgen met het vliegtuig zou vertrekken, haar pijn deed. „Kunnen we echt helemaal niets doen?” vroeg ze moedeloos.


  „Ik zou die Peters graag in een of andere duivelsmachine op willen sluiten,” zei Anders en kneep bloeddorstig zijn lippen op elkaar. „Zo’n duivelstuig, dat maar klik hoefde te doen en het was afgelopen met die schurk! ”


  Kalle lachte stilletjes in zichzelf. Hij moest ergens aan denken.


  „Over opsluiten gesproken,” zei hij, „wij zitten eigenlijk helemaal niet opgesloten, want ik heb de sleutel! Wij kunnen vluchten wanneer we willen.”


  „Ja, jeeminee,” zei Anders verbaasd. „Jij hebt immers de sleutel! Waar wachten wij op? Kom, dan gaan wij er vandoor!”


  „Nee, Kalle moet stilliggen,” zei Eva-Lotta. „Na zo’n reuzeklap mag hij nog niet eens zijn hoofd optillen.”


  „We wachten een paar uur,” zei Kalle. „Als wij nu Rasmus mee het bos in willen nemen, gaat hij zo gillen dat je het over het hele eiland kunt horen. En hier kunnen we beter slapen dan onder een struik in het bos.”


  „Jij praat zo verstandig dat we bijna zouden kunnen geloven dat je hersens weer zijn gaan werken,” merkte Anders op. „Ik weet wat we moeten doen. Eerst een paar uur slapen en daarna tegen een uur of vijf er vandoor gaan. En dan moeten we van ganser harte hopen dat het weer zo ver opgeklaard is dat één van ons naar het vasteland kan zwemmen om hulp te halen.”


  „Ja, anders gaat alles fout,” zei Eva-Lotta. „We kunnen ons niet langer op dit eiland verstopt houden. Ik weet wat het betekent om samen met Rasmus zonder voedsel in het bos te zijn.”


  Anders kroop in zijn slaapzak, die Nicke hem had laten houden. „Koffie op bed om vijf uur,” zei hij. „Nu ga ik slapen.”


  „Welterusten dan,” zei Kalle. „Ik voel al aankomen dat er morgen heel wat gaat gebeuren.”


  Eva-Lotta ging op haar bed liggen. Ze legde haar handen onder haar nek en keek omhoog naar het plafond, waar een domme vlieg rondgonsde, iedere keer dat hij tegen het plafond botste werd dat gegons onderbroken.


  „Ik vind Nicke trouwens erg aardig,” zei Eva-Lotta.


  Toen keerde ze zich op haar zij en blies de kaars uit.


  


  Kalverland, op drieënvijftig kilometer ten zuidoosten van Zuiderberg, is alleen groot en uitgestrekt voor degene die er ronddwaalt en naar een hutje in het bos zoekt. Voor degene die het eiland nadert vanuit een vliegtuig is het niet meer dan een groene stip in een blauwe zee met nog veel meer van die groene stippen. Ergens heel ver weg is nu een vliegtuig zijn tocht begonnen naar dat kleine eiland aan de kust te midden van duizend andere eilandjes. Het vliegtuig heeft door de sterke motoren niet veel uren nodig om het doel te bereiken. Die motoren brommen eentonig en regelmatig en al gauw kunnen ze op Kalverland hun geluid horen, dat langzamerhand sterker wordt en aanzwelt tot een oorverdovend gedonder wanneer de machine naar de zeeëngte afdaalt.


  De storm is gaan liggen en binnen in de kloof is het windstil. Het vliegtuig laat voor de laatste maal een beangstigend gedreun horen, wanneer het over het wateroppervlak glijdt en bij de steiger tot stilstand komt.


  Pas dan wordt Kalle wakker. En op hetzelfde moment begrijpt hij dat dat gebrom en dat lawaai helemaal niet van de Niagara komt, zoals hij gedroomd had, maar van het vliegtuig dat Rasmus en de professor komt ophalen.


  „Anders! Eva-Lotta! Wakker worden!”


  Het komt eruit als een jammerkreet en het jaagt de anderen ogenblikkelijk hun bed uit. Ze zien in hoe groot hun ongeluk is. Nu hebben ze zowat een wonder nodig om op tijd te kunnen ontsnappen. Terwijl Kalle Rasmus uit zijn bed haalt, kijkt hij tegelijkertijd op zijn horloge. Het is pas vijf uur. Wat zijn dat ook voor manieren om twee uur voor de afgesproken tijd aan te komen zetten?


  Rasmus is slaperig en wil helemaal niet opstaan, maar ze maken zich niet druk om zijn protesten. Hardhandig trekt Eva-Lotta hem zijn overall aan, en hij sist als een kwaaie jonge kat. Anders en Kalle staan erbij te huppelen van ongeduld. Rasmus stribbelt alleen maar tegen, en ten slotte pakt Anders hem bij zijn nekvel en schreeuwt: „Verbeeld je maar niet dat zo’n schreeuwlelijk als jij ooit een Witte Roos mag worden!”


  Dat helpt. Rasmus houdt zijn mond, en Eva-Lotta trekt hem snel zijn gymschoenen aan. Kalle buigt zich over hem heen en vertrouwt hem toe:


  „Rasmus, we gaan er weer vandoor! We gaan misschien weer naar dat leuke hutje toe! Je moet zo hard rennen als je kunt!”


  „Dat gaat mijn pet te boven,” zegt Rasmus, „want dat zegt pappa soms. Zulke verzinsels gaan mijn pet te boven!”


  Nu zijn ze gereed. Kalle rent naar de deur en luistert gespannen. Alles is echter erg stil. Het lijkt alsof de kust vrij is. Hij zoekt in zijn broekzak naar de sleutel. Hij zoekt en hij zoekt. . .


  „Nee, nee,” jammert Eva-Lotta, „ga me nu niet vertellen dat je de sleutel verloren hebt!”


  „Hij moet er zijn,” zegt Kalle en hij is zo zenuwachtig dat zijn handen er van trillen. „Hij moet er zijn!”


  Maar hoe hij ook in zijn broekzak graaft, die is leeg. Die zak heeft nog nooit zo leeg geleken. Anders en Eva-Lotta zwijgen. Hulpeloos bijten ze op hun vingers en wachten af.


  „Als hij er maar niet uitgevallen is, toen ze me gisteravond hierheen droegen,” zegt Kalle.


  „Ja, waarom zou hij er niet uit gevallen zijn, als al het andere ook fout gaat,” merkt Eva-Lotta bitter op. „Dat kon je toch verwachten.” De seconden gaan voorbij. De kostbare seconden. Koortsachtig zoeken ze met zijn allen op de vloer. Rasmus niet. Hij is met zijn boten gaan spelen, en ze varen over het bed van Kalle, dat de Stille Oceaan is. Er ligt een sleutel in de Stille Oceaan en Rasmus pakt hem op en maakt hem kapitein van de ’Hilda van Gotenburg’. Nicke heeft die boot zo’n mooie naam gegeven. De boot waarop Nicke lang geleden als ketelbinkie meevoer.


  De seconden gaan voorbij. Kalle, Anders en Eva-Lotta zoeken en staan op het punt om van zenuwachtigheid te gaan gillen. Maar Rasmus en de kapitein van de ’Hilda van Gotenburg’ zijn niet zenuwachtig, geen zier. Ze varen over de Stille Oceaan en alles gaat mooi totdat Eva-Lotta de kapitein met een kreet van zijn post rukt en de ’Hilda van Gotenburg’ zonder kapitein achterlaat in de branding. „Snel, snel,” roept Eva-Lotta en geeft de sleutel aan Kalle. Die pakt hem aan en wil hem net in het slot stoppen. Maar dan hoort hij iets en wanhopig kijkt hij de anderen aan.


  „Het is te laat, ze komen er aan,” zegt hij.


  Dat is eigenlijk een overbodige inlichting, want aan de bleke gezichten van de anderen kan hij zien dat zij het geluid even goed gehoord hebben als hij.


  Wie er ook aankomt, verschrikkelijke haast heeft hij wel. Ze horen hoe een sleutel in het slot omgedraaid wordt, de deur wordt opengeduwd, en daar staat Peters en hij ziet er helemaal wild uit. Hij rent op Rasmus af en pakt hem bij zijn arm.


  „Kom op,” zegt hij bruusk, „schiet op en kom mee.”


  Maar nu heeft Rasmus er meer dan genoeg van. Wat komen ze nu weer meenemen? Eerst de kapitein van de ’Hilda’ en nu hem zelf! „En als ik dat nu eens niet wil, he,” roep hij woedend. „Ga maar weg, stomme ingenieur Peters!”


  Dan buigt Peters zich en pakt hem stevig om zijn middel beet. Hij loopt naar de deur.


  Het vooruitzicht om het zonder Eva-Lotta, Kalle en Anders te moeten stellen, maakt Rasmus doodsbang. Hij spartelt en schreeuwt: „’k Wil niet. . . ’k wil niet... ik wil niet! ”


  Eva-Lotta slaat haar handen voor het gezicht en huilt. Het is zo afschuwelijk. Ook Kalle en Anders kunnen zich ternauwernood beheersen. Daar staan ze, onbewegelijk en wanhopig en ze horen hoe Péters de deur op slot doet, hoe hij weggaat, en ze horen het geroep van Rasmus, dat wegsterft in de verte.


  Maar dan komt Kalle tot leven. Hij haalt zijn sleutel weer voor de dag. Ze hebben niets meer te verliezen. En ze moeten tenminste dit droevige einde van het verhaal zien, zodat ze dat naderhand tegen de politie kunnen vertellen. Naderhand, als het te laat is en de professor en Rasmus ergens heen verdwenen zijn, waar de Zweedse politie geen hand kan uitsteken.


  


  Ze liggen achter een paar struiken bij de steiger en volgen de dramatische gebeurtenissen.


  Daar is het vliegtuig. En daar komen Bloem en Zwamberg met de professor tussen zich in. De gevangene, met de armen op de rug gebonden, biedt geen weerstand. Hij lijkt haast wel onverschillig. Hij klimt gedwee in het vliegtuig en zit daar maar uitdrukkingsloos voor zich uit te staren. Dan komt Peters vanuit het grote huis aan rennen. Hij draagt nog steeds Rasmus, en Rasmus spartelt en schreeuwt nog even wild als daarvoor.


  „’k Wil niet. . . ’k wil niet... ik wil niet! ”


  Peters loopt vlug de lange steiger over en wanneer de professor zijn zoon te zien krijgt, ziet hij er heel erg wanhopig uit. Ze hadden nooit gedacht dat een mens zo wanhopig kon kijken.


  „Ik wil niet... ik wil niet... ik wil niet,” schreeuwt Rasmus. Woedend geeft Peters hem een klap om hem tot stilte te brengen, maar Rasmus schreeuwt nog erger dan ooit.


  Plotseling staat Nicke op de steiger, zonder dat ze gezien hebben waar hij vandaan is gekomen. Zijn gezicht is rood en hij balt zijn vuisten. Maar hij beweegt zich niet en hij staat stil Rasmus na te kijken met in zijn ogen een uitdrukking van onbeschrijflijke droefenis en medelijden.


  „Nicke!” roept Rasmus. „Nicke, help mij! Nicke, hoor je me niet!” Het stemmetje stokt, hij huilt wanhopig en strekt zijn armen uit naar die Nicke, die altijd zo aardig is en die zulke mooie houten boten maakte.


  En dan gebeurt er iets. Als een woedende stier rent Nicke over de steiger. Vlak bij het vliegtuig krijgt hij Peters te pakken, en met een kreet trekt hij Rasmus naar zich toe. Hij geeft Peters zo’n stomp onder zijn kin dat die ervan wankelt. Voor hij zijn evenwicht heeft teruggevonden, is Nicke al in volle vaart op de terugweg over de lange steiger.


  Peters roept hem en Eva-Lotta huivert, want nog nooit heeft ze zo’n verschrikkelijke kreet gehoord.


  „Nicke, sta of ik schiet! ”


  Maar Nicke reageert niet, hij drukt Rasmus nog steviger tegen zich aan en rent naar het bos.


  Dan klinkt een schot. En nog één. Maar Peters is blijkbaar te zeer geschokt om goed te kunnen richten. Nicke loopt verder en is al gauw tussen de sparren verdwenen.


  De gil die Peters aanheft is nauwelijks nog menselijk te noemen. Hij geeft aan Bloem en Zwamberg een teken om hem te volgen. En daarna rennen ze alledrie de vluchteling achterna.


  Kalle, Anders en Eva-Lotta blijven verbijsterd achter het bosje liggen. Wat gebeurt daar tussen die sparren? Het is nog ellendiger omdat ze niets kunnen zien - ze kunnen alleen horen hoe Peters de hele tijd vervaarlijk loopt te vloeken en te schreeuwen, maar ten slotte horen ze hem ook niet meer.


  Dan wendt Kalle zijn blik de andere kant uit. Naar het vliegtuig. Daar is de professor en de piloot die hem bewaakt en het vliegtuig. Maar verder niemand.


  „Anders,” fluistert Kalle, „mag ik jouw mes lenen?”


  Anders trekt zijn padvindersmes uit zijn riem.


  „Wat ga jij doen?” vraagt hij.


  Kalle kijkt onderzoekend naar de punt van het mes.


  „Saboteren,” zegt hij. „Ik ga het vliegtuig saboteren. Dat is het enige dat ik op dit moment kan bedenken.”
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  „Dat is helemaal nog niet zo gek bedacht met al die builen op je kop,” fluistert Anders om hem aan te moedigen.


  Kalle heeft zijn kleren al uitgetrokken.


  „Maak flink wat herrie over een minuutje of zo,” zegt hij tegen de anderen. „Dan kijkt de piloot hierheen.”


  Dan gaat hij er vandoor. Hij sluipt via een omweg tussen de sparren door en bereikt de steiger. En wanneer Anders en Eva-Lotta hun indianengehuil aanheffen, rent hij de weinig meters die hem nog van de steiger resten en schiet hij het water in.


  Hij heeft het goed uitgekiend. Waakzaam kijkt de piloot naar de kant waar het gehuil vandaan kwam, en hij ziet niet dat magere jongenslichaam, dat als een bliksemschicht voorbij schiet.


  Kalle zwemt onder de steiger. Zonder geluid te maken - net zoals ze zo vaak geoefend hebben in de Rozenoorlog. Al gauw is hij bij het einde van de steiger en heeft hij het vliegtuig bereikt.


  Hij tuurt voorzichtig omhoog en door de open deur ziet hij de piloot. Hij ziet ook de professor, maar wat belangrijker is - de professor ziet hem. De piloot kijkt de hele tijd naar het bos en ziet niets. Kalle steekt het mes omhoog en maakt een paar hakkende bewegingen, zodat de professor begrijpt waar hij voor gekomen is.


  En de professor begrijpt het. En hij snapt ook wat hij zelf moet doen. Als Kalle met dat mes het vliegtuig gaat bewerken, maakt het ongetwijfeld lawaai dat de piloot vast zal horen. Behalve als ergens anders vandaan nog meer lawaai gemaakt wordt om zijn aandacht af te leiden.


  Daar zorgt de professor voor. Hij begint te schreeuwen en rumoer te maken en te stampen op de vloer. Laat de piloot maar geloven dat hij gek geworden is - dat dat niet zo is mag heus een wonder heten! Bang schrikt de piloot terug bij de eerste luide kreet van de gevangene. Hij wordt bang, omdat het zo onverwacht kwam. En dan wordt hij boos, omdat hij bang gemaakt werd.


  „Hou je kop,” zegt hij met een merkwaardig vreemd accent. Hij kan niet veel Zweeds praten, maar dat kan hij dan toch wel zeggen. „Hou je kop, jij,” zegt hij en door dat merkwaardige accent klinkt het echt vriendelijk.


  Maar de professor schreeuwt en stampt meer dan ooit tevoren.


  „Ik maak zoveel kabaal als ik wil,” schreeuwt hij, en op dat moment voelt hij hoe heerlijk het is om te stampen en een hoop lawaai te maken. Dat ontspant zijn zenuwen een beetje.
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  „Hou je bek, jij,” zegt de piloot. „Anders sla ik hem dicht!”


  Maar de professor schreeuwt en daaronder in het water werkt Kalle snel en handig. Vlak naast hem is de linkerdrijver van het vliegtuig, en keer op keer steekt hij zijn mes daarin, hij steekt en stoot overal waar hij maar bij kan komen. Het water begint door de vele gaten naar binnen te sijpelen. Kalle is tevreden over zijn werk.


  „Ja ja, zo zie je maar, jullie hadden best ondoordringbaar licht metaal kunnen gebruiken,” denkt hij, wanneer hij terugzwemt onder de steiger.


  „Hou je bek, jij,” zegt de piloot, opnieuw erg vriendelijk. En deze keer gehoorzaamt de professor.


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  Het is dinsdag één augustus, en het is zes uur in de ochtend. De zon schijnt over Kalverland, de zee is blauw, de heide bloeit, het gras is vochtig van de dauw, en Eva-Lotta staat in een bosje over te geven. Zal ze zich haar hele leven lang niet beroerd voelen als ze aan deze morgen terugdenkt? Nooit zullen ze hem kunnen vergeten, zij niet en de anderen evenmin.


  Dat schot. Ergens in het bos schoot iemand. Heel ver weg. Maar in de ochtendstilte klonk een hard en onheilspellend schot. Het geluid trof hun trommelvliezen zo helder en zo scherp dat Eva-Lotta misselijk werd en even weg moest sluipen om over te geven.


  Wat voor doel die kogel trof weten ze niet. Ze weten alleen dat Rasmus en Nicke daar in het bos zijn samen met een wrede man die bewapend is. En ze kunnen niets doen. Ze kunnen alleen wachten, maar ze weten niet precies waarop. Wachten tot er iets zal gebeuren - alles wat maar een einde kan maken aan deze onhoudbare toestand. Wachten tot in de eeuwigheid! Dat lijkt alsof een heel leven voorbijgaat. Zal dat altijd zo blijven - een ochtendzon, die op een steiger schijnt, een vliegtuig, dat op de golven schommelt, een kwikstaartje, dat tussen de heidebloempjes trippelt, rode mieren, die over de stenen kruipen achter de bosjes, waar zij op hun buik liggen te wachten. En in het bos zelf alleen maar stilte. Zal dit echt tot in de eeuwigheid doorgaan?


  Anders heeft goede oren, hij hoort het het eerst.


  „Ik hoor iets,” zegt hij. „Komt daar geen motorboot aan! ?”


  De anderen luisteren. Ja heus - ergens op het meer horen ze het geknetter van een motorboot. In deze eenzame kloof, die door iedereen verlaten lijkt te zijn, is het geknetter van een motorboot het eerste geluid van de buitenwereld dat ze horen. In die vijf dagen dat ze hier op het eiland zijn hebben ze geen mens gezien, geen motorboot niet, niet eens een roeibootje met vissers. Maar ergens in de verte is nu een motorboot. Komt die hierheen? Wie weet? Hier zijn zoveel kreekjes en eilandjes, dat er duizend kansen zijn dat de motorboot een andere kant uitgaat. Maar als hij komt - kunnen ze dan niet de steiger oprennen en met alle kracht in hun longen te roepen: „Kom hier, kom hier, voordat het te laat is!” Maar als dat dan een klein, opgewekt gezelschap is, dat vrolijk vakantie aan het vieren is en dat zich helemaal niet de moeite geeft om dichterbij te komen en te vragen wat er aan de hand is ?


  Het wordt ieder ogenblik moeilijker om het hoofd te bieden aan de spanning en de onzekerheid. Ze letten ingespannen op het geknetter op het meer. En dat komt dichterbij. Al gauw kunnen ze de boot in de verte zien. De boten - het zijn er verdorie twee!


  Maar ook uit het bos komt iemand. Dat is Peters. Op zijn hielen gevolgd door Bloem en Zwamberg. Ze rennen naar het vliegtuig alsof hun leven ervan afhangt. Misschien hebben zij ook de motorboten gehoord en zijn ze nu bang geworden. Nicke en Rasmus zijn niet te zien. Betekent dat . . . dat . . . nee, ze durven er niet eens aan te denken wat dat betekent! Hun ogen volgen Peters. Nu is hij bij het vliegtuig, en hij klimt bij de professor de cockpit in. Er is blijkbaar geen plaats voor Bloem en Zwamberg. Ze kunnen horen hoe Peters naar hen roept: „Verstoppen jullie je zo lang in het bos!. Jullie worden vanavond opgehaald!”


  De propeller zoeft. Het vliegtuig begint over het water heen en weer te glijden. Kalle bijt hard op zijn lip. Nu moet blijken of zijn sabotage gelukt is of niet.


  Heen en weer. Heen en weer over het water. Maar het vliegtuig komt niet omhoog. Het leunt zwaar over naar de linkerkant, steeds maar verder, en dan maakt het slagzij.


  „Hoera,” roept Kalle, al het andere vergetend. Maar dan denkt hij eraan dat de professor ook in het vliegtuig zit, en als hij ziet dat het vliegtuig begint te zinken wordt hij ongerust.


  „Kom op,” roept hij naar de anderen. En ze komen snel uit de bosjes te voorschijn, als een klein oorlogsleger dat zo lang als versterkings-troep achter de hand is gehouden.


  Het vliegtuig is gezonken. Het is niet meer te zien. Daar zijn de motorboten, die ze bijna vergeten waren. Goeie grutjes, wie staat er aan het stuur van de ene motorboot?


  „Meneer Berkel! Meneer Berkel; Meneer Berkel!”
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  Ze schreeuwen zo hard dat het lijkt alsof hun stembanden barsten. „Dat is meneer Berkel,” snikt Eva-Lotta, „wat fijn dat hij hier is!” „En wat heeft hij veel politie bij zich,” schreeuwt Kalle wild van vreugde en opluchting.


  Daar in de verte is het één grote warboel. Ze zien alleen een grote menigte van uniformen en reddingsboeien en mensen die uit het water gehesen worden. Ze zien tenminste dat er twee opgehesen worden. Maar waar is de derde?


  De derde zwemt terug naar de kust. Het lijkt alsof hij niet geholpen wil worden. Hij wil zeker zichzelf redden. De ene motorboot vaart hem achterna. Maar op dat moment heeft hij al een grote voorsprong. Nu is hij bij de steiger. Klampt zich eraan vast, klimt omhoog en rent met lange, vlugge stappen naar de plaats waar Anders, Eva-Lotta en Kalle zich bevinden. Ze zijn weer achter de struiken gekropen, want de persoon die er aan komt rennen is wanhopig en ze zijn erg bang voor hem.


  Nu is hij vlak bij hen en ze zien zijn ogen, vol woede, teleurstelling en haat. Maar hij gebruikt zijn ogen niet, hij ziet dat kleine leger achter de struik niet. Hij weet niet dat zijn bitterste vijanden zo dichtbij zijn. Maat net als hij voorbijloopt, wordt een mager knokig jongensbeen hem voor de voeten gestoken. Vloekend valt hij hals over kop tussen de heidebloempjes. En nu zitten ze bovenop hem, alledrie zijn vijanden samen. Ze gaan bovenop hem liggen, klemmen zijn armen en benen vast, drukken zijn hoofd tegen de grond en schreeuwen met alle macht:


  „Meneer Berkel, meneer Berkel, kom ons helpen!”


  En meneer Berkel komt. Natuurlijk. Hij heeft zijn vrienden, de dappere ridders van de Witte Roos, nog nooit in de steek gelaten.


  


  Maar in het bos ligt een man voorover op het mos, en naast hem zit een jongetje te huilen.


  „Nicke, kijk ’s wat je bloedt,” zegt Rasmus. Er zit een rode vlek op het overhemd van Nicke en die wordt snel groter. Rasmus wijst ernaar met een vuile wijsvinger.


  „Verdikkie, wat is die Peters stom! Heeft hij op jou geschoten, Nicke?”


  „Ja,” zegt Nicke en zijn stem klinkt zo zwak en zo vreemd. „Ja, hij heeft op mij geschoten . . . maar jij moet niet huilen . . . het belangrijkste is dat jij in leven gebleven bent!”
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  Hij is een arme domme zeeman, en hij ligt daar en gelooft dat hij nu dood zal gaan. En hij is blij. Hij heeft zoveel stommiteiten in zijn leven begaan, en hij is blij dat het laatste dat hij deed belangrijk was en goed. Hij heeft Rasmus gered. Dat weet hij zelf nog niet, terwijl hij daar ligt, maar hij weet dat hij het tenminste geprobeerd heeft. Hij weet dat hij gerend heeft totdat zijn longen puften als een stoomlocomotief en hij voelde dat hij niet meer kon. Hij weet dat hij Rasmus erg stevig vast had, net zolang totdat de kogel kwam en hij viel. En Rasmus rende als een bang konijntje tussen de bomen door om zich te verstoppen. Maar nu is hij, het bange konijntje, weer bij Nicke en Peters is verdwenen. Hij had plotseling erg veel haast om er vandoor te gaan. Hij durfde waarachtig niet te blijven om naar Rasmus te zoeken. En daarom zijn ze nu alleen, Nicke en dat kleine knaapje dat nu naast hem zit te huilen, dat knaapje dat de enige is om wie Nicke zich ooit bezorgd heeft gemaakt. Hij begrijpt zelf niet hoe dat zo gekomen is. Hij herinnert zich niet meer hoe het begonnen is . . . misschien was dat al de eerste dag, toen Rasmus de pijl en boog gekregen had en als dank zijn armpjes om hem had geslagen en had gezegd: „Ik vind je zo aardig Nicke!”


  Maar nu zit hij met een groot probleem. Hoe kan hij Rasmus hier vandaan krijgen, weer terug naar de anderen? Ginds beneden bij de steiger moet iets gebeurd zijn. Dat vliegtuig kwam niet op gang, en die motorboot betekende vast ook iets. Iets zegt hem dat er een einde gekomen is aan deze ellendige geschiedenis en dat het afgelopen is voor Peters, net zoals het voor hem zelf afgelopen is. Hij is tevreden. Alles zou helemaal in orde zijn, als Rasmus nu maar onmiddellijk bij zijn vader kon terugkomen. Een klein kind kan toch niet in een bos zitten toekijken hoe iemand sterft? Dat wil Nicke zijn vriendje besparen, maar hij weet niet hoe hij dat aan moet leggen. Hij kan niet tegen hem zeggen:


  „Ga jij maar weg, want de ouwe Nicke gaat nu dood en daarom wil hij alleen zijn . . . hier helemaal alleen liggen ... en blij zijn dat jij weer een vrij en gelukkig joch bent . . . dat kan gaan spelen met de pijl en boog en de houten bootjes die Nicke voor je gemaakt heeft!” Nee, dat kan hij niet zeggen. En nu legt Rasmus zijn arm om zijn nek en zegt heel vriendelijk:


  „Kom nu, beste Nicke, dan gaan we hier vandaan. We gaan naar mijn pappa!”


  „Nee, Rasmus,” zegt Nicke vermoeid. „Ik kan niet meer lopen, snap je, mag ik hier blijven? Maar ga jij zelf wel ... ik wil dat jij zelf gaat!”


  Rasmus pruilt.


  „Dat doe ik toch niet,” zegt hij vastbesloten. Ik wacht tot jij meegaat. Zo is dat!”


  Nicke antwoordt niet. Hij heeft geen krachten meer en hij weet niet wat hij moet zeggen. En Rasmus duwt zijn neusje tegen zijn wang aan en fluistert:


  „Want ik vind je zóóó aardig!”


  Dan moet Nicke huilen. Sinds hij kind was heeft hij niet meer gehuild, maar nu moet hij huilen. Omdat hij zo moe is, en omdat het de eerste keer is dat iemand zo iets tegen hem zegt.


  „Dat je dat doet,” snikt hij. „Dat je een kidnapper aardig vindt!


  Vind je dat heus?”


  „Ja, dat vind ik heus,” verzekert Rasmus hem.


  Nicke verzamelt zijn laatste krachten.


  „Rasmus, nu moet je doen wat ik zeg. Je moet naar Kalle, Anders en Eva-Lotta toegaan. Je wilt toch een Witte Roos worden, dat is toch zo?”


  „Ja, dat wel maar ...”


  „Nou dan. Schiet dan op! Ik geloof dat ze op je wachten!”


  „Maar jij dan, Nicke?”


  „Ik lig hier lekker op het mos uit te rusten. Ik lig hier te rusten en hoor de vogeltjes kwetteren.”


  „Ja maar . . .” stamelt Rasmus. Dan hoort hij heel in de verte iemand roepen. Iemand roept zijn naam.


  „Daar is pappa,” roept Rasmus blij uit.


  Dan huilt Nicke weer, maar nu in volledige stilte, met zijn hoofd naar beneden. Nu hoeft hij niet meer bezorgd voor Rasmus te zijn. Hij huilt van dankbaarheid ... en omdat het hem zo zwaar valt om afscheid te nemen van dat kleine figuurtje in de vuile overall, dat aarzelt of hij naar zijn pappa toe zal lopen, of dat hij bij Nicke zal blijven.


  „Ga maar tegen je pappa zeggen dat er een ouwe rotte kidnapper in het bos ligt,” zegt Nicke.


  Dan slaat Rasmus zijn armen weer om hem heen en snikt:


  „Jij bent helemaal geen ouwe rotte kidnapper, Nicke!”


  Moeizaam tilt Nicke zijn hand op en geeft Rasmus een tikje op zijn wang.


  „Dag Rasmus,” fluistert hij. „Word nu maar fijn een Witte Roos. De mooiste Witte Roos . . .”


  Weer hoort Rasmus zijn naam roepen. Snikkend staat hij op, blijft weifelend staan en kijkt naar Nicke. Dan loopt hij weg. Hij keert zich een paar keer om om te wuiven. Nicke kan niet terugwuiven, maar hij volgt het kinderfiguurtje met zijn goeiige ogen, die vol tranen zijn.


  Nu is er geen Rasmus meer. Nicke sluit zijn ogen. Nu is hij tevreden - en moe. Wat heerlijk om te kunnen slapen.


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  „Waker Sigfrid Stanilaus Peters,” zei de commissaris van de recherche. „Het klopt precies. Eindelijk! Vond u zelf ook niet dat het hoog tijd was, dat u gepakt werd?”


  Op die vraag gaf ingenieur Peters geen antwoord.


  „Geef mij een sigaret,” zei hij ongeduldig.


  Agent Berkel stapte naar voren en stopte een sjekkie tussen zijn lippen.


  Hij zat op een steen vlak bij de steiger. Zijn handen zaten in boeien. Achter hem stonden de anderen, Bloem en Zwamberg en de buitenlandse piloot.


  „U weet misschien dat we u al lang achterna zaten,” ging de commissaris verder. „Twee maanden geleden hebben we uw zender gepeild, maar u verdween net toen we u zouden pakken. Hing spionnage u de keel uit, dat u zich nu op ontvoering heeft geworpen ? ”


  „Het ene kan net zo goed zijn als het andere,” sprak Peters met duidelijke spot.


  „Misschien wel,” zei de commissaris. „Maar nu is het in ieder geval afgelopen met alle twee, wat u betreft.”


  „Ja, het is wel zo ongeveer afgelopen,” gaf Peters bitter toe. Hij trok een paar keer flink aan zijn sigaret.


  „Eén ding zou ik graag willen weten,” zei hij. „Hoe wisten jullie dat ik hier op Kalverland zat?”


  „Dat wisten we niet voordat we hierheen kwamen,” zei de commissaris. „En dat we hierheen kwamen heeft alleen maar te maken met het feit dat een oude onderwijzer in Zuiderberg toevallig gisteravond op de korte golf een boodschap van onze vriend Kalle Blomkwist opving.”


  Peters keek met een hatelijke blik naar Kalle.


  „Dat had ik wel kunnen vermoeden,” zei hij. „Was ik maar twee minuten eerder gekomen om echt met hem af te rekenen! Rotjongens! Het is hun fout van het begin tot het eind. Ik lig liever met de' Zweedse Veiligheidsdienst overhoop dan met die drie daar.”


  De commissaris liep naar de drie Witte Rozen, die op de steiger zaten. „De Veiligheidsdienst kan blij zijn dat ze een paar van die uitstekende medewerkers hebben,” zei hij.


  Verlegen sloegen ze hun ogen neer. En Kalle dacht dat ze eigenlijk niet de Veiligheidsdienst geholpen hadden, maar enkel en alleen Rasmus.


  Peters trapte zijn peukje met zijn hak uit en vloekte in stilte in zichzelf.


  „Waar wachten we op?” vroeg hij knorrig. „Laten we op weg gaan!”


  


  Een groen eilandje te midden van honderden andere in een zomerblauwe zee. De zon schijnt over de kleine huisjes, over de lange steiger en over alle boten, die daar zachtjes op de golven liggen te schommelen. Hoog boven de sparretoppen zeilen de meeuwen op hun witte vleugels. Af en toe duikt een van hen bliksemsnel naar beneden om dan weer op te vliegen met een prooi in de snavel. De kleine kwikstaart trippelt nog steeds ijverig tussen de heidebloempjes, en de rode mieren kruipen nog steeds over die steen ginds. Zo gaat het voort, vandaag, morgen en alle dagen tot het einde van de zomer. Over een poosje zijn die uit hun blikveld verdwenen, ze zullen hen nooit meer zien.


  


  „Nu zie ik Eva-Lotta’s huisje niet meer,” merkte Kalle op.


  Ze zaten in een kluitje op de achtersteven van de motorboot en bleven maar staren naar het groene eilandje dat ze nu aan het verlaten waren. Ze keken weer om en rilden. Ze voelden zich gelukkig dat ze die zonnige groene gevangenis konden verlaten.


  Rasmus keek niet om. Hij zat bij zijn vader op schoot en was alleen maar ongerust dat zijn vader zo’n stevige baard had. Als die nou eens verder groeide en tussen de spaken kwam, als hij op zijn motorfiets reed!


  Er was nog iets dat hem ongerust maakte.


  „Pappa, waarom ligt Nicke te slapen als het klaarlichte dag is? Ik wil dat hij wakker is en met mij praat.”


  De professor wierp een droevige blik naar de draagbaar, waarop Nicke bewusteloos lag. Zou hij ooit de gelegenheid krijgen om die man te bedanken voor wat hij voor zijn zoon had gedaan? Nicke was er slecht aan toe, hij had weinig kans om het te overleven. Het zou minstens twee uur duren eer hij op de operatietafel kwam, en dat zou vermoedelijk te laat zijn. Dit was echt een wedren met de dood. Agent Berkel deed echt zijn uiterste best om de snelheid te verhogen maar . . .


  „Nu zie ik de steiger niet meer,” zei Eva-Lotta.


  „Nee, wat is dat heerlijk,” zei Kalle. „Kijk daar eens, Anders, daar was ons zwemplekje.”


  „En ons hutje,” mompelde Anders.


  „Het is reuze leuk om in een hutje te slapen, pappa, dat mag je geloven,” zei Rasmus.


  Kalle dacht er plotseling aan dat hij iets met de professor moest bespreken.


  „Ik hoop echt dat uw motorfiets nog op de plek staat waar wij hem neergezet hebben,” zei hij. „Ik hoop dat niemand hem gepikt heeft.” „We kunnen een dezer dagen gaan kijken,” zei de professor. „Ik ben meer ongerust over mijn papieren.”


  „Ssst,” fluisterde Kalle. „Die heb ik op een veilig plekje verborgen.” „Nu mag je wel vertellen waar,” merkte Eva-Lotta nieuwsgierig op. Kalle lachte geheimzinnig.


  „Raad eens! In de bureaula op de zolder van de bakkerij natuurlijk!” Eva-Lotta slaakte een kreet.


  „Ben je niet goed wijs,” gilde ze. „Als de Rooien ze nou gepikt hebben!”


  Bij die gedachte zag Kalle er een beetje ongerust uit. Maar al gauw was hij weer kalm.


  „Tja,” zei hij. „Dan pikken wij ze weer terug.”


  „Ja,” zei Rasmus geestdriftig. „We slaken onze strijdkreet en pikken ze terug. Pappa, ik word ook een Witte Roos!”


  Die sensationele mededeling troostte de professor niet.


  „Kalle, ik krijg nog grijze haren van je,” zei hij. „Weliswaar sta ik mijn hele leven lang bij jou in de schuld, maar ik verzeker je dat als de papieren weg zijn dan . . .”


  Agent Berkel viel hem in de rede.


  „Wees maar niet ongerust, professor. Als superdetectieve Blomkwist zegt dat u uw papieren zult krijgen, dan krijgt u ze ook!”


  „Nu is Kalverland helemaal verdwenen,” zei Anders en spuwde in het bruisende schroefwater.


  „En Nicke ligt maar te slapen,” zei Rasmus.


  


  Het ouwe trouwe hoofdkwartier - niemand had ooit een beter hoofdkwartier gehad dan de Witte Roos! De zolder boven de bakkerij is groot en ruim en daar zijn zoveel prettige dingen. Zoals eekhoorntjes alles naar hun nest dragen, zo hebben de Witte Rozen in de loop van de jaren hier hun kostbaarheden bijeengescharreld. Bogen, schilden en houten zwaarden versieren de muren. Er hangt een trapeze aan het plafond. Pingpongballen, bokshandschoenen en oude weekbladen liggen bij elkaar in een hoekje. En tegen de ene lange muur staat het oude geverfde bureau van Eva-Lotta, waar de Witte Roos haar geheime kistje bewaart. Daarin liggen de tekeningen van de professor. Liever gezegd: lagen. Hij heeft ze nu teruggekregen, die papieren die zoveel last bezorgd hebben en die in de toekomst veilig opgesloten zullen worden in een bankkluis.


  „Maar als wij geweten hadden dat ze hier waren, hadden we ze gauw naar ons hoofdkwartier gebracht,” zei Sixten, toen alle ridders van de Witte Roos en de Rode Roos samen napraatten over wat er gebeurd was. Ze zaten in de tuin van de bakker, en Anders vertelde heel het afschuwelijke verhaal met drukke gebaren en veel omhaal van woorden.


  „Het begon toen ik donderdagnacht in dat bosje bleef hangen. Sindsdien hebben wij geen rustig moment gekend,” verzekerde hij hun. „Jullie hebben altijd geluk,” merkte Sixten bitter op. „Waarom konden die kidnappers nou niet een paar minuten eerder komen, toen wij voorbij de villa van Eklund liepen?”


  „Nou maak je het wel al te bont,” zei Eva-Lotta. „Dan zou die arme Peters ook nog met jou opgescheept hebben gezeten, is levenslang niet voldoende voor hem ? ”


  „Zwijg!” zei Sixten.


  Dit gebeurde de eerste avond van hun terugkomst. Sindsdien waren een paar dagen voorbijgegaan. Nu zijn de Witte Rozen net bijeen in hun hoofdkwartier op de zolder boven de bakkerij. Hun leider staat in het midden van de vloer en spreekt met machtige stem.


  „Nu zal een edel man en een dapper krijger tot ridder van de Witte Roos worden geslagen. Een strijder wiens naam in de wijde omtrek wordt gevreesd. Rasmus Rasmusson - treed naar voren!”


  De gevreesde strijder treedt naar voren. Hij is wel wat klein en op het eerste gezicht niet zo erg angstaanjagend, maar op zijn gelaat brandt het vuur van de geestdrift, dat kenmerkend is voor een ridder van de Witte Roos. Hij richt zijn blik naar de leider. In zijn donkerblauwe ogen is nu een lichtje, een lichtje dat is gaan branden omdat een al zo lang gekoesterde wens nu vervuld gaat worden. Eindelijk kan hij een Witte Roos worden, eindelijk.


  „Rasmus Rasmusson, hef nu je rechterhand omhoog om een dure eed te zweren. Je moet zweren dat je trouw zult zijn aan de Witte Roos, nu en altijd, dat je geen geheimen zult verraden, en dat je de Rode Rozen zult bestrijden, waar zij ook hun neus vertonen.”


  „Dat zal ik proberen,” zei Rasmus Rasmusson. Hij hief zijn hand omhoog en begon:


  „Ik zweer dat ik nu en altijd een Witte Roos zal zijn en dat ik alle geheimen zal verraden, waar ik mijn neus ook maar vertoon, verdikkie, dat zweer ik!”


  „Hij zal vast geen moeite hebben om alle geheimen te verraden,” fluisterde Kalle tegen Eva-Lotta. „Ik heb nog nooit een joch gezien dat zo zijn mond voorbij kan praten als hij.”


  „Ja, maar hij bedoelt het goed,” zei Eva-Lotta.


  Vol verwachting keek Rasmus zijn leider aan, wat zou er nu gaan gebeuren?


  „Ach joh, je zei het verkeerd,” zei Anders. „Maar dat geeft niets. Rasmus Rasmusson, knielen!”


  En Rasmus viel op zijn knieën op de houten vloer van de zolder. O, wat was hij blij, hij had zin om die planken van de vloer te aaien - hierna was dit ook zijn hoofdkwartier!


  De leider pakte een zwaard van de muur.


  „Rasmus Rasmusson,” zei hij. „Omdat jij nu met deze dure eed trouw hebt gezworen aan de Witte Roos, sla ik je hiermee tot ridder van de Witte Roos.”


  Hij sloeg Rasmus met het zwaard op zijn schouder, en stralend van vreugde sprong Rasmus op van de vloer.


  „Is het zeker dat ik nu echt een Witte Roos ben?” vroeg hij.


  „Witter dan de meeste,” antwoordde Kalle.


  Door het open zolderluik kwam op datzelfde moment een steen naar-binnen zeilen.


  Met een smak belandde die op de vloer. Anders pakte hem snel op. „Een boodschap van de vijand,” zei hij en ontvouwde het papiertje dat om de steen heen gewikkeld zat.


  „Wat schrijven die Roodhoofden?,” vroeg Eva-Lotta.


  „Smeerpoetsen van een Witte Rozen,” las Anders. „Op de goeie plek naar oude papieren achter boekenkasten snuffelen, dat kunnen jullie, maar de Bommeldrom krijgen jullie nooit te pakken. Want die bevindt zich in het leger van het grote wild, dat een geheime naam heeft. Maar als het grote wild jullie in de neus bijt, dan zou het een gedeelte van zijn eigen naam zeggen als dat kan, gesnopen?”


  [image: ]


  „Moeten we nu een strijdkreet slaken?” vroeg Rasmus hoopvol, toen Anders uitgelezen was.


  „Tja, eerst moeten we eens piekeren,” zei Eva-Lotta. „Rasmus, wat zeg jij als ik jou in je neus bijt?”


  „Dan zeg ik 'laat dat’,” zei Rasmus.


  Eva-Lotta boog zich voorover en beet hem speels in zijn ronde neusje. „Au!” zei Rasmus.


  „Natuurlijk zeg je au,” zei Eva-Lotta.


  „Ja, maar au is niet goed. Het grote wild moet zelf iets zeggen,” zei Anders. „Dat is gek genoeg om een verzinsel van de Rode Rozen te zijn.”


  „Wij zijn dus smeerpoetsen, he, en het grote wild bijt ons in onze smeerpoetsen-neuzen,” zei Kalle. „Dan zegt het ’bah’, volgens mij, of 'ajakkes’. Ajakkes! Dat is het! Ajax!”


  „Hoe hebben ze ooit de Bommeldrom in het hok bij Ajax gekregen,” zei Eva-Lotta. „Dan hebben ze hem vast bedwelmd.”


  „Wie dan - de Bommeldrom?” vroeg Anders plagerig.


  „Doe niet zo stom, Ajax natuurlijk!”


  Ajax was de herdershond van de dokter, en hij was even boosaardig als de dokter zelf, en dat was niet weinig. Hij was inderdaad 'groot wild’.


  „Ze hebben natuurlijk opgelet wanneer dokter Hallberg met hem aan het wandelen was,” veronderstelde Kalle.


  „En wat doen we nu?” vroeg Eva-Lotta.


  Ze gingen op de vloer zitten om krijgsraad te houden. Ook Rasmus. Hij was een en al oor en keek ook nauwlettend toe. Nu zouden eindelijk de spannende dingen gaan gebeuren!


  Anders keek naar Rasmus en zag dat zijn ogen glommen. Rasmus had zo lang en zo enthousiast gewacht om een Witte Roos te worden, dat ze werkelijk niet het hart hadden om hem dat te misgunnen. Maar eigenlijk was het een beetje lastig om de hele tijd zo’n klein jochie aan je lijf te hebben. Ze moesten zorgen dat hij iets te doen had, dan konden ze zich aan de Rozenoorlog wijden zonder dat het joch er zich te veel mee zou bemoeien.


  „Zeg Rasmus,” zei Anders. „Ga jij eens bij het ziekenhuis kijken of Ajax in zijn hok ligt!”


  „Mag ik dan ook een strijdkreet aanheffen?” vroeg Rasmus. „Natuurlijk,” zei Eva-Lotta. „Ga maar je gang!”


  En Rasmus ging zijn gang. Uren achtereen had hij geoefend om langs het touw te klimmen dat de Witten gebruikten om in en uit hun hoofdkwartier te komen. Hij kon nog niet naar boven klimmen, maar hij kon zich wel naar beneden laten roetsjen, ook al leek het verschrikkelijk gevaarlijk als hij dat deed.


  Nu stortte hij zich op het touw en slaakte een van de wildste strijdkreten die ooit in de tuin van de bakker hadden weerklonken. „Prachtig,” zei Anders, toen hij verdwenen was. „Nu kunnen we eens over het een en ander gaan praten. Allereerst moet jij, Eva-Lotta, dokter Hallberg bespioneren, om uit te vinden wanneer hij met Ajax gaat wandelen!”


  „Komt in orde,” zei Eva-Lotta.


  


  Rasmus holde naar het ziekenhuis. Daar was hij geweest om Nicke te bezoeken, dus wist hij waar hij heen moest gaan. Het huis van de dokter lag er vlakbij, en daarnaast stond het hondehok van Ajax. 'Eigen terrein’ en ’Pas op voor de hond’ stond er op het tuinhek van dokter Hallberg. Maar Rasmus kon gelukkig niet lezen, en hij holde op een drafje naar binnen. Ajax lag in zijn hok. Hij gromde boos naar Rasmus en Rasmus hield erg ongerust zijn passen in. Hij had zijn opdracht verkeerd opgevat. Hij dacht dat het zijn taak was om de Bommeldrom weer naar het hoofdkwartier terug te brengen. Hoe zou hij dat echter durven, als Ajax daar zo lag te grommen? Hij keek om zich heen of iemand hem kon helpen en tot zijn opluchting ontdekte hij dat er een meneer naar hem toe kwam lopen. Puur toevallig was dat die dokter die Nicke had geopereerd.


  Dokter Hallberg was op weg naar het ziekenhuis, toen hij die kleine ridder van de Witte Roos voor het hondehok van Ajax zag. De dokter wist natuurlijk niet dat hij een ridder voor zich had, anders had hij misschien wat meer begrip getoond. Nu werd hij erg boos en hij versnelde zijn pas, om de kwajongen een standje te geven. Maar Rasmus, die geloofde dat niet alleen kidnappers aardig waren maar ook dokters, keek smekend naar het strenge gezicht en verzocht hem: „Luister eens, kun jij je hond even weghalen, want ik moet de Bommeldrom ophalen.”


  En toen de dokter niet meteen deed wat hem verzocht was, pakte Rasmus hem bij zijn hand en trok hem vriendelijk maar vastbesloten naar het hondehok toe.


  „Alsjeblieft, een beetje snel,” zei hij, „want ik heb haast.”


  „Heb jij zo’n haast,” zei dokter Hallberg en glimlachte. Nu herkende hij Rasmus - dit was dat kleine joch dat ze ontvoerd hadden en over wie zoveel geschreven was in de kranten.


  „Ga je niet mee om Nicke te bezoeken?” vroeg de dokter.


  „Heus wel, maar eerst moet ik de Bommeldrom hebben,” zei Rasmus onvermurwbaar.


  


  Nicke mocht alles weten over de Bommeldrom. Hij mocht hem ook zien. Trots hield Rasmus hem onder zijn ogen. En hij slaakte ook een strijdkreet, om Nicke te laten horen hoe dat klonk.


  „Snap je, nu ben ik een Witte Roos,” zei Rasmus. „Ik heb het een tijdje geleden gezweerd.”


  Nicke keek hem vol bewondering aan.


  „Ja, ze kunnen zich geen betere Witte Roos denken,” zei hij tevreden. Rasmus aaide hem over zijn hand.


  „Het is goed dat jij niet meer slaapt, Nicke,” zei hij.


  Nicke vond ook dat het goed was dat hij niet meer sliep. Al zou het nog wel een tijdje duren eer hij het ziekenhuis mocht verlaten. Maar hij wist dat hij weer gezond zou worden en naderhand zou alles wel in orde komen. Zowel dokter Hallberg als de professor hadden beloofd om hem zoveel mogelijk te helpen. Nicke zag de toekomst met kalmte tegemoet.


  „En het is goed dat het niet meer bloedt,” zei Rasmus en wees naar Nicke’s overhemd, dat zo wit en zo rein was en waarop geen bloedvlekken meer zaten.


  Dat vond Nicke ook. Nooit eerder was hij ziek geweest en hij stond met open ogen van verbazing om al die bijzondere vondsten van de geneesheren. Hij wilde graag aan Rasmus vertellen hoe dat nou met een 'bloedtransfusie’ zat.


  „Stel je eens voor, de dokters namen bloed van een ander mens en dat pompten ze dan bij mij naar binnen, omdat ik op Kalverland zoveel bloed was kwijtgeraakt.”


  „Namen ze dat van een andere kidnapper?” vroeg Rasmus, die ook van mening was dat dokters maar rare dingen konden verzinnen. Maar toen kreeg hij haast. Eigenlijk kon hij niet op ziekenbezoek gaan, als hij in de Rozenoorlog verwikkeld was. Hij drukte de Bommeldrom stevig in zijn hand en liep naar de deur.


  „Dag Nicke,” zei hij. „Een andere keer kom ik terug.”


  En voordat Nicke iets kon zeggen, was hij verdwenen.


  „Goeie grutten,” zei Nicke stilletjes in zichzelf.


  Kalle, Anders en Eva-Lotta zaten nog steeds op de zolder boven de bakkerij. Bakker Lisander was net bij hen geweest met een paar verse broodjes.


  „Eigenlijk verdienen jullie helemaal geen broodjes,” mopperde hij. „Zoveel zorgen als wij om jullie hebben. Alhoewel,” zei hij en kneep Eva-Lotta in de wang, „eigenlijk hebben jullie toch wel een paar lekkere broodjes verdiend!”


  Toen hij weer naar de bakkerij verdwenen was, hoorden ze buiten een strijdkreet. Dat was de kunstenmaker, die op pad gestuurd was en nu terugkeerde. Met het lawaai van een heel leger kwam hij de zoldertrap op stormen.


  „Hier,” zei hij en gooide de Bommeldrom op de vloer.


  Kalle, Anders en Eva-Lotta staarden hem aan. Ze staarden naar de Bommeldrom. Zo staarden elkaar aan. Toen begonnen ze te lachen. „De Witte Roos heeft een geheim wapen gekregen,” zei Anders. „We hebben Rasmus erbij.”


  „Nu kunnen de Rooien wel inpakken,” zei Kalle.


  Ongerust keek Rasmus van de een naar de ander. Ze lachten hem toch niet uit? Hij had het toch heus goed gedaan?


  „Heb ik het dan niet goed gedaan?” vroeg hij angstig.


  Eva-Lotta kneep hem zachtjes in zijn neus.


  „Ja, ridder Rasmus,” zei ze en lachte. „Dat heb je echt goed gedaan.”
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Eigenlijk is Kalle al bijna vergeten dat hij ooit superdetective is ge-
weest. Maar als hij ziet hoe twee geheimzinnige mannen een ontvoe-
ring op touw zetten, weet hij toch wat hem te doen staat.... .
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